GARMIN.

IMPORTANT SAFETY AND PRODUCT INFORMATION

/\ WARNING

Failure to heed the following warnings could result in an accident or medical event

resulting in death or serious injury.

Service Plan and Usage Requirements

e The device's LTE connected features, such as LiveTrack, messaging, voice calling,
and SOS require that the device have an active inReach® service plan. The device
must also be in an area with the appropriate coverage for these features to function.
See the owner's manual for more information.

o The device's satellite connected features, such as messaging and SOS, require an
active inReach service plan. Ensure that you have a clear view of the sky when using
these features, as they require satellite access to operate properly.

Dive Warnings

e The diving features of this device are for use by certified divers only. This device
should not be used as a sole dive computer. Failure to input the appropriate dive-
related information into the device can lead to serious personal injury or death.

e Do not exceed the maximum dive depth rating for the device. For more information,
see the device specifications in the owner's manual.

o Make sure that you fully understand the use, displays, and limitations of your
device. If you have questions about this manual or the device, always resolve any
discrepancies or confusion before diving with the device. Always remember that you
are responsible for your own safety.

e There is always a risk of decompression illness (DCI) for any dive profile even if you
follow the dive plan provided by the dive tables or a diving device. No procedure,
diving device, or dive table will eliminate the possibility of DCI or oxygen toxicity.

An individual's physiological make up can vary from day to day. This device cannot
account for these variations. You are strongly advised to remain well within the limits
provided by this device to minimize the risk of DCI. You should consult a physician
regarding your fitness before diving.

e This device can calculate decompression stop requirements. These calculations are
at best an estimate of the real physiological decompression requirements. Dives
requiring staged decompression are substantially more risky than dives that stay well
within no-stop limits. Diving with rebreathers, diving with mixed gases, performing
staged decompression dives, and diving in overhead environments greatly increases
your risk while scuba diving.

o If you have a pacemaker or other implantable medical device, consult your physician
before you dive. Scuba diving creates physical stresses on the body, which may not
be suitable for individuals with pacemakers and other implantable medical devices.

e Always use backup instruments, including a depth gauge, submersible pressure
gauge, and timer or watch. You should have access to decompression tables when
diving with this device.

o Perform pre-dive safety checks, such as checking proper device function and
settings, display function, battery level, tank pressure, and bubble checks to check
hoses and connections for leaks.

e Check your device regularly during a dive. If there is any apparent malfunction, safely
return to the surface and end the dive.

e This device should not be shared between multiple users for diving purposes. Diver
profiles are user specific, and using another diver's profile can result in misleading
information that could lead to injury or death.

e For safety reasons, you should never dive alone. Dive with a designated buddy,
even if you have someone monitoring your dive from the surface. You should also
stay with others for an extended time after a dive, because the potential onset of
decompression illness (DCI) may be delayed or triggered by surface activities.

e Apnea diving requires appropriate training. Pool apnea diving carries many of the
same risks as apnea diving in open water. Never dive alone.

e This device is not intended for commercial or professional dive activities. It is for
recreational purposes only. Commercial or professional dive activities can expose the
user to extreme depths or conditions that increase the risk of DCI.

e Do not dive with a gas if you have not personally verified its contents and input the
analyzed value to the device. Failure to verify tank contents and input the appropriate
gas values to the device will result in incorrect dive planning information and could
result in serious injury or death.

e Diving with more than one gas mixture presents a much greater risk than diving with
a single gas mixture. Mistakes related to the use of multiple gas mixtures may lead to
serious injury or death.

e Diving with a partial pressure of oxygen (P02) greater than 1.6, a central nervous
system (CNS) oxygen toxicity exposure of 80% or greater, or daily oxygen tolerance
units (OTU) of 300 or greater can be hazardous, and could result in serious injury or
death. Terminate the dive if you reach oxygen toxicity levels.

e Always ensure a safe ascent. A rapid ascent increases the risk of DCI.

e Disabling the deco lockout feature on the device can result in an increased risk of
DCI, which can result in personal injury or death. Disable this feature at your own risk.

e Violating a required decompression stop may result in serious injury or death. Never
ascend above the displayed decompression stop depth.

o Always perform a safety stop between 3 and 5 meters (9.8 and 16.4 feet) for 3
minutes, even if no decompression stop is required.

e The maximum operating depth (MOD) should not be exceeded. Disregarding the
alarm may result in serious injury or death.

e Traveling to a higher elevation, including air travel, can temporarily cause a change in
the equilibrium of dissolved nitrogen in the body. Always acclimatize to new altitudes
before and after diving, because failure to do so may result in personal injury or
death.

e For devices that support the dive readiness feature, the feature calculates dive
readiness scores based on a limited set of factors and does not measure whether or
not it is safe for you to dive. It is the responsibility of the diver to judge their own dive
readiness and to plan and conduct a dive safely. Failure to do so could result in an
accident leading to serious personal injury or death.

Marine Warnings

If your device provides tide information, this feature is for informational purposes only.

It is the user's responsibility to heed all posted tide or water related guidance, to remain

aware of your surroundings, and to use safe judgment around the water at all times.

Failure to heed this warning could result in property damage, serious personal injury, or

death.

If your device includes the anchor feature, you should use it as a tool for situational

awareness only, as it may not prevent groundings or collisions in all circumstances.

You are responsible for safe and prudent operation of your vessel, for remaining aware

of your surroundings, and for using safe judgment on the water at all times. Failure to

heed this warning could result in property damage, serious personal injury, or death.

Ballistics Warnings

If your device includes ballistics features, it is intended to provide accurate elevation

and windage solutions based on gun and bullet profiles and measurements of current

conditions only. Depending on your environment, conditions may change rapidly.

Changes in environmental conditions, like wind gusts or downrange winds, may have an

effect on the accuracy of your shot. Elevation and windage solutions are suggestions

only based upon your input into the feature. Take readings often and carefully, and
allow the readings to stabilize after significant changes in environmental conditions.

Always allow a margin of safety for changing conditions and reading errors.

Always understand your target and what lies beyond your target before taking a shot.

Failure to account for your shooting environment could cause property damage, injury,

or death.

Battery Warnings

A lithium-ion battery is used in this device.

If these guidelines are not followed, batteries may experience a shortened life span or

may present a risk of damage to the device, fire, chemical burn, electrolyte leak, and/or

injury.

e Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above the temperature ranges
specified in the printed manual, or incinerate. Doing so may result in injury due to
venting, leakage, or explosion resulting in chemical burns.

e Do not modify, remanufacture, puncture, or damage the device or batteries.

e Do not remove or attempt to remove the non-user-replaceable battery.

Device Warnings

e To avoid possible device damage, do not leave the device exposed to a heat source
or in a high-temperature location, such as in the sun in an unattended vehicle.

e Do not operate or store the device for an extended time period outside of the
applicable temperature range listed in the printed manual in the product packaging.

o Do not use a power cable, data cable, and/or power adapter that is not supplied by
Garmin® or is not properly certified.

Health Warnings

e |f you have a pacemaker or other internal electronic device, consult your physician
before using a heart rate monitor.

e The optical wrist heart rate monitor and pulse oximeter emit lights and flash
occasionally. Consult your physician if you have epilepsy or are sensitive to bright
or flashing lights.

o This device may have a flashlight that can be programmed to flash at various
intervals. Consult your physician if you have epilepsy or are sensitive to bright or
flashing lights.

e Always consult your physician before beginning or modifying any exercise program.

e The device, accessories, heart rate monitor, pulse oximeter, and related data are
intended to be used only for recreational purposes, not medical purposes, and are not
intended to diagnose, monitor, treat, cure, or prevent any disease or condition.

o The heart rate and blood oxygen saturation readings are for reference only, and no
responsibility is accepted for the consequences of any erroneous readings.

o While the optical wrist heart rate monitor and pulse oximeter technologies typically
provide accurate estimates of a user's heart rate and blood oxygen saturation
respectively, there are inherent limitations with the technologies that may cause
some of the readings to be inaccurate under certain circumstances, including the
user's physical characteristics, device fit and position, and type and intensity of
activity.

e Activity trackers rely on sensors that track your movement and other metrics. The
data provided by these devices is intended to be a close estimation of your activity
and metrics tracked, but may not be completely accurate.

Safety and Tracking Warning

The assistance feature allows you to send your location to an emergency contact. This

is a supplemental feature and should not be relied upon as a primary method to obtain

emergency assistance. The Garmin Connect™ app does not contact emergency services
on your behalf.
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The incident detection feature is only available during certain outdoor activities. For

more information, see the device owner's manual.

Bicycle Warnings

o Always use your best judgment, and operate the bicycle in a safe manner.

e Make sure your bicycle and hardware are properly maintained and that all parts are
correctly installed.

Navigation Warnings

If your Garmin® device uses or accepts map data, follow these guidelines to ensure safe

navigating.

e Always carefully compare information displayed on the device to all available
navigation sources, including weather conditions, maps, street/trail signs and
conditions, waterway restrictions, and other factors that may affect safety. Always
resolve any discrepancies or questions before continuing navigation, and defer to
posted signs and conditions.

e Use this device only as a navigational aid. Do not attempt to use the device
for any purpose requiring precise measurement of direction, distance, location, or
topography.

e Garmin makes no representations about the safety, accuracy, reliability,
completeness, or timeliness of routes created by third parties. Any use or reliance on
routes created by third parties is at your own risk.

e Always use your best judgment and exercise common sense when making
navigational decisions. Route suggestions are not a replacement for attentiveness
and good judgment. Do not follow route suggestions if they suggest an illegal course
or would put you in an unsafe situation. Garmin makes no representations about the
safety, accuracy, reliability, completeness, or timeliness of routes created by third
parties. Any use or reliance on routes created by third parties is at your own risk.

e Always be mindful of the effects of the environment and the inherent risks of the
activity before embarking on off-road activities, especially the impact that weather
and weather-related trail conditions can have on the safety of your activity. Ensure
that you have the proper gear and supplies for your activity before navigating
unfamiliar paths and trails.

/\ CAUTION
Failure to heed the following cautions could result in minor or moderate injury, or
property damage.
Third-Party Wearable Bands
Third-party wearable bands for this device may contain materials that can interfere
with the device's satellite connected features (active inReach® service plan required).
Garmin® is not responsible for any device functionality issues related to the use of
third-party wearable bands.
Skin Irritation
Some users may experience skin irritation after prolonged use of the watch, especially
if the user has sensitive skin or allergies. If you notice any skin irritation, remove the
watch and give your skin time to heal. To help prevent skin irritation, ensure the watch
is clean and dry, and do not overtighten the watch on your wrist. For more information,
go to garmin.com/fitandcare.
Speaker and Microphone
The speaker and microphone contained in this watch may not operate properly if they
are obstructed, which can result in failed audio messages and voice calls.

Failure to heed the following notices could result in personal or property damage, or
negatively impact the device functionality.

Battery Notice

Contact your local waste disposal department to dispose of the device/batteries in
accordance with applicable local laws and regulations.

Usage Notices

Some jurisdictions regulate or prohibit the use of satellite communications devices.

It is the responsibility of the user to know and follow all applicable laws in the
jurisdictions where the device is intended to be used.

GPS Notice

The navigation device may experience degraded performance if you use it in proximity
to any device that uses a terrestrial broadband network operating close to the
frequencies used by any Global Navigation Satellite System (GNSS), such as the Global
Positioning Service (GPS). Use of such devices may impair reception of GNSS signals.
Device Pairing Notice

Not all wireless connections are secure. You should pair devices in a secure location.
For more information, see garmin.com/connectiontypes.

Product Environmental Programs

Information about the Garmin® product recycling program and WEEE, RoHS, REACH, and
other compliance programs can be found at garmin.com/aboutGarmin/environment.
Declaration of Conformity

Hereby, Garmin® declares that this product is in compliance with the Directive 2014/53/
EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: garmin.com/compliance.

UK Declaration of Conformity

Hereby, Garmin® declares that this product is in compliance with the relevant statutory
requirements. The full text of the declaration of conformity is available at the following
internet address: garmin.com/compliance.

Innovation, Science and Economic Development Canada Compliance

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with
Innovation, Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
interference, and (2) this device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device.
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Radio Frequency Radiation Exposure
This device is a portable transmitter and receiver that uses an internal antenna to send
and receive low levels of radio frequency (RF) energy for data communications. The
device emits RF energy below the published limits for portable use when operating in
its maximum output power mode and when used with Garmin® authorized accessories.
To comply with RF exposure compliance requirements, the device should be used as
described in the manual. The device should not be used in other configurations.
FCC Compliance
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and may cause
harmful interference to radio communications if not installed and used in accordance
with the instructions. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:
e Reorient or relocate the receiving antenna.
e Increase the separation between the equipment and the receiver.
e Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.
o Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This product does not contain any user-serviceable parts. Repairs should only be
made by an authorized Garmin® service center. Unauthorized repairs or modifications
could result in permanent damage to the equipment, and void your warranty and your
authority to operate this device under Part 15 regulations.
Software License Agreement
BY USING THE DEVICE, YOU AGREE TO BE BOUND BY THE TERMS AND
CONDITIONS OF THE FOLLOWING SOFTWARE LICENSE AGREEMENT. PLEASE READ
THIS AGREEMENT CAREFULLY.
Garmin® Ltd. and its subsidiaries (“Garmin”) grant you a limited license to use the
software embedded in this device (the “Software”) in binary executable form in the
normal operation of the product. Title, ownership rights, and intellectual property rights
in and to the Software remain in Garmin and/or its third-party providers.
You acknowledge that the Software is the property of Garmin and/or its third-party
providers and is protected under the United States of America copyright laws
and international copyright treaties. You further acknowledge that the structure,
organization, and code of the Software, for which source code is not provided, are
valuable trade secrets of Garmin and/or its third-party providers and that the Software
in source code form remains a valuable trade secret of Garmin and/or its third-party
providers. You agree not to decompile, disassemble, modify, reverse assemble, reverse
engineer, or reduce to human readable form the Software or any part thereof or create
any derivative works based on the Software. You agree not to export or re-export the
Software to any country in violation of the export control laws of the United States of
America or the export control laws of any other applicable country.
Map Data Information
Garmin® uses a combination of governmental and private data sources. Virtually all
data sources contain some inaccurate or incomplete data. In some countries, complete
and accurate map information is either not available or is prohibitively expensive.
Consumer Limited Warranty
THIS LIMITED WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE
OTHER LEGAL RIGHTS, WHICH VARY FROM STATE TO STATE (OR BY COUNTRY OR
PROVINCE). GARMIN DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER LEGAL RIGHTS
YOU MAY HAVE UNDER THE LAWS OF YOUR STATE (OR COUNTRY OR PROVINCE).
FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS, YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF
YOUR STATE, COUNTRY OR PROVINCE.
Non-aviation products are warranted to be free from defects in materials or
workmanship for one year from the date of purchase. Within this period, Garmin® will, at
its sole option, repair or replace any components that fail in normal use. Such repairs or
replacement will be made at no charge to the customer for parts or labor, provided that
the customer shall be responsible for any transportation cost. This Limited Warranty
does not apply to: (i) cosmetic damage, such as scratches, nicks and dents; (ii)
consumable parts, such as batteries, unless product damage has occurred due to a
defect in materials or workmanship; (i) damage caused by accident, abuse, misuse,
water, flood, fire, or other acts of nature or external causes; (iv) damage caused by
service performed by anyone who is not an authorized service provider of Garmin; (v)
damage to a product that has been modified or altered without the written permission
of Garmin; (vi) damage to a product that has been connected to power and/or data
cables that are not supplied by Garmin or damage to a product that has been connected
to AC adapters and cables that are not certified by UL (Underwriters Laboratories) and
are not labeled as Limited Power Source (LPS). In addition, Garmin reserves the right
to refuse warranty claims against products or services that are obtained and/or used
in contravention of the laws of any country. Garmin navigation products are intended
to be used only as a travel aid and must not be used for any purpose requiring precise
measurement of direction, distance, location or topography. Garmin makes no warranty
as to the accuracy or completeness of map data. This Limited Warranty also does not
apply to, and Garmin is not responsible for, any degradation in the performance of any
Garmin navigation product resulting from its use in proximity to any handset or other
device that utilizes a terrestrial broadband network operating on frequencies that are
close to the frequencies used by any Global Navigation Satellite System (GNSS) such
as the Global Positioning Service (GPS). Use of such devices may impair reception of
GNSS signals.



TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THE WARRANTIES

AND REMEDIES CONTAINED IN THIS LIMITED WARRANTY ARE EXCLUSIVE AND

IN LIEU OF, AND GARMIN EXPRESSLY DISCLAIMS, ALL OTHER WARRANTIES AND
REMEDIES, WHETHER EXPRESS, IMPLIED, STATUTORY, OR OTHERWISE, INCLUDING
WITHOUT LIMITATION ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE, STATUTORY REMEDY OR OTHERWISE. THIS LIMITED
WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER LEGAL
RIGHTS, WHICH VARY FROM STATE TO STATE AND FROM COUNTRY TO COUNTRY.

IF IMPLIED WARRANTIES CANNOT BE DISCLAIMED UNDER THE LAWS OF YOUR
STATE OR COUNTRY, THEN SUCH WARRANTIES ARE LIMITED IN DURATION TO

THE DURATION OF THIS LIMITED WARRANTY. SOME STATES (AND COUNTRIES AND
PROVINCES) DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY
LASTS, SO THE ABOVE LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.

IN NO EVENT SHALL GARMIN BE LIABLE IN A CLAIM FOR BREACH OF WARRANTY
FOR ANY INCIDENTAL, SPECIAL, INDIRECT OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, WHETHER
RESULTING FROM THE USE, MISUSE OR INABILITY TO USE THIS PRODUCT OR FROM
DEFECTS IN THE PRODUCT. SOME STATES (AND COUNTRIES AND PROVINCES) DO
NOT ALLOW THE EXCLUSION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE
ABOVE LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU.

If during the warranty period you submit a claim for warranty service in accordance
with this Limited Warranty, then Garmin will, at its option: (i) repair the device using
new parts or previously used parts that satisfy Garmin's quality standards, (ii) replace
the device with a new device or a Garmin Recertified device that meets Garmin's
quality standards, or (iii) exchange the device for a full refund of your purchase price.
SUCH REMEDY SHALL BE YOUR SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY FOR ANY BREACH OF
WARRANTY. Repaired or replaced devices have a 90-day warranty. If the device sent in
is still under its original warranty, then the new warranty is 90 days or to the end of the
original 1-year warranty, whichever is longer.

Before seeking warranty service, please access and review the online help resources
available on support.garmin.com. If your device is still not functioning properly after
making use of these resources, contact a Garmin Authorized service facility in the
original country of purchase or follow the instructions on support.garmin.com to obtain
warranty service. If you are in the United States, you can also call 1-800-800-1020.

If you seek warranty service outside of the original country of purchase, Garmin

cannot guarantee that the parts and products needed to repair or replace your product
will be available due to differences in product offerings and applicable standards,

laws and regulations. Accordingly, Garmin may, in its sole discretion and subject to
applicable laws, repair your product with comparable parts or replace your product with
a comparable Garmin product (new or a Garmin Recertified replacement), or require
you to ship your product to a Garmin Authorized Service facility in the country of
original purchase or to a Garmin Authorized service facility in another country that

can service your product, in which case you will be responsible for complying with all
applicable import and export laws and regulations and for paying all custom duties,
V.A.T., shipping fees and other associated taxes and charges. In some cases, Garmin
and its dealers may be unable to service your product in a country outside of the
original country of purchase or return a repaired or replaced product to you in that
country due to applicable standards, laws or regulations in that country.

Online Auction Purchases: Products purchased through online auctions are not eligible
for rebates or other special offers from Garmin warranty coverage. Online auction
confirmations are not accepted for warranty verification. To obtain warranty service, an
original or copy of the sales receipt from the original retailer is required. Garmin will not
replace missing components from any package purchased through an online auction.
International Purchases: A separate warranty may be provided by international
distributors for devices purchased outside the United States depending on the country.
If applicable, this warranty is provided by the local in-country distributor and this
distributor provides local service for your device. Distributor warranties are only valid
in the area of intended distribution. Devices purchased in the United States or Canada
must be returned to the Garmin service center in the United Kingdom, the United States,
Canada, or Taiwan for service.

Australian Purchases: Our goods come with guarantees that cannot be excluded under
the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major
failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to
be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. The
benefits under our Limited Warranty are in addition to other rights and remedies under
applicable law in relation to the products. Garmin Australasia, 19 Hawthorne Avenue,
Marsden Park, NSW 2765, Australia. Phone: 1800 235 822.

INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE PRODUIT ET LA SECURITE

/\ AVERTISSEMENT

Sivous ne respectez pas les avertissements suivants, vous risquez un accident ou un

probléme médical pouvant entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Abonnement de services et conditions préalables a I'utilisation

+ Les fonctions connectées LTE de I'appareil, telles que LiveTrack, la messagerie, les
appels vocaus, et les SOS nécessitent la souscription d'un abonnement actif aux
services inReach® pour I'appareil. Votre appareil doit également se trouver dans une
zone présentant la couverture nécessaire pour que ces fonctions fonctionnent. Pour
plus d'informations, reportez-vous au manuel d'utilisation.

« Les fonctions de connexion par satellite de I'appareil, telles que la messagerie et
les SOS, nécessitent un abonnement actif aux services inReach. Assurez-vous de
disposer d'une vue dégagée du ciel quand vous utilisez ces fonctions, car elles
nécessitent d'acquérir des signaux satellites pour fonctionner correctement.

Avertissements relatifs a la plongée

+ Les fonctions de plongée de cet appareil sont a réserver uniquement aux plongeurs
certifiés. Cet appareil ne doit pas étre utilisé comme ordinateur de plongée unique.
La saisie d'informations incorrectes associées a une plongée dans |'appareil peut
provoquer des blessures graves voire mortelles.

+ Ne dépassez pas la profondeur de plongée maximale indiquée pour I'appareil. Pour

plus d'informations, reportez-vous aux caractéristiques de |'appareil dans le manuel
d'utilisation.

+ Assurez-vous de comprendre pleinement l'usage, les affichages et les limitations

de votre appareil. Si vous avez des questions relatives a ce manuel ou a l'appareil,
cherchez toujours a résoudre tout dysfonctionnement ou doute avant de plonger avec
I'appareil. N'oubliez jamais que vous étes responsable de votre propre sécurité.

« Il existe toujours des risques de maladie de décompression, quel que soit le profil de

plongée, méme si vous suivez le plan de plongée fourni par les tables de plongée ou
un appareil de plongée. Aucune procédure, aucun appareil de plongée et aucune table
de plongée n'élimineront totalement I'éventualité d'une maladie de décompression

ou d'une hyperoxie. La constitution physiologique d'une personne peut varier d'une
journée a l'autre. Cet appareil ne peut pas prendre en compte ces variations. Pour
réduire les risques de maladie de décompression, nous vous conseillons vivement

de bien rester dans les limites prévues par cet appareil. Consultez un médecin pour
effectuer un bilan de santé avant de plonger.

« Cet appareil peut calculer les besoins en matiére de paliers de décompression. Ces

calculs sont au mieux une estimation des besoins réels en matiére de décompression
physiologique. Les plongées nécessitant des paliers de décompression sont
considérablement plus risquées que les plongées sans palier. Certains types de
plongée (avec recycleur, avec gaz mixtes, avec paliers de décompression ou dans
des environnements sous plafond) augmentent considérablement les risques.

+ Sivous étes porteur d'un stimulateur cardiaque ou d'un autre dispositif médical

implantable, consultez votre médecin avant toute plongée. La plongée sous-marine
imprime des pressions physiques sur le corps, qui peuvent ne pas étre adaptées
aux personnes portant un stimulateur cardiaque ou d'autres dispositifs médicaux
implantables.

« Utilisez toujours des instruments de secours, dont une jauge de profondeur, un

manometre submersible et un chronomeétre ou une montre. Vous devez avoir acces
aux tables de décompression lorsque vous plongez avec cet appareil.

- Effectuez les contrdles de sécurité avant la plongée, comme la vérification des

paramétres et du bon fonctionnement de I'appareil, de I'affichage, du niveau de
charge de la batterie et de la pression des bouteilles, et assurez-vous que les tuyaux
et branchements ne sont pas percés en vérifiant qu'aucune bulle ne s'en échappe.

« Vérifiez fréquemment votre appareil au cours d'une plongée. En cas de

dysfonctionnement apparent, remontez a la surface en prenant toutes les mesures de
sécurité et mettez fin a la plongée.

« Cet appareil ne doit pas étre partagé entre plusieurs utilisateurs. Les profils de

plongeur sont spécifiques aux utilisateurs et utiliser le profil d'un autre plongeur peut
produire des informations erronées qui peuvent entrainer des blessures graves, voire
mortelles.

+ Pour des raisons de sécurité, ne plongez jamais seul. Plongez avec un partenaire,

méme si quelqu'un vous surveille depuis la surface. Restez également accompagné
pendant une longue période aprés une plongée, car I'apparition potentielle d'une
maladie de décompression peut étre retardée ou déclenchée par des activités a la
surface.

+ La plongée en apnée nécessite une formation appropriée. La plongée en apnée en

piscine comporte certains risques similaires a la plongée en apnée en eau libre. Ne
plongez jamais seul.

+ Cet appareil n'est pas congu pour des activités de plongée professionnelles ou

commerciales. Il a été congu uniquement a des fins de loisir. Les activités

de plongée professionnelles ou commerciales peuvent exposer |'utilisateur a des
profondeurs ou conditions extrémes qui peuvent augmenter les risques de maladie
de décompression.

+ Ne plongez pas avec un gaz si vous n'avez pas contrdlé personnellement son

contenu et saisi la valeur analysée dans I'appareil. Sans contrdle du contenu des
bouteilles ni saisie des valeurs de gaz appropriées dans I'appareil, les informations
de planification de plongée sont incorrectes et peuvent entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

« Plonger avec plusieurs gaz mixtes représente un risque bien plus élevé que plonger

avec un seul gaz mixte. Les erreurs liées a |'utilisation de plusieurs gaz mixtes
peuvent entrainer des blessures graves, voire mortelles.

« Plonger avec une pression partielle d'oxygene (p02) supérieure a 1,6, un niveau de

toxicité résultant de I'exposition a I'oxygene du systéme nerveux central (CNS, central
nervous system) de 80 % ou plus, ou des unités de tolérance quotidienne a I'oxygéne
(OTU, oxygen tolerance units) de 300 ou plus peut étre dangereux et peut entrainer
des blessures graves, voire mortelles. Arrétez la plongée en cas d'hyperoxie.

+ Procédez toujours a une remontée sécurisée. Une remontée rapide augmente les

risques de maladie de décompression.

+ La désactivation de la fonction de blocage de décompression sur I'appareil peut

causer un risque élevé de maladie de décompression et entrainer des blessures
graves, voire mortelles. Désactivez cette fonction a vos propres risques.

+ Le non-respect d'un palier de décompression requis peut entrainer des blessures

graves, voire mortelles. Ne remontez jamais au-dessus de la profondeur du palier de
décompression affichée.

- Effectuez toujours un palier de sécurité entre 3 et 5 métres (entre 9,8 et 16,4 pieds)

pendant 3 minutes, méme si aucun palier de décompression n'est requis.

+ La profondeur maximale de fonctionnement (MOD, maximum operating depth) ne

doit pas étre dépassée. Ignorer I'alarme peut entrainer des blessures graves, voire
mortelles.

+ L'ascension vers une altitude plus élevée, méme a I'air libre, peut entrainer une

modification temporaire de I'équilibre de |'azote dissous dans le corps. Habituez-vous
toujours aux nouvelles altitudes avant et aprés les plongées pour éviter des blessures
graves, voire mortelles.

« Sur les appareils qui prennent en charge la fonction de préparation a la plongée, celle-

ci calcule les scores de préparation en fonction d'un ensemble limité de facteurs
et ne mesure pas si vous pouvez plonger en toute sécurité ou non. Il est de votre
responsabilité, en tant que plongeur, de juger de votre propre état, ainsi que de



planifier et de mener une plongée en toute sécurité. Sinon vous risquez de provoquer
un accident pouvant causer de graves blessures, voire la mort.

Avertissements maritimes

Si votre appareil fournit des informations sur les marées, celles-ci sont données a

titre informatif uniquement. Il incombe a I'utilisateur de tenir compte des informations

sur les marées ou sur I'eau en général, de rester vigilant et de faire preuve de bon

sens lorsqu'il se trouve sur I'eau ou aux abords d'un plan d'eau. Sinon, vous risquez

un accident pouvant entrainer des dommages matériels et des blessures graves, voire

mortelles.

Si votre appareil est équipé de la fonction d'ancrage, vous devez |'utiliser uniquement

comme outil d'aide a la navigation, car elle n'est pas congue pour vous éviter

les échouements ou collisions en toute circonstance. Vous devez rester vigilant et

naviguer prudemment, surveiller votre environnement et faire preuve de bon sens sur

I'eau a tout moment. Sinon, vous risquez un accident pouvant entrainer des dommages

matériels et des blessures graves, voire mortelles.

Avertissements concernant les fonctions balistiques

Si votre appareil inclut des fonctions balistiques, notez que celles-ci sont congues

pour fournir des données précises de pointage en hauteur et en direction reposant

uniquement sur les profils d'armes et de munitions et sur les mesures des

conditions actuelles. Ces conditions peuvent changer rapidement en fonction de votre

environnement. Les modifications des conditions environnementales, telles que les

rafales de vent et le vent arriére, peuvent affecter la précision de votre tir. Les solutions
de pointage en hauteur et en direction fournissent des suggestions basées sur les
données que vous avez renseignées. Effectuez des relevés réguliers et soigneux. Aprés
tout changement important des conditions environnementales, attendez que les valeurs
se stabilisent. Prévoyez toujours une marge de sécurité tenant compte des conditions
changeantes et des erreurs de relevés potentielles.

Avant de tirer, assurez-vous d'avoir clairement identifié votre cible et ce qui se

trouve au-dela. La méconnaissance de votre environnement de tir peut entrainer des

dommages matériels et des blessures graves, voire mortelles.

Avertissements relatifs a la batterie

Une batterie lithium-ion est utilisée dans cet appareil.

Le non-respect de ces consignes peut causer une diminution de la durée de vie

des batteries, endommager I'appareil ou présenter un risque d'incendie, de brilure

chimique, de fuite d'électrolyte et/ou de blessure.

+ Ne forcez pas le déchargement ou le rechargement des batteries et évitez de les
démonter, de les incinérer ou de les chauffer au-dessus des plages de température
spécifiées dans le manuel imprimé. Vous encourrez des risques de blessures et de
brdlures chimiques dues a un écoulement, une fuite ou une explosion.

+ Vous ne devez pas modifier, transformer, percer et endommager I'appareil ni les
batteries.

+ N'essayez pas de retirer la batterie non remplagable par I'utilisateur.

Avertissements sur l'appareil

« Afin d'éviter tout risque de dommage, ne laissez pas I'appareil a proximité d'une
source de chaleur ou dans un lieu ou la température est trés élevée, par exemple dans
un véhicule sans surveillance stationné en plein soleil.

« Evitez de ranger ou d'utiliser I'appareil pour une période prolongée si la température
ambiante se situe en dehors de la plage indiquée dans le manuel imprimé fourni avec
le produit.

+ N'utilisez pas de cables d'alimentation, de cables de données et/ou d'adaptateur
d'alimentation non fournis par Garmin® ou qui ne disposent pas des certifications
adaptées.

Avertissements relatifs a la santé

+ Sivous étes porteur d'un stimulateur cardiaque ou autre dispositif électronique

implanté, consultez votre médecin avant d'utiliser un moniteur de fréquence

cardiaque.

Le moniteur de fréquence cardiaque optique au poignet et I'oxymétre de pouls

émettent de la lumiére et des flashs verts occasionnellement. Consultez votre

médecin si vous souffrez d'épilepsie ou si vous étes sensible a la lumiére vive ou

aux flashs lumineux.

Certains appareils sont dotés d'une lampe torche qui peut étre réglée pour clignoter a

des fréquences variables. Consultez votre médecin si vous souffrez d'épilepsie ou si

vous étes sensible a la lumiére vive ou aux flashs lumineux.

Consultez toujours votre médecin avant de commencer ou de modifier tout

programme d'exercice physique.

Les appareils, accessoires, moniteurs de fréquence cardiaque et oxyméetres de pouls,

ainsi que les données qui y sont associées, ne doivent étre utilisés qu'a des fins

indicatives. lls ne doivent pas étre utilisés a des fins médicales, ni pour poser un
diagnostic, surveiller, soigner, traiter ou éviter quelque maladie que ce soit.

Les relevés de fréquence cardiaque et de taux d'oxygéne dans le sang sont

uniquement fournis a titre indicatif et nul ne saurait étre tenu responsable des

dommages résultant d'un relevé erroné.

Bien que la technologie du moniteur de fréquence cardiaque optique au poignet et

de I'oxymétre de pouls fournisse en général une bonne estimation de la fréquence

cardiaque et de la Sp02 de I'utilisateur, respectivement, elle présente quelques
limitations inhérentes qui faussent certaines données dans certaines circonstances.

Ces circonstances comprennent notamment les caractéristiques physiques de

I'utilisateur, |a taille et le positionnement de I'appareil et le type ainsi que l'intensité

des activités pratiquées.

Les bracelets d'activité s'appuient sur des capteurs qui enregistrent vos mouvements

ainsi que d'autres métriques. Méme si les données fournies par ces appareils

donnent une bonne estimation de votre activité et de vos métriques, vous ne devez
pas vous y fier entiérement.

Avertissement concernant le suivi et la sécurité

La fonction d'assistance vous permet d'envoyer votre position a un contact d'urgence.

Il s'agit d'une fonction complémentaire qui ne doit pas étre utilisée en premier pour
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solliciter une aide d'urgence. L'application Garmin Connect” ne contacte aucun service
d'urgence a votre place.
La fonction de détection d'incident n'est disponible que pour certaines activités en
extérieur. Pour plus d'informations, reportez-vous au manuel d'utilisation de I'appareil.
Avertissements relatifs au vélo
- Faites preuve de bon sens et roulez toujours de la maniere la plus sire possible.
- Assurez-vous que votre vélo et votre matériel sont en bon état et que tous les
composants sont correctement installés.
Avertissements relatifs a la navigation
Si votre appareil Garmin® utilise ou accepte les données cartographiques, suivez ces
recommandations pour naviguer en toute sécurité.
+ Comparez toujours attentivement les informations affichées sur I'appareil aux autres
sources d'informations, notamment les prévisions météo, les cartes, les indications
présentes sur les pistes de randonnée, I'état des pistes, les restrictions relatives aux
voies navigables et tous les autres facteurs susceptibles de nuire a votre sécurité.
Cherchez a résoudre tout dysfonctionnement ou probléme avant de poursuivre la
navigation, respectez les panneaux de signalisation et adaptez-vous aux conditions
extérieures.
L'appareil doit étre utilisé uniquement comme une aide a la navigation. Ne tentez
pas d'utiliser 'appareil a des fins exigeant une mesure précise de l'orientation, de la
distance, de la position ou de la topographie.
Garmin n'offre aucune garantie quant a la sireté, a la précision, a |a fiabilité, a
I'exhaustivité ou a la pertinence des itinéraires créés par des tiers. L'utilisation des
itinéraires créés par des tiers se fait a vos propres risques.
Faites preuve de bon sens et soyez toujours raisonnable lorsque vous prenez des
décisions relatives a la navigation. Les suggestions d'itinéraires ne vous dispensent
toutefois pas de faire preuve d'attention et de bon sens. Ne suivez pas les
suggestions d'itinéraires si elles vous indiquent un parcours illégal ou risquent de
vous mettre en danger. Garmin n'offre aucune garantie quant a la slreté, a la
précision, a la fiabilité, a I'exhaustivité ou a la pertinence des itinéraires créés par
des tiers. L'utilisation des itinéraires créés par des tiers se fait a vos propres risques.
Tenez toujours compte des effets de I'environnement et des risques liés a l'activité
avant de vous lancer dans des activités de plein air. Notamment, la météo et
ses conséquences sur I'état des pistes de randonnée peuvent compromettre la
sécurité de votre activité. Assurez-vous que vous disposez de I'équipement et du
ravitaillement adaptés avant d'emprunter des chemins et des pistes de randonnée
Que vous Ne connaissez pas.

/\ ATTENTION
Si vous ne respectez pas les précautions suivantes, vous risquez de provoquer des
dégats matériels ou des blessures légéres a modérées.
Bracelets tiers
Les bracelets tiers pour cet appareil peuvent contenir des éléments susceptibles
d'interférer avec les fonctions connectées par satellite de I'appareil (abonnement
inReach® actif requis). Garmin® n'est pas responsable des problémes de fonctionnalité
liés a l'utilisation de bracelets tiers.
Irritation de la peau
Certains utilisateurs peuvent ressentir une irritation de la peau aprés avoir porté la
montre pendant une longue période, surtout ceux qui ont la peau sensible ou qui
souffrent d'allergies. Si votre peau est irritée, retirez la montre et laissez a votre peau le
temps de guérir. Pour éviter toute irritation de la peau, assurez-vous que votre montre
est propre et séche. Evitez de trop la serrer a votre poignet. Pour plus d'informations,
rendez-vous sur garmin.com/fitandcare.
Haut-parleur et microphone
Il se peut que le haut-parleur et le microphone de cette montre ne fonctionnent pas
correctement s'ils sont obstrués et que vous ne puissiez pas enregistrer de messages
audio ni passer d'appels vocaux.

Si vous ignorez les consignes fournies dans le présent document, vous risquez de vous
blesser, d'endommager votre bien ou d'affecter négativement les fonctionnalités de
I'appareil.

Avis concernant la batterie

Contactez la déchetterie locale pour plus d'informations sur la mise au rebut de
I'appareil ou des batteries dans le respect des lois et réglementations locales
applicables.

Notice d'utilisation

Certaines juridictions réglementent ou interdisent I'utilisation des appareils de
communication satellite. Il est de la responsabilité de I'utilisateur de se renseigner sur
les lois en vigueur dans la juridiction ou il entend utiliser I'appareil et de s'y conformer.

Avertissement concernant le GPS

Les performances de I'appareil de navigation peuvent étre réduites si vous utilisez
|'appareil a proximité d'un autre appareil utilisant un réseau terrestre a large bande
fonctionnant sur des fréquences proches de celles utilisées par les systémes de
positionnement par satellites (GNSS), comme le GPS. L'utilisation de tels appareils
peut altérer la réception des signaux GNSS.

Avis concernant le couplage de I'appareil

Toutes les connexions sans fil ne sont pas sécurisées. Veillez a coupler vos
appareils dans un endroit sir. Pour plus d'informations, rendez-vous sur garmin.com/
connectiontypes.

Programmes environnementaux

Des informations relatives au programme Garmin® de recyclage des produits ainsi
qu'aux directives DEEE et RoHS, a la réglementation REACH et aux autres programmes
de conformité sont disponibles a I'adresse garmin.com/aboutGarmin/environment.



Déclaration de conformité

Par la présente, Garmin® déclare que son produit est conforme a la Directive 2014/53/
EU. Le texte de la déclaration de conformité UE dans sa version intégrale est disponible
sur la page Web suivante : garmin.com/compliance.

Innovation, Sciences et Développement économique Canada - Conformité
L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme
aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : 1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage ; 2) L'appareil doit accepter
tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.

Exposition aux rayonnements a fréquence radioélectrique

Cet appareil est un émetteur/récepteur portable qui utilise une antenne interne pour
envoyer et recevoir des radiofréquences de faible puissance lors des communications
de données. Les champs de radiofréquences émis par I'appareil lorsqu'il fonctionne
au maximum de sa puissance et qu'il est utilisé avec des accessoires approuvés par
Garmin® ne dépassent pas les limites fixées par la réglementation pour un appareil
portable. Pour étre conforme aux exigences d'exposition aux radiofréquences, I'appareil
doit étre utilisé conformément aux instructions du manuel. L'appareil ne doit étre utilisé
dans aucune autre configuration.

Contrat de licence du logiciel

EN UTILISANT CE PRODUIT, VOUS RECONNAISSEZ ETRE LIE PAR LES TERMES DU
PRESENT CONTRAT DE LICENCE DE LOGICIEL. LISEZ ATTENTIVEMENT CE CONTRAT
DE LICENCE.

Garmin® Ltd. et ses filiales (« Garmin ») vous concédent une licence limitée pour
|'utilisation du logiciel intégré a cet appareil (le « Logiciel ») sous la forme d'un
programme binaire exécutable, dans le cadre du fonctionnement normal du produit.
Tout titre, droit de propriété ou droit de propriété intellectuelle dans le Logiciel ou
concernant le Logiciel est la propriété de Garmin et/ou de ses fournisseurs tiers.

Vous reconnaissez que le Logiciel est la propriété de Garmin et/ou de ses fournisseurs
tiers et qu'il est protégé par les lois en vigueur aux Etats-Unis d'Amérique et par les
traités internationaux relatifs aux droits d'auteur. Vous reconnaissez également que la
structure, I'organisation et le code du Logiciel, dont le code source n'est pas fourni,
constituent d'importants secrets de fabrication de Garmin et/ou de ses fournisseurs
tiers, et que le code source du Logiciel demeure un important secret de fabrication

de Garmin et/ou de ses fournisseurs tiers. Vous acceptez de ne pas décompiler,
désassembler, modifier, assembler a rebours, étudier par rétro-ingénierie ou transcrire
en langage humain intelligible le Logiciel ou toute partie du Logiciel, ou créer toute
ceuvre dérivée du Logiciel. Vous acceptez de ne pas exporter ni de réexporter le
Logiciel vers un pays contrevenant aux lois de controle a I'exportation des Etats-Unis
d'Amérique ou a celles de tout autre pays concerné.

Informations sur les données cartographiques

Les données de Garmin® proviennent a la fois de sources publiques et privées. La
quasi-totalité des sources de données contient une part d'informations inexactes

ou incomplétes. Dans certains pays, des informations cartographiques complétes et
exactes sont soit indisponibles, soit proposées a un colt prohibitif.

Garantie limitée s'appliquant aux utilisateurs

LA PRESENTE GARANTIE VOUS OCTROIE DES DROITS PARTICULIERS ET VOUS
BENEFICIEZ PEUT-ETRE D'AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER D'UN ETAT, PAYS,
OU PROVINCE A L'AUTRE. GARMIN N'EXCLUT PAS, NI NE LIMITE OU SUSPEND, LES
AUTRES DROITS LEGAUX DONT VOUS BENEFICIEZ EN VERTU DU DROIT DE VOTRE
ETAT, PAYS QU PROVINCE. POUR BIEN COMPRENDRE VOS DROITS, CONSULTEZ LE
DROIT APPLICABLE DANS VOTRE ETAT, PAYS OU PROVINCE.

Les produits non aéronautiques sont garantis contre tout défaut de matériel et de
fabrication pendant un an a compter de leur date d'achat. Durant cette période,
Garmin® pourra, a son entiére discrétion, réparer ou remplacer tout composant qui
s'avérerait défectueux dans le cadre d'un usage normal. Ce type de réparation ou de
remplacement ne sera pas facturé au client, qu'il s'agisse des composants ou de la
main-d'ceuvre, a condition que le client prenne en charge les frais de port. La présente
garantie limitée ne couvre pas : (i) les dommages esthétiques, tels que les éraflures,
les rayures et les bosses ; (i) les consommables, comme les piles, a moins que

le dommage ne soit dd a un défaut matériel ou de fabrication; (iii) les dommages
provoqués par un accident, une utilisation abusive, une mauvaise utilisation, I'eau, une
inondation, un incendie ou toute autre catastrophe naturelle ou cause extérieure ; (iv)
les dommages provoqués par des fournisseurs de services non agréés par Garmin ; ou
(v) les dommages sur un produit ayant été modifié sans I'autorisation écrite de Garmin ;
ou (vi) les dommages sur un produit raccordé a des cables d'alimentation et/ou des
cables de données non fournis par Garmin ou les dommages sur un produit raccordé a
un adaptateur secteur ou des cables non certifiés par I'UL (Underwriters Laboratories)
et non garantis LPS (Limited Power Source). En outre, Garmin se réserve le droit de
refuser toute demande de service sous garantie relative a un produit ou service obtenu
et/ou utilisé en violation des lois de tout pays. Les produits de navigation Garmin
constituent uniquement une aide a la navigation et ne doivent pas étre utilisés a des
fins exigeant I'évaluation précise de la direction, de la distance, de la position ou de la
topographie. Garmin n'offre aucune garantie quant a I'exactitude ou a I'exhaustivité des
données cartographiques. La présente garantie limitée ne couvre pas, et Garmin n'est
pas responsable de, toute dégradation des performances d'un produit de navigation
Garmin si celui-ci a été utilisé prés d'un appareil portable ou de tout autre appareil
utilisant un réseau terrestre a large bande fonctionnant sur des fréquences proches de
celles utilisées par tout systeme de positionnement par satellites (GNSS), comme le
GPS. L'utilisation de tels appareils peut altérer la réception des signaux GNSS.

DANS LES LIMITES PREVUES PAR LA LOI, LES GARANTIES ET RECOURS CONTENUS
DANS LA PRESENTE GARANTIE LIMITEE SONT EXCLUSIFS ET REMPLACENT, ET _
GARMIN EXCLUT EXPLICITEMENT, TOUTE AUTRE GARANTIE ET RECOURS EXPRES,
IMPLICITES, LEGAUX OU AUTRES, Y COMPRIS, MAIS DE MANIERE NON LIMITATIVE,
TOUTE GARANTIE IMPLICITE MARCHANDE OU D'ADEQUATION A UN USAGE
PARTICULIER, TOUT RECOURS LEGAL OU AUTRES. LA PRESENTE GARANTIE VOUS

OCTROIE DES DROITS PARTICULIERS ET VOUS BENEFICIEZ PEUT-ETRE D'AUTRES
DROITS QUI PEUVENT VARIER D'UN ETAT OU PAYS A UN AUTRE. SI LES GARANTIES
IMPLICITES NE PEUVENT PAS ETRE EXCLUES EN VERTU DU DROIT DE VOTRE

ETAT OU PAYS, ALORS LESDITES GARANTIES SONT LIMITEES A LA DUREE DE LA
PRESENTE GARANTIE LIMITEE. CERTAINS ETATS, PAYS ET PROVINCES INTERDISANT
LA RESTRICTION DE LA DUREE D'UNE GARANTIE IMPLICITE, LES RESTRICTIONS
SUSMENTIONNEES PEUVENT NE PAS VOUS CONCERNER.

EN AUCUN CAS, LA SOCIETE GARMIN NE SAURAIT ETRE TENUE POUR RESPONSABLE
EN CAS DE RUPTURE DE LA GARANTIE DE TOUT DOMMAGE ACCESSOIRE, SPECIAL,
INDIRECT OU CONSECUTIF RESULTANT DE L'UTILISATION, DE LA MAUVAISE
UTILISATION OU DE L'IMPOSSIBILITE D'UTILISER CE PRODUIT, OU RESULTANT

DE DEFAUTS DU PRODUIT. CERTAINS ETATS, PAYS ET PROVINCES INTERDISANT
L'EXCLUSION OU LA RESTRICTION DES DOMMAGES PARTICULIERS OU ACCESSOIRES,
LES RESTRICTIONS SUSMENTIONNEES PEUVENT NE PAS VOUS CONCERNER.

Si, pendant la durée de la garantie, vous faites une demande de services de garantie
conformément a la présente Garantie limitée, Garmin peut, a sa discrétion : (i) réparer
I'appareil a I'aide de piéces neuves ou déja utilisées, si celles-ci remplissent les critéres
de qualité de Garmin (i) remplacer I'appareil par un appareil neuf ou par un appareil
recertifié Garmin qui remplit les critéres de qualité de Garmin ou (iii) rembourser
I'appareil au prix ol vous I'avez acheté. CE TYPE DE RECOURS SERA VOTRE RECOURS
UNIQUE ET EXCLUSIF POUR TOUTE RUPTURE DE GARANTIE. Les appareils réparés

ou remplacés bénéficient d'une garantie de 90 jours. Si I'appareil envoyé est toujours
couvert par la garantie d'origine, cette nouvelle garantie dure 90 jours ou jusqu'a la fin
de la période de garantie d'origine qui est de 1 an ; la période ayant la date de fin la plus
éloignée prévaut.

Avant de demander des services de garantie, merci de consulter les ressources d'aide
en ligne disponibles sur support.garmin.com. Si votre appareil ne fonctionne toujours
pas correctement aprés avoir appliqué les consignes indiquées en ligne, contactez un
centre de service autorisé par Garmin dans le pays ol vous avez acheté |'appareil ou
suivez les instructions disponibles sur le site support.garmin.com pour obtenir des
services de garantie. Si vous vous trouvez aux Etats-Unis, vous pouvez aussi appeler le
1800 800 1020.

Si vous demandez des services de garantie en dehors du pays ol vous avez acheté
I'appareil, Garmin ne peut pas garantir que les pieces et produits nécessaires a la
réparation ou au remplacement de votre produit seront disponibles, car les offres, les
normes, les lois et les réglementations different selon les pays. Dans ce cas, Garmin
peut, a sa seule discrétion et conformément au droit applicable, réparer votre produit
a l'aide de piéces comparables ou remplacer votre produit par un produit Garmin
comparable (neuf ou recertifié Garmin), ou vous demander d'envoyer votre produit vers
un centre de service autorisé par Garmin dans le pays ol vous avez acheté le produit
ou vers un centre de service autorisé par Garmin d'un autre pays ol votre produit
pourra étre réparé ou remplacé, et, dans ce cas, vous devrez respecter le droit et les
réglementations en matiére d'importation et d'exportation et vous acquitter seul des
droits de douane, de la TVA, des frais d'expédition ainsi que de tous autres taxes

et frais. Dans certains cas, Garmin et ses revendeurs ne peuvent ni réparer votre
produit dans un autre pays que celui ol vous avez acheté le produit, ni envoyer un
produit de remplacement neuf ou réparé dans ce pays, a cause des normes, lois et
réglementations du pays en question.

Achats dans le cadre d'encheres en ligne : les produits achetés au cours d'encheéres
en ligne ne peuvent faire I'objet de rabais ou d'autres offres spéciales proposés par

la garantie de Garmin. Les confirmations de vente aux encheres en ligne ne sont pas
acceptées dans le cadre d'une vérification sous garantie. Pour bénéficier d'un service
sous garantie, I'original ou une copie de la facture dressée par le premier revendeur doit
étre présenté. Garmin ne procédera a aucun remplacement de composant manquant
sur tout produit acheté dans le cadre d'encheéres en ligne.

Achats internationaux : selon les pays, une garantie distincte peut étre accordée par
les distributeurs internationaux pour les appareils achetés hors des Etats-Unis. Le

cas échéant, cette garantie est fournie par le distributeur du pays d'achat et ledit
distributeur prend en charge les services locaux nécessaires pour votre appareil.

Les garanties distributeur sont valides uniquement dans les zones de distribution
visées. En cas de probléme, les appareils achetés aux Etats-Unis ou au Canada doivent
étre renvoyés aux ateliers de réparations Garmin du Royaume-Uni, des Etats-Unis, du
Canada ou de Taiwan.

GUIDA INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA E SUL PRODOTTO

/\ ATTENZIONE

Il mancato rispetto delle indicazioni fornite di seguito potrebbe causare incidenti e

lesioni gravi o mortali.

Piano di servizio e requisiti di utilizzo

« Le funzioni di connettivita LTE del dispositivo, quali LiveTrack, messaggistica,
chiamate vocali e SOS richiedono che il dispositivo disponga di un piano di servizio
inReach® attivo. Il dispositivo deve inoltre trovarsi in un‘area con la copertura
appropriata per utilizzare queste funzioni. Per ulteriori informazioni, consultare il
Manuale Utente.

« Le funzioni di connettivita satellitare del dispositivo, come messaggistica e SOS,
richiedono un piano di servizio inReach attivo. Accertarsi di avere una visuale chiara
del cielo quando si utilizzano queste funzioni, perché richiedono accesso satellitare
per operare correttamente.

Avvertenze relative alle immersioni

« Le funzioni di immersione di questo dispositivo sono dedicate esclusivamente
ai subacquei esperti. Questo dispositivo non deve essere utilizzato come unico
computer per le immersioni. L'immissione di informazioni non corrette nel dispositivo
relative alle immersioni pud causare lesioni gravi o morte.

+ Non superare la profondita di immersione massima per il dispositivo. Per ulteriori
informazioni, consultare le specifiche del dispositivo nel manuale dell'utente.

« Verificare di aver compreso il funzionamento, le schermate e le limitazioni del
dispositivo. In caso di domande su questo manuale o sul dispositivo, risolvere



sempre le eventuali discrepanze o dubbi prima di immergersi con il dispositivo.
L'utente e I'unico responsabile della propria sicurezza.

Esiste sempre il rischio di patologie da decompressione (DCI) per qualsiasi profilo
di immersione, anche seguendo il piano di immersione fornito dalle relative tabelle o
da un dispositivo per le immersioni. Nessuna procedura, dispositivo per I'immersione
o tabella di immersione eliminera la possibilita di una patologia DCI o derivante
dalla tossicita dell'ossigeno. Lo stato fisiologico di un individuo puo variare da un
giorno all'altro. Questo dispositivo non tiene conto di queste variazioni. Si consiglia
vivamente di rimanere entro i limiti forniti da questo dispositivo per ridurre al minimo
il rischio di patologie DCI. Consultare un medico in merito alla propria forma fisica
prima di immergersi.

Questo dispositivo & in grado di calcolare i requisiti di interruzione della
decompressione. Questo calcoli sono soltanto una stima dei reali requisiti di
decompressione fisiologica. Le immersioni che richiedono tappe di decompressione
sono sostanzialmente pit rischiose delle immersioni senza tappe di decompressione.
Le immersioni con rebreather, le immersioni con miscele di gas, le immersioni con
tappe di decompressione e le immersioni in grotta aumentano considerevolmente il
rischio di DCS.

In presenza di pacemaker o di altri dispositivi medici interni, consultare il medico
prima di immergersi. L'immersione subacquea crea stress fisici, che potrebbero non
essere adatti a chi indossa un pacemaker e altri dispositivi medici interni.

Utilizzare sempre una strumentazione di riserva, incluso un indicatore di profondita,
un indicatore della pressione subacquea e un timer o un orologio. Per immergersi con
questo dispositivo & necessario avere accesso alle tabelle di decompressione.
Effettuare i controlli di sicurezza prima dell'immersione, ad esempio controllare il
corretto funzionamento del dispositivo e le impostazioni, il funzionamento dello
schermo, il livello della batteria, la pressione delle bombole, i tubi e la presenza di
bolle per verificare che non vi siano perdite.

Controllare il dispositivo regolarmente durante un‘immersione. In caso di
malfunzionamento evidente, tornare in sicurezza alla superficie e terminare
l'immersione.

Questo dispositivo non deve essere condiviso tra piu utenti durante un'immersione.

| profili subacquei sono specifici per ogni utente e utilizzando un altro profilo si pud
incorrere in informazioni fuorvianti che potrebbero causare lesioni o morte.

Per motivi di sicurezza, non immergersi mai da soli. E opportuno immergersi con

un buddy designato, anche se & presente qualcuno che controlla I'immersione

dalla superficie. E inoltre necessario restare in compagnia di altre persone per

un periodo di tempo prolungato dopo un'immersione, poiché una potenziale DCI
potrebbe insorgere pil tardi o essere attivata dalle attivita in superficie.

Le immersioni in apnea richiedono un allenamento adeguato. L'apnea in piscina
presenta molti dei rischi delle immersioni in apnea in acque libere. Mai immergersi da
soli.

Questo dispositivo non & concepito per le attivita di immersione commerciali

o professionali. E destinato esclusivamente alle attivita ricreative. Le attivita
subacquee professionali potrebbero esporre I'utente a profondita eccessive o a
condizioni che aumentano il rischio di DCI.

Non immergersi con una bombola con del gas se non si ¢ verificato personalmente
il relativo contenuto e inserito il valore analizzato nel dispositivo. La mancata
verifica del contenuto delle bombole e dell'inserimento dei valori del gas corretti nel
dispositivo generano informazioni di pianificazione dellimmersione errate e possono
causare lesioni gravi o morte.

Immergersi con pil di una miscela di gas rappresenta un rischio maggiore rispetto
all'immersione con una singola miscela di gas. Gli errori relativi all'uso di piu miscele
di gas possono causare lesioni gravi o morte.

Immergersi con una pressione parziale di ossigeno (P02) superiore a 1.6,
un'esposizione alla tossicita dell'ossigeno dell'80% o superiore del sistema nervoso
centrale (CNS) o alle unita di tolleranza di ossigeno quotidiano (OTU) di 300 puo
essere pericoloso e causare lesioni gravi o morte. Interrompere l'immersione se si
raggiungono livelli di tossicita dell'ossigeno.

Garantire sempre una risalita sicura. Una risalita rapida aumenta il rischio di DCI.
Disattivare la funzione di blocco deco sul dispositivo pud causare un rischio elevato
di DCI, che a sua volta puo causare lesioni personali 0 morte. Disattivare questa
funzione ¢ ad esclusivo rischio dell'utente.

Non effettuare una tappa di decompressione necessaria puo causare lesioni gravi

o morte. Non risalire mai sopra la profondita della tappa di decompressione
visualizzata.

Anche qualora la tappa di decompressione non fosse necessaria, fermarsi sempre a
3-5 metri (9,8-16,4 piedi) di profondita per 3 minuti.

La profondita di funzionamento massima (MOD) non deve essere superata. Ignorare
I'allarme puo causare lesioni gravi o morte.

Viaggiare a una quota piu alta, inclusi i viaggi aerei, puo temporaneamente causare
una modifica nell'equilibrio dell'azoto dissolto nel corpo. Abituarsi sempre alle nuove
quote prima e dopo un'immersione, poiché la mancata osservanza di questa regola
potrebbe causare lesioni personali o morte.

Per i dispositivi che supportano la funzione di preparazione alle immersioni, la
funzione calcola i punteggi di preparazione alle immersioni in base a un numero
limitato di fattori e non indica se & sicuro o meno immergersi. E responsabilita del
subacqueo valutare la propria preparazione all'immersione e pianificare e condurre
un'immersione in modo sicuro. In caso contrario, potrebbero verificarsi incidenti che
possono causare seri infortuni personali anche letali.

Allarmi nautici

Se il dispositivo fornisce informazioni sulla marea, questa funzione & solo a scopo
informativo. E responsabilita dell'utente prestare attenzione a tutte le indicazioni
pubblicate relative alle maree o all'acqua, allo scopo di conoscere I'ambiente
circostante e navigare in sicurezza in ogni occasione. La mancata osservanza di tale
avvertenza puo causare danni alle proprieta, lesioni personali gravi o morte.

Se il dispositivo include la funzione di ancora, & necessario utilizzarlo esclusivamente

come strumento che consente di conoscere meglio I'ambiente circostante, in quanto
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potrebbe non impedire all'imbarcazione di arenarsi o evitare collisioni. L'utente ha la

responsabilita di condurre la propria imbarcazione in modo sicuro e prudente, e di

essere sempre consapevole dell'ambiente circostante e di navigare in sicurezza in ogni

occasione. La mancata osservanza di tale avvertenza puo causare danni alle proprieta,
lesioni personali gravi o morte.

Avvertenze relative alla funzioni balistiche

Se il dispositivo include funzioni balistiche, ha lo scopo di fornire soluzioni accurate

per I'elevazione della traiettoria e lo spostamento laterale dovuto al vento in base

ai profili di arma da fuoco e proiettili e alle misurazioni delle condizioni correnti.

In base all'ambiente, le condizioni possono variare rapidamente. | cambiamenti delle

condizioni ambientali, come le raffiche o i cambiamenti di direzione del vento, possono

influire sulla precisione del colpo. Le soluzioni per I'elevazione della traiettoria e

lo spostamento laterale dovuto al vento si basano esclusivamente sull'input fornito

dall'utente nella funzione. Effettuare letture attente e frequenti specialmente a seguito

di cambiamenti alle condizioni ambientali. Considerare sempre un margine di sicurezza

per far fronte ai cambiamenti delle condizioni e agli errori di lettura.

Conoscere sempre I'obiettivo e gli oggetti presenti al di la dell'obiettivo prima di

effettuare un tiro. La mancata osservanza dell'ambiente di applicazione potrebbe

causare danni alle proprieta, lesioni o morte.

Avvertenze sulla batteria

In questo dispositivo & utilizzata una batteria agli ioni di litio.

Il mancato rispetto delle seguenti linee guida potrebbe compromettere la durata delle

batterie, danneggiare il dispositivo e causare incendi, combustioni chimiche, perdita di

elettroliti e/o lesioni.

+ Non forzare lo scarico, la ricarica, il disassemblaggio, il riscaldamento oltre gli
intervalli di temperatura specificati nel manuale stampato, né bruciare. In caso
contrario, potrebbero verificarsi lesioni dovute a sfiato, perdite o esplosioni con
conseguenti ustioni chimiche.

+ Non modificare, riprodurre, forare o danneggiare il dispositivo o le batterie.

+ Non rimuovere o cercare di rimuovere la batteria presente all'interno dello strumento.

Avvertenze relative al dispositivo

« Per non rischiare di danneggiare il dispositivo, evitare I'esposizione del dispositivo
a fonti di calore o temperature elevate, ad esempio lasciandolo in un veicolo
incustodito parcheggiato al sole.

+ Non utilizzare o conservare il dispositivo per un periodo di tempo prolungato senza
rispettare l'intervallo di temperature specificato nel manuale stampato fornito nella
confezione del prodotto.

+ Non utilizzare un cavo di alimentazione, un cavo dati e/o un adattatore di
alimentazione non fornito da Garmin® o non certificato.

Avvertenze sulla salute

+ In presenza di pacemaker o di altri dispositivi elettronici interni, consultare il medico
prima di utilizzare |a fascia cardio.

+ La fascia cardio da polso ottica e il pulsossimetro emettono luci e lampeggiano di
tanto in tanto. Consultare il proprio medico se si soffre di epilessia o si & sensibili alle
luci intense o lampeggianti.

* Questo dispositivo puo avere una torcia programmabile per I'accensione a intervalli

diversi. Consultare il proprio medico se si soffre di epilessia o si & sensibili alle luci

intense o lampeggianti.

Consultare sempre il medico prima di iniziare o modificare un programma di

allenamento.

Il dispositivo, gli accessori, la fascia cardio, il pulsossimetro e i dati correlati sono

concepiti a solo scopo ricreativo e non devono essere utilizzati per scopi medici, né

per diagnosticare, monitorare, trattare, curare o prevenire malattie.

| dati sulla frequenza cardiaca e sulla saturazione dell'ossigeno nel sangue hanno

valore puramente indicativo, per cui non viene ammessa alcuna responsabilita in

caso di eventuali letture errate.

Sebbene la tecnologia di monitoraggio ottico della frequenza cardiaca e del

pulsossimetro forniscano solitamente una stima precisa rispettivamente della

frequenza cardiaca e della saturazione dell'ossigeno dell'utente, in alcuni casi
sussistono limiti della tecnologia che possono causare letture imprecise. Tali casi
includono le caratteristiche fisiche dell'utente, il modo di indossare e la posizione del
dispositivo e il tipo e l'intensita dell'attivita.

I rilevatori di attivita si basano su sensori che rilevano i movimenti e altre metriche. |

dati forniti da questi dispositivi rappresentano una stima realistica dell'attivita e delle

metriche rilevate ma potrebbero non essere del tutto precisi.

Avvertenza relativa alle funzioni di sicurezza e rilevamento

La funzione di assistenza consente di inviare la propria posizione a un contatto di

emergenza. Si tratta di una funzione supplementare e non deve essere utilizzata come

metodo principale per richiedere assistenza di emergenza. L'app Garmin Connect” non
contatta i servizi di emergenza a nome dell'utente.

La funzione di rilevamento degli incidenti & disponibile solo durante alcune attivita

all'aperto. Per ulteriori informazioni, consultare il Manuale Utente del dispositivo.

Avvisi sulla bicicletta

+ Seguire sempre il buon senso e utilizzare la bici con prudenza.

« Accertarsi che la bicicletta e I'hardware siano stati conservati integri e che tutti i
componenti siano installati correttamente.

Avvisi sulla navigazione

Se il dispositivo Garmin® utilizza o accetta dati mappa, attenersi alle presenti linee

guida per usufruire di una navigazione sicura.

« Confrontare sempre attentamente le informazioni visualizzate sul dispositivo con
tutte le informazioni per la navigazione disponibili, incluse condizioni meteo, mappe,
segnali e condizioni della strada/del percorso, restrizioni alla navigazione e altri
fattori che possono influire sulla sicurezza. Risolvere sempre eventuali incongruenze
prima di continuare la navigazione e fare riferimento ai cartelli presenti e alle
condizioni.



« Utilizzare il dispositivo solo come ausilio alla navigazione. Non utilizzare il
dispositivo per ottenere misurazioni precise della direzione, della distanza, della
posizione o della topografia.

+ Garmin non fornisce garanzie sulla sicurezza, la precisione, I'affidabilita, la

completezza o la puntualita dei percorsi creati da terzi. L'utente si assume tutti i

rischi legati all'utilizzo dei percorsi creati da terzi.

Seguire sempre il buon senso nel prendere decisioni per la navigazione. |

suggerimenti sul percorso non esonerano dal prestare la massima attenzione e usare

il buon senso. Non seguire i suggerimenti sul percorso nel caso in cui suggeriscano

un'infrazione al codice della strada, oppure nel caso in cui il conducente possa

essere messo in una situazione pericolosa. Garmin non fornisce garanzie sulla
sicurezza, la precisione, |'affidabilita, la completezza o la puntualita dei percorsi
creati da terzi. L'utente si assume tutti i rischi legati all'utilizzo dei percorsi creati da
terzi.

Prestare sempre attenzione alle conseguenze per I'ambiente e ai rischi dell'attivita

prima di praticarla, in particolare all'impatto del meteo e delle condizioni di

viaggio correlate al meteo sulla sicurezza dell'attivita. Assicurarsi di disporre di

tutto 'occorrente necessario per l'attivita prima di inoltrarsi in percorsi e sentieri

sconosciuti.

/\ AVVERTENZA
La mancata osservanza dei seguenti avvisi puo causare lesioni da lievi a moderate o
danni alla proprieta.
Cinturini indossabili di terze parti
| cinturini indossabili di terze parti per questo dispositivo potrebbero contenere
materiali che possono interferire con le funzioni di connessione satellitare del
dispositivo (richiesto un piano di assistenza inReach® attivo). Garmin® non &
responsabile di eventuali problemi di funzionalita del dispositivo correlati all'uso di
cinturini indossabili di terze parti.
Irritazione cutanea
Alcuni utenti potrebbero soffrire di irritazione cutanea a seguito dell'uso prolungato
dell'orologio, specialmente se hanno la pelle sensibile o soffrono di allergie. Se si
nota un'irritazione cutanea, rimuovere l'orologio e aspettare che la pelle guarisca.
Per impedire le irritazioni cutanee, accertarsi che I'orologio sia pulito e asciutto e
non allacciarlo troppo stretto al polso. Per ulteriori informazioni, visitare il sito Web
garmin.com/fitandcare.
Altoparlante e microfono
L'altoparlante e il microfono integrati nell'orologio potrebbero non funzionare
correttamente se sono ostruiti, impedendo, in alcuni casi, di inviare messaggi audio
e chiamate vocali.

AWVISO

Il mancato rispetto degli avvisi forniti di seguito potrebbe causare danni alla persona o
alle proprieta oppure incidere in modo negativo sulla funzionalita del dispositivo.
Avviso sulla batteria

Per un corretto smaltimento del dispositivo/batterie in conformita alle leggi e
disposizioni locali, contattare le autorita locali preposte.

Avvisi di utilizzo

Alcune giurisdizioni regolano o vietano I'uso dei dispositivi di comunicazione
satellitare. E responsabilita dell'utente conoscere e rispettare tutte le leggi applicabili
nelle giurisdizioni in cui intende utilizzare il dispositivo.

Avviso GPS

Le prestazioni del dispositivo di navigazione potrebbero ridursi in prossimita di un altro
dispositivo che utilizza una rete a banda larga terrestre vicino alle frequenze utilizzate
da un Global Navigation Satellite System (GNSS), ad esempio il Global Positioning
Service (GPS). L'utilizzo di tali dispositivi potrebbe impedire la ricezione dei segnali
GNSS.

Avviso di associazione del dispositivo

Non tutte le connessioni wireless sono sicure. E necessario associare i dispositivi in un
luogo sicuro. Per maggiori informazioni, consultare garmin.com/connectiontypes.
Programmi ambientali per i prodotti

Le informazioni sul programma di riciclo dei prodotti Garmin®, sulle direttive WEEE,
RoHS, REACH e su altri programmi di conformita sono reperibili sul sito Web
garmin.com/aboutGarmin/environment.

Dichiarazione di conformita

Con il presente documento, Garmin® dichiara che questo prodotto & conforme alla
Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione UE di conformita e
disponibile al seqguente indirizzo Internet: garmin.com/compliance.

Contratto di licenza software

L'USO DEL DISPOSITIVO IMPLICA L'ACCETTAZIONE DEI TERMINI E DELLE CONDIZIONI
SPECIFICATI NEL SEGUENTE CONTRATTO DI LICENZA SOFTWARE. LEGGERE
ATTENTAMENTE IL PRESENTE CONTRATTO.

Garmin® Ltd. e sue affiliate ("Garmin") concedono una licenza limitata per |'utilizzo

del software integrato in questo dispositivo (il "Software") in forma binaria eseguibile
per il normale funzionamento del prodotto. Il titolo, i diritti di proprieta e di proprieta
intellettuale relativi al Software sono esclusivi di Garmin e/o dei rispettivi fornitori di
terze parti.

L'utente prende atto che il Software & di proprieta di Garmin e/o dei rispettivi fornitori
di terze parti ed & protetto dalle leggi sul copyright in vigore negli Stati Uniti d'America
e dai trattati internazionali sul copyright. L'utente riconosce inoltre che la struttura,
I'organizzazione e il codice del Software, di cui non viene fornito il codice sorgente,
sono considerati segreti commerciali di Garmin e/o dei rispettivi fornitori di terze parti
e che il Software in formato sorgente resta un segreto commerciale di Garmin e/o dei
rispettivi fornitori di terze parti. L'utente accetta di non decompilare, disassemblare,
modificare, decodificare o convertire in formato leggibile il Software o parte di esso
né di creare altri prodotti basati sul Software. L'utente accetta di non esportare o
riesportare il Software in qualsiasi Paese in violazione delle leggi sul controllo delle

esportazioni in vigore negli Stati Uniti d'’America o delle norme per il controllo delle
esportazioni da qualsiasi altro Paese.

Informazioni sui dati mappa

Garmin® utilizza una serie di fonti statali e private. Tutte le fonti di dati possono
contenere dati imprecisi e incompleti. In alcuni paesi, le informazioni su mappe
complete e precise non sono disponibili o sono proibitive in termini di costi.

Garanzia

La garanzia e prestata dal Venditore:

- al Consumatore ossia, ai sensi dell'art. 3, D.Lgs. 6 ottobre 2005, alla "persona fisica
che agisce per scopi estranei all'attivita imprenditoriale o professionale eventualmente
svolta", sulla base della medesima norma istitutiva del cosi detto Codice del consumo.
In base a detta legge la durata della garanzia & di 24 mesi decorrenti dalla data di
consegna del prodotto al Consumatore. La garanzia copre solo i difetti di conformita o
d'origine, cioé preesistenti alla consegna del bene al Consumatore e non copre i difetti
legati ad un'errata installazione o ad errato uso dello stesso;

- al Professionista, ossia ai sensi del citato art. 3 206/05, alla "persona fisica o
giuridica che agisce nell'esercizio della propria attivita imprenditoriale o professionale,
ovvero un suo intermediario” nei limiti di quanto previsto dagli artt. 1490 ss c.c. e nei
termini di cui all'art. 1495 c.c.

Garanzia Prodotto

Il Prodotto, a cui é riferita la presente garanzia, & garantito esente da difetti originari

di conformita per un periodo di 24 mesi dalla data di consegna all'utente finale,
conformemente a quanto previsto dal D.Lgs. 206/05.

La preghiamo, prima di prendere possesso del prodotto, di verificare, assieme al
Venditore, se il prodotto & conforme alle Sue aspettative. Laddove il Venditore si occupi
anche della installazione del Prodotto, La preghiamo, inoltre, di verificarne il corretto
funzionamento, eventualmente eseguendo una prova d'uso reale.

Procedura

Qualora intenda avvalersi dei diritti di cui alle presenti condizioni di garanzia, la
preghiamo di visitare il sito web di Garmin® Italia (www.garmin.it) onde ottenere le
informazioni circa I'esatta modalita di consegna o spedizione dei prodotti.

Con le limitazioni specificate in seguito, e qualora sussistano le condizioni per
riconoscere la garanzia ai sensi del D.Lgs. 206/05, il prodotto verra riparato senza
nessun costo relativo alle spese strettamente necessarie per la riparazione e quindi
rispedito in porto franco al Venditore.

Resta fermo quanto disposto dall'art. 130, D.Lgs. 206/05 in particolare quanto
all'oggettiva impossibilita o I'eccessiva onerosita della riparazione.

Per i prodotti in garanzia il Consumatore nulla deve al Venditore a titolo di contributo
spese di trasporto o di gestione. Laddove il prodotto dovesse essere inviato
nonostante il periodo di garanzia sia scaduto ovvero risulti che trattasi di difetto non
coperto dalla Garanzia, ovvero il prodotto sia privo di difetti, Garmin ltalia addebitera al
Venditore i costi del trasporto, amministrativi e tecnici sostenuti.

Limiti nel caso di intervento in garanzia

La garanzia di Garmin Italia non copre i difetti originari manifestatisi oltre il termine

di durata della garanzia, i difetti che non preesistevano alla consegna del prodotto,

i guasti derivanti da negligenza o trascuratezza nell'uso, da errata installazione

0 manutenzione, erroneo immagazzinaggio e/o conservazione, da manutenzione
effettuata da personale non autorizzato, da danni di trasporto, corrosione o per
strumenti in cui il numero di matricola sia stato in qualche modo alterato o

cancellato. Garmin Italia non puo essere ritenuta responsabile per danni causati
durante l'installazione o come conseguenza di un'installazione scorretta. La presente
Garanzia non copre i controlli periodici, gli allineamenti e le calibrazioni originarie e
successive, prove in mare o su terra, o spiegazioni pratiche sull'uso del prodotto a
meno che non siano specificatamente necessari per il ripristino funzionale della parte
sostituita coperta dalla garanzia.

La garanzia non copre altresi difetti derivanti da incidenti, calamita naturali od altre
cause fra le quali, a titolo meramente esemplificativo, pioggia, grandine o fulmini.

La garanzia non copre i danni conseguenti a sovraccarichi di corrente dovuti alla rete
cui il prodotto dovesse essere collegato o causati da altre apparecchiature, sistemi o
componenti in occasione di impropria connessione 0 uso non autorizzato o permesso
del prodotto ivi compreso nel caso di eventuale utilizzo di un caricabatteria di modello
differente rispetto a quello fornito con il prodotto. | materiali soggetti ad usura (inclusi
fusibili, batterie, cinghie, ventole o le parti meccaniche connesse) sono specificata-
mente esclusi dalla presente Garanzia.

L'eventuale rottura di sigilli o la precedente manomissione del prodotto escludono la
possibilita di avvalersi della Garanzia.

La presente Garanzia non copre le ore di lavoro straordinario. La Garanzia Garmin Italia
non copre eventuali differenze di colorazione, di materiale o aspetto sussistenti tra
quanto a titolo indicativo, illustrato nella pubblicita, nei cataloghi o su Internet, che non
siano state oggetto di specifico reclamo al momento della consegna del prodotto.
Tutti i prodotti Garmin Italia sono considerati ausili allo svolgimento dell'attivita a cui
sono destinati. E quindi esclusivamente responsabilita dell'utente usare la prudenza e il
giudizio necessari durante il loro utilizzo.

Garmin Italia non rispondera dell'eventuale inosservanza delle normali regole di
diligenza e prudenza ed altresi, nel caso di utilizzo a bordo di autoveicoli, velivoli,
natanti o di altri mezzi di trasporto non rispondera della violazione delle norme,
disposizioni delle autorita o regolamenti disciplinanti la loro circolazione e non
rispondera dei danni eventualmente causati a terzi ed alla persona del Consumatore.
Assistenza oltre i termini di garanzia

Qualora il prodotto in Suo possesso manifestasse problemi di funzionamento oltre i
termini di garanzia, ovvero per quanto entro i 24 mesi di vita fosse stato danneggiato
o0 abbisognasse comunque di interventi tecnici per cause che non rientrano fra quelle
coperte dalla garanzia, La preghiamo di contattare telefonicamente il Customer Care
Garmin al numero indicato sul sito www.garmin.it al fine di concordare la modalita di
invio dello strumento per riparazione o verifica.

Ricordiamo che in caso di assistenza fuori garanzia le spese di trasporto sono a carico
del Consumatore, come pure i costi di riparazione, verifica, aggiornamento software o
eventuale reset delle apparecchiature.



Acquisti tramite aste online: i prodotti acquistati tramite aste online non sono soggetti
a sconti o offerte speciali da parte di Garmin. La conferma di acquisto tramite asta
online non costituisce certificato di garanzia. Per ottenere |'assistenza in garanzia,
viene richiesto il documento originale o la copia della ricevuta di acquisto fornita
dal rivenditore. Garmin non provvedera al reintegro di parti mancanti per i prodotti
acquistati tramite aste online.

WICHTIGE SICHERHEITS- UND PRODUKTINFORMATIONEN

/\ WARNUNG
Falls Sie folgende Warnungen nicht beachten, kdnnte es zu einem Unfall oder
medizinischen Notfall mit schweren oder sogar todlichen Verletzungen kommen.
Anforderungen fiir Servicetarif und Nutzung
« Fiir die LTE-Online-Funktionen des Gerits, z. B. LiveTrack, Messaging, Sprachanrufe
und SOS, muss das Gerét iiber einen aktiven inReach® Servicetarif verfiigen.
AuBerdem muss sich das Gerat in einem Gebiet mit entsprechender Abdeckung
befinden, damit diese Funktionen funktionieren. Weitere Informationen finden Sie im
Benutzerhandbuch.
« Fiir die Satelliten-Online-Funktionen des Gerits, z. B. Messaging und SOS, ist
ein aktiver inReach Servicetarif erforderlich. Stellen Sie sicher, dass Sie bei der
Verwendung dieser Funktionen eine freie Sicht zum Himmel haben, da fiir den
ordnungsgemaBen Betrieb dieser Funktionen Zugriff auf Satelliten erforderlich ist.
Tauchwarnungen
+ Die Tauchfunktionen dieses Gerats sind ausschlieRlich fiir die Verwendung durch
zertifizierte Taucher vorgesehen. Das Gerét sollte nicht als einziger Tauchcomputer
verwendet werden. Wenn auf dem Gerét nicht die richtigen Informationen zum
Tauchgang eingegeben werden, kann dies zu schweren oder todlichen Verletzungen
fiihren.
Uberschreiten Sie nicht die maximale Tauchtiefenklassifizierung fiir das Gerat.
Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch in den technischen Daten
fiir das Gerat.
Stellen Sie sicher, dass Sie die Nutzung, die Anzeigen und die Einschrankungen des
Gerats ganzlich verstehen. Bei Fragen zu diesem Handbuch oder zum Gerét klaren Sie
Unstimmigkeiten oder Unklarheiten, bevor Sie das Gerat beim Tauchen verwenden.
Beachten Sie stets, dass Sie fiir lhre eigene Sicherheit verantwortlich sind.
Bei allen Tauchprofilen besteht das Risiko einer Dekompressionserkrankung
(DCI) und zwar auch dann, wenn Sie den Tauchplan befolgt haben, der
mittels Tauchtabellen oder eines Tauchgerats bereitgestellt wurde. Das Risiko
einer Dekompressionserkrankung oder Sauerstoffvergiftung kann durch Verfahren,
Tauchgeréate oder Tauchtabellen nicht vollstandig eliminiert werden. Die menschliche
Physiologie kann taglichen Schwankungen unterliegen. Das Gerét kann diese
Schwankungen nicht in Betracht ziehen. lhnen wird nachdriicklich empfohlen, deutlich
innerhalb der von diesem Gerat bereitgestellten Grenzwerte zu bleiben, um das DCI-
Risiko zu minimieren. Sie sollten sich vor dem Tauchen von lhrem Arzt beziiglich lhrer
Fitness beraten lassen.
Das Geréat kann Deko-Stopp-Anforderungen berechnen. Diese Berechnungen sind
allenfalls Anndherungswerte der tatsachlichen physiologischen Deko-Anforderungen.
Tauchgange, die eine stufenweise Dekompression erfordern, sind wesentlich
riskanter als Tauchgange, die deutlich die Nullzeit einhalten. Tauchgange
mit Rebreather, Tauchgange mit Multigasen, Tauchgéange mit stufenweiser
Dekompression und Tauchgange in Hohlen oder dhnlichen Umgebungen erhdhen Ihr
Risiko beim Tauchen deutlich.
Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder ein anderes implantierbares medizinisches
Gerate haben, lassen Sie sich vor dem Tauchen von lhrem Arzt beraten. Beim
Tauchen wird der Korper stark belastet, was fiir Personen mit Herzschrittmacher
und anderen implantierbaren medizinischen Geraten evtl. ungeeignet ist.
Verwenden Sie stets Backup-Instrumente, darunter einen Tiefenmesser, einen
Finimeter sowie einen Timer oder eine Uhr. Beim Tauchen mit diesem Gerét sollten
Ihnen Dekompressionstabellen zur Verfiigung stehen.
Fiihren Sie Sicherheitschecks vor dem Tauchen durch; iiberpriifen Sie beispielsweise
die Geratefunktionen und -einstellungen, die Funktionsweise der Anzeige, den
Akkuladestand und den Flaschendruck und fiihren Sie einen Bubble-Check durch,
um zu iiberpriifen, ob die Schlduche und Anschliisse dicht sind.
Uberpriifen Sie das Gerat regelmaRig wahrend eines Tauchgangs. Kehren Sie im Falle
einer offensichtlichen Fehlfunktion sicher an die Oberfldche zuriick und beenden Sie
den Tauchgang.
Das Gerét sollte zum Tauchen nicht von mehreren Benutzern verwendet
werden. Taucherprofile sind benutzerspezifisch, und die Verwendung des Profils
eines anderen Tauchers kann irrefiihrende Informationen ausgeben, die zu
Personenschaden oder Todesfall fiihren kdnnten.
Aus Sicherheitsgriinden sollten Sie niemals alleine tauchen. Tauchen Sie mit einem
Buddy; dies gilt auch dann, wenn jemand den Tauchgang an der Oberfldche
tiberwacht. Nach einem Tauchgang sollten Sie langere Zeit in Gesellschaft anderer
Personen verbringen, da die Dekompressionserkrankung (DCI) mdglicherweise
verzogert auftritt oder durch Aktivitaten an der Oberflache hervorgerufen werden
kann.
Fiir das Apnoetauchen ist ein entsprechendes Training erforderlich. Das
Apnoetauchen im Pool unterliegt vielen derselben Risiken wie das Apnoetauchen
in offenen Gewassern. Tauchen Sie niemals alleine.
Das Gerat ist nicht fiir gewerbliche oder professionelle Tauchaktivitaten vorgesehen.
Es ist ausschlieBlich fiir Freizeitzwecke vorgesehen. Bei gewerblichen oder
professionellen Tauchaktivitaten ist der Benutzer u. U. extremen Tiefen oder
Bedingungen ausgesetzt, die das DCI-Risiko erhdhen.
Fiihren Sie Tauchgange nicht mit einem Atemgas durch, dessen Inhalt Sie
nicht persdnlich iiberpriift und dessen analysierte Daten Sie nicht personlich
auf dem Gerét eingegeben haben. Falls Sie den Tankinhalt nicht iiberpriifen
und nicht die entsprechenden Atemgaswerte auf dem Gerat eingeben, sind die
Tauchplanungsinformationen falsch, und es konnte zu schweren oder todlichen
Verletzungen kommen.

+ Tauchgange mit mehr als einer Gasmischung sind wesentlich riskanter als
Tauchgange mit einer einzigen Gasmischung. Fehler bei der Verwendung mehrerer
Gasmischungen kdnnen zu schweren oder todlichen Verletzungen fiihren.

+ Das Tauchen mit einem Sauerstoffpartialdruck (P02) von {iber 1,6, einer ZNS-
Sauerstoffvergiftung von 80 % oder mehr oder einer Tages-OTU von 300 oder hoher
kann gefahrlich sein und zu schweren oder todlichen Verletzungen fiihren. Beenden
Sie den Tauchgang, wenn Sie Werte fiir eine Sauerstoffvergiftung erreichen.

+ Sorgen Sie stets dafiir, dass Sie sicher auftauchen. Wenn Sie schnell auftauchen,

erhoht sich das DCI-Risiko.

Die Deaktivierung der Dekompressionssperre des Geréats kann das DCI-Risiko

erhohen, was zu Personenschaden oder Todesfall fiihren kann. Die Deaktivierung

dieser Funktion erfolgt auf eigene Gefahr.

Falls ein erforderlicher Dekompressionsstopp nicht eingehalten wird, kann dies zu

schweren oder todlichen Verletzungen fiihren. Tauchen Sie beim Aufstieg niemals

liber die angezeigte Deko-Stopp-Tiefe.

Fiihren Sie zwischen 3 und 5 Metern (9,8 und 16,4 FuB) immer fiir 3 Minuten einen

Sicherheitsstopp durch, selbst wenn kein Deko-Stopp erforderlich ist.

Die maximale Tauchtiefe (MOD) darf niemals {iberschritten werden. Wird der Alarm

verworfen, kann dies zu schweren oder todlichen Verletzungen fiihren.

Reisen in Gebiete mit einer hdheren Hohe iiber Meeresspiegel, einschlieBlich

Flugreisen, konnen voriibergehend das Gleichgewicht des gelosten Stickstoffs im

Korper storen. Akklimatisieren Sie sich stets sowohl vor als auch nach Tauchgangen

an neue Hohen, da es andernfalls zu Personenschéden oder Todesfall kommen kann.

Wenn Geréte die Tauchbereitschaftsfunktion unterstiitzen, berechnet diese Funktion

den Wert fiir die Tauchbereitschaft basierend auf einer begrenzten Anzahl von

Faktoren. Sie misst nicht, ob ein Tauchgang sicher fiir Sie ist. Es liegt in der

Verantwortung des Tauchers, die eigene Tauchbereitschaft einzuschatzen und einen

sicheren Tauchgang zu planen und durchzufiihren. Andernfalls kdnnte es zu einem

Unfall mit schweren Verletzungen oder Todesfolge kommen.

Marinewarnungen

Falls Ihr Gerat Gezeiteninformationen bereitstellt, dient diese Funktion ausschliellich

Informationszwecken. Der Benutzer ist dafiir verantwortlich, alle ausgeschilderten

Informationen zu Gezeiten und Wasser einzuhalten, stets auf die Umgebung zu

achten und sich jederzeit am und auf dem Wasser sicher zu verhalten. Die

Nichteinhaltung dieser Warnung konnte zu Sachschaden sowie zu schweren oder

todlichen Verletzungen fiihren.

Falls lhr Gerat die Ankerfunktion umfasst, sollten Sie sie ausschlieRlich zum

Verbessern des Situationshewusstseins verwenden, da sie maglicherweise nicht unter

allen Umstdnden verhindert, dass Sie auf Grund laufen oder kollidieren. Sie sind fiir

den sicheren und umsichtigen Betrieb Ihres Bootes verantwortlich, miissen sich Ihrer

Umgebung bewusst sein und jederzeit ein sicheres Urteilsvermdgen auf dem Wasser

haben. Die Nichteinhaltung dieser Warnung konnte zu Sachschaden sowie zu schweren

oder todlichen Verletzungen fiihren.

Ballistikwarnungen

Falls lhr Gerat Ballistikfunktionen umfasst, soll dieses ausschlieBlich basierend

auf den Profilen fiir die Waffe und die Geschosse sowie den Messungen der

aktuellen Bedingungen genaue Seiteneinstellungs- und Windldsungen liefern. Abhéngig

von der Umgebung konnen sich die Bedingungen schnell andern. Anderungen der

Umgebungsbedingungen, z. B. Windbden oder Wind in Schussrichtung, konnen sich

auf die Genauigkeit beim SchieRen auswirken. Bei den Seiteneinstellungs- und

Windlosungen handelt es sich lediglich um Vorschlage, die auf den von lhnen

fiir die Funktion eingegebenen Daten basieren. Nehmen Sie Messungen héufig

und sorgféltig vor und warten Sie, bis sich die Messwerte nach betréchtlichen

Anderungen der Umgebungsbedingungen stabilisiert haben. Planen Sie immer einen

Sicherheitsspielraum fiir sich @ndernde Bedingungen und Ablesefehler ein.

Vor dem Schuss miissen Sie stets ein gutes Verstandnis lhres Ziels sowie der

Gegebenheiten hinter dem Ziel haben. Ein Nichtbeachten des Schussumfelds kénnte

zu Sachschaden sowie zu schweren oder todlichen Verletzungen fiihren.

Batteriewarnungen

In diesem Gerat wird ein Lithium-lonen-Akku verwendet.

Ein Missachten dieser Richtlinien kann zur Verkiirzung der Betriebsdauer der Batterien

oder zu Schaden am Gerét, zu Feuer, chemischen Veratzungen, Auslaufen des

Elektrolyts und/oder Verletzungen fiihren.

+ Erzwingen Sie kein Entladen der Batterie; auBerdem diirfen Sie die Batterie
nicht aufladen, zerlegen, auf Temperaturen erhitzen, die auRerhalb der im
gedruckten Handbuch aufgefiihrten Bereiche liegen, oder verbrennen. Dies kdnnte
zu Verletzungen aufgrund von Entliiftung, einem Auslaufen oder einer Explosion mit
daraus resultierenden chemischen Veratzungen fiihren.

+ Das Gerdt oder die Batterien diirfen nicht verandert, zu einem neuen Produkt
verarbeitet, durchbohrt oder beschadigt werden.

+ Nicht auswechselbare Batterien diirfen nicht entfernt werden.

Geratewarnungen

+ Zum Vermeiden moglicher Schaden am Gerat halten Sie das Gerat von Hitzequellen
oder Umgebungen mit hohen Temperaturen fern, z. B. direkter Sonneneinstrahlung in
einem abgestellten Fahrzeug.

+ Das Gerdt darf nicht fiir einen ldngeren Zeitraum auBerhalb des entsprechenden
Temperaturbereichs, der im gedruckten Handbuch aus dem Lieferumfang angegeben
ist, betrieben oder aufbewahrt werden.

« Verwenden Sie kein Netzkabel, Datenkabel und/oder Netzteil, das nicht von Garmin®
bereitgestellt wurde oder ordnungsgemaR zertifiziert ist.

Gesundheitswarnungen

+ Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder sonstige elektronische Gerate implantiert
haben, lassen Sie sich vor Anwendung eines Herzfrequenzsensors von Ihrem Arzt
beraten.

« Die optischen Sensoren fiir die Herzfrequenzmessung und die Pulsoximetermessung
am Handgelenk geben Licht aus und blinken gelegentlich. Lassen Sie sich von



Ihrem Arzt beraten, falls Sie Epilepsie haben oder empfindlich auf helles Licht oder
Blinklicht reagieren.

+ Dieses Gerat verfiigt u. U. {iber eine Taschenlampe, die so programmiert werden kann,
dass sie in verschiedenen Intervallen blinkt. Lassen Sie sich von Ihrem Arzt beraten,
falls Sie Epilepsie haben oder empfindlich auf helles Licht oder Blinklicht reagieren.

+ Lassen Sie sich stets von lhrem Arzt beraten, bevor Sie ein Trainingsprogramm
beginnen oder andern.

+ Das Gerdt, das Zubehor, der Herzfrequenzsensor, der Pulsoximetersensor und
dazugehdrige Daten sind nur fiir Freizeitzwecke und nicht fiir medizinische Zwecke
vorgesehen. Sie dienen auch nicht zur Diagnose, Uberwachung, Behandlung, Heilung
oder Préavention von Krankheiten oder Leiden.

+ Die Herzfrequenzmesswerte und die Werte fiir die Sauerstoffsattigung des Bluts
dienen nur als Referenz. Fiir Folgen, die sich aus falschen Messwerten ergeben, wird
keine Haftung ibernommen.

+ Die Technologien fiir die optische Herzfrequenzmessung und Pulsoximetermessung
am Handgelenk liefern in der Regel genaue Angaben zur Herzfrequenz und
Sauerstoffsattigung des Benutzers. Dennoch unterliegen diese Technologien
inhdrenten Einschrankungen, die unter bestimmten Umstanden zu ungenauen
Messungen fiihren konnen. Zu diesen Umstanden zahlen die korperlichen Merkmale
des Benutzers, der Sitz und die Position des Gerédts sowie der Typ und die Intensitat
der Aktivitat.

« Fitness Tracker beziehen Informationen von Sensoren, die lhre Aktivitdten und andere
Messwerte verfolgen. Die von diesen Gerédten bereitgestellten Daten sollen die
gespeicherten Aktivitdten und Messwerte mdglichst genau abschétzen, sind u. U.
aber nicht absolut genau.

Warnung zu Sicherheit und Tracking

Die Notfallhilfe ermdglicht es lhnen, Ihre aktuelle Position an einen Notfallkontakt zu

senden. Dies ist eine Zusatzfunktion und Sie sollten sich nicht als Hauptmethode auf

diese Funktion verlassen, um Notfallhilfe zu erhalten. Die Garmin Connect™ App setzt
sich nicht fiir Sie mit Rettungsdiensten in Verbindung.

Die Unfall-Benachrichtigung ist nur wahrend bestimmter Outdoor-Aktivitaten verfiigbar.

Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch des Gerits.

Fahrradwarnungen

+ Fahren Sie stets aufmerksam und halten Sie die Regeln fiir sicheres Fahren ein.

+ Vergewissern Sie sich, dass das Fahrrad und die Montageteile ordnungsgemaf
gewartet und alle Teile richtig montiert sind.

Warnhinweise fiir die Navigation

Falls lhr Garmin® Gerat Kartendaten verwendet oder unterstiitzt, folgen Sie diesen

Richtlinien, um eine sichere Navigation zu gewahrleisten.

+ Vergleichen Sie immer die auf dem Gerat angezeigten Informationen mit allen
verfligharen Navigationsquellen, darunter Wetterbedingungen, Karten, Stralen-/
Trailschilder und -bedingungen, Einschrénkungen fiir Wasserwege und andere
Faktoren, die sich evtl. auf die Sicherheit auswirken. Kldren Sie Abweichungen oder
Fragen immer, bevor Sie die Navigation fortsetzen, und beachten Sie Schilder und
Bedingungen.

+ Verwenden Sie dieses Gerét lediglich als Navigationshilfe. Verwenden Sie das
Gerat nicht, um damit exakte Richtungs-, Entfernungs-, Positions- oder topografische
Messungen durchzufiihren.

+ Garmin {ibernimmt keinerlei Gewahr im Hinblick auf die Sicherheit, Genauigkeit,
Zuverldssigkeit, Vollstandigkeit oder Aktualitat der von Dritten erstellten Routen. Die
Nutzung oder der Verlass auf die von Dritten erstellten Routen erfolgt auf eigene
Gefahr.

+ Verlassen Sie sich bei Entscheidungen beziiglich der Navigation auf den gesunden
Menschenverstand. Routenvorschlédge sollen nicht ein aufmerksames Verhalten und
ein gutes Urteilsvermdgen ersetzen. Halten Sie sich nicht an Routenvorschlage, wenn
diese eine ungesetzliche Route beinhalten oder Sie in eine gefahrliche Situation
bringen wiirden. Garmin iibernimmt keinerlei Gewahr im Hinblick auf die Sicherheit,
Genauigkeit, Zuverla@ssigkeit, Vollstandigkeit oder Aktualitat der von Dritten erstellten
Routen. Die Nutzung oder der Verlass auf die von Dritten erstellten Routen erfolgt auf
eigene Gefahr.

+ Beachten Sie stets Umwelthedingungen und die jeweiligen Risiken, bevor Sie mit
Aktivitdten im Gelande beginnen. Das gilt insbesondere fiir Auswirkungen, die Wetter
und wetterbedingte Bedingungen der Wege/Pfade auf die Sicherheit der Aktivitat
haben kdnnen. Vergewissern Sie sich, dass Sie liber die richtige Ausriistung und
Vorrite fiir die Aktivitat verfiigen, bevor Sie auf unbekannten Wegen und Trails
navigieren.

/\ ACHTUNG
Falls Sie folgende Vorsichtshinweise nicht beachten, konnte es zu leichten bis mittleren
Verletzungen oder zu Sachschaden kommen.
Wearable-Armbander von Drittanbietern
Wearable-Armbénder von Drittanbietern fiir dieses Gerat enthalten moglicherweise
Materialien, die die Online-Satelliten-Funktionen des Gerats storen konnen (aktiver
inReach® Servicetarif erforderlich). Garmin® ist nicht fiir Probleme mit Geratefunktionen
verantwortlich, die mit der Verwendung von Wearable-Armbandern von Drittanbietern im
Zusammenhang stehen.
Hautirritationen
Bei einigen Benutzern kann es nach einer langeren Verwendung der Uhr zu
Hautirritationen kommen. Dies gilt insbesondere fiir Benutzer mit einer empfindlichen
Haut oder Allergien. Falls Sie Hautirritationen bemerken, nehmen Sie die Uhr ab und
lassen Sie die Haut abheilen. Stellen Sie zum Vermeiden von Hautirritationen sicher,
dass die Uhr sauber und trocken ist, und tragen Sie sie nicht zu fest am Handgelenk.
Weitere Informationen finden Sie unter garmin.com/fitandcare.
Lautsprecher und Mikrofon
In dieser Uhr sind ein Lautsprecher und ein Mikrofon integriert. Diese funktionieren
evtl. nicht ordnungsgemaR, falls sie blockiert sind, was zu fehlgeschlagenen
Audionachrichten und Sprachanrufen fiihren kann.

Die Nichteinhaltung der folgenden Hinweise kann zu Personen- oder Sachschaden
fiihren oder die Funktionsweise des Geréts beeintrachtigen.

Hinweis zum Akku

Wenden Sie sich zur ordnungsgemaRen, im Einklang mit anwendbaren &rtlichen
Gesetzen und Bestimmungen stehenden Entsorgung von Gerat und/oder Akku an die
zustandige Abfallentsorgungsstelle.

Nutzungshinweise

In einigen Gerichtsbarkeiten ist die Verwendung von Satellitenkommunikationsgeraten
gesetzlich geregelt oder untersagt. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, alle
geltenden Gesetze in den Gerichtsharkeiten zu kennen und zu befolgen, in denen das
Gerdt verwendet werden soll.

GPS-Hinweis

Die Leistung des Navigationsgerats ist u. U. eingeschrankt, wenn es in der Nahe
von Gerdten verwendet wird, die ein terrestrisches Breitbandnetz nutzen, dessen
Frequenzen nahe der von einem GNSS (Global Navigation Satellite System) wie dem
Global Positioning Service (GPS) verwendeten Frequenzen liegen. Die Verwendung
dieser Gerate kann den Empfang von GNSS-Signalen beeintrachtigen.

Hinweis zur Geratekopplung
Nicht alle drahtlosen Verbindungen sind sicher. Sie sollten Geréate an einem sicheren
Ort koppeln. Weitere Informationen finden Sie unter garmin.com/connectiontypes.

Umweltschutzprogramme fiir das Produkt

Informationen zum Produktrecyclingprogramm von Garmin® sowie zur WEEE-, RoHS-
und REACH-Richtlinie und zu anderen Programmen zur Einhaltung von Richtlinien finden
Sie unter garmin.com/aboutGarmin/environment.

Konformitatserklarung

Garmin® erklart hiermit, dass dieses Produkt der Direktive 2014/53/EU entspricht. Der
vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse
verflighar: garmin.com/compliance.

Software-Lizenzvereinbarung

DURCH DIE VERWENDUNG DES GERATS STIMMEN SIE DEN BEDINGUNGEN

DER FOLGENDEN SOFTWARE-LIZENZVEREINBARUNG ZU. LESEN SIE DIE
LIZENZVEREINBARUNG AUFMERKSAM DURCH.

Garmin® Ltd. und deren Tochtergesellschaften (,Garmin“) gewahren Ihnen im Rahmen
des normalen Betriebs dieses Geréts eine beschrankte Lizenz zur Verwendung der in
diesem Gerat im Binarformat integrierten Software (die ,Software”). Verfiigungsrechte,
Eigentumsrechte und Rechte am geistigen Eigentum an der Software verbleiben bei
Garmin und/oder deren Drittanbietern.

Sie erkennen an, dass die Software Eigentum von Garmin und/oder dessen
Drittanbietern ist und durch die Urheberrechte der Vereinigten Staaten von Amerika
und internationale Urheberrechtsabkommen geschiitzt ist. Weiterhin erkennen Sie

an, dass Struktur, Organisation und Code der Software, fiir die kein Quellcode

zur Verfligung gestellt wird, wertvolle Betriebsgeheimnisse von Garmin und/oder
dessen Drittanbietern sind und dass der Quellcode der Software ein wertvolles
Betriebsgeheimnis von Garmin und/oder deren Drittanbietern bleibt. Sie verpflichten
sich, die Software oder Teile davon nicht zu dekompilieren, zu deassemblieren, zu
verandern, zuriickzuassemblieren, zuriickzuentwickeln, in eine allgemein lesbare Form
umzuwandeln oder ein von der Software abgeleitetes Werk zu erstellen. Sie verpflichten
sich, die Software nicht in ein Land zu exportieren oder zu reexportieren, das nicht im
Einklang mit den Exportkontrollgesetzen der Vereinigten Staaten von Amerika oder den
Exportkontrollgesetzen eines anderen, in diesem Zusammenhang relevanten Landes
steht.

Kartendaten-Informationen

Garmin® verwendet eine Kombination aus 6ffentlichen und privaten Datenquellen.
Nahezu alle Datenquellen enthalten in bestimmtem AusmaR ungenaue oder
unvollstandige Daten. In einigen Landern sind vollstandige und genaue
Karteninformationen nicht erhaltlich oder unverhaltnismaRig teuer.

Eingeschrankte Verbrauchergarantie

DIESE EINGESCHRANKTE GEWAHRLEISTUNG GEWAHRT IHNEN BESTIMMTE
GESETZLICHE RECHTE; AUSSERDEM HABEN SIE GGF. ANDERE GESETZLICHE RECHTE,
DIE JE NACH BUNDESLAND (BZW. LAND ODER PROVINZ) VARIIEREN. GARMIN
SCHRANKT ANDERE GESETZLICHE RECHTE, DIE IHNEN GEMASS DEN GESETZEN
IHRES BUNDESLANDES (BZW. IHRES LANDES ODER IHRER PROVINZ) U. U. ZUSTEHEN,
NICHT EIN, UND SETZT DIESE AUCH NICHT AUS. DIE GESETZE IHRES BUNDESLANDES,
IHRES LANDES ODER IHRER PROVINZ BIETEN IHNEN EINEN VOLLSTANDIGEN
EINBLICK IN IHRE RECHTE.

Fiir nicht fiir die Luftfahrt vorgesehenen Produkte gilt ab dem Kaufdatum eine
einjahrige Garantie auf Material- und Verarbeitungsfehler. Innerhalb dieses Zeitraums
repariert oder ersetzt Garmin® nach eigenem Ermessen alle bei ordnungsgemaRer
Verwendung ausgefallenen Komponenten. Diese Reparatur- und Austauscharbeiten
sind fiir den Kunden in Bezug auf Teile und Arbeitszeit unter der Voraussetzung
kostenlos, dass dieser die Transportkosten iibernimmt. Diese eingeschrankte
Gewidhrleistung findet keinerlei Anwendung auf: (i) kosmetische Schaden, z. B.

Kratzer oder Dellen, (ii) VerschleiRteile wie Batterien, sofern Produktschaden nicht auf
Material- oder Verarbeitungsfehler zuriickzufiihren sind, (iii) durch Unfélle, Missbrauch,
unsachgemale Verwendung, Wasser, Uberschwemmung, Feuer oder andere hohere
Gewalt oder duBere Ursachen hervorgerufene Schaden, (iv) Schaden aufgrund einer
Wartung durch nicht von Garmin autorisierte Dienstanbieter, (v) Schaden an einem
Produkt, das ohne die ausdriickliche schriftliche Genehmigung von Garmin modifiziert
oder gedndert wurde, (vi) Schaden an einem Produkt, das mit Netz- und/oder
Datenkabeln verbunden wurde, die nicht von Garmin bereitgestellt wurden oder
Schaden an einem Produkt, das mit AC-Netzadaptern und Kabeln verbunden wurde,

die nicht von UL (Underwriters Laboratories) zertifiziert wurden und nicht mit

,LPS" (Limited Power Source) gekennzeichnet sind. Dariiber hinaus behalt Garmin

sich das Recht vor, Garantieanspriiche fiir Produkte oder Dienstleistungen abzulehnen,
die unter VerstoR gegen die Gesetze eines Landes erworben und/oder verwendet



werden. Navigationsprodukte von Garmin sind ausschlieRlich als Navigationshilfe
vorgesehen und diirfen nicht fiir Zwecke verwendet werden, die prazise Messungen
von Richtungen, Distanzen, Positionen oder Topografien erfordern. Garmin tibernimmt
keinerlei Gewahrleistungen im Hinblick auf die Richtigkeit oder Vollstandigkeit

der Kartendaten. AuRerdem findet diese eingeschrankte Gewahrleistung keinerlei
Anwendung auf Leistungseinschrankungen eines Navigationsprodukts von Garmin,

die sich durch die Verwendung des Geréts in der Nahe von Handsets oder anderen
Geraten ergeben, die ein terrestrisches Breitbandnetz nutzen, dessen Frequenzen

nahe der von einem GNSS (Global Navigation Satellite System) wie dem Global
Positioning Service (GPS) verwendeten Frequenzen liegen, noch ist Garmin fiir diese
Leistungseinschrankungen verantwortlich. Die Verwendung dieser Geréate kann den
Empfang von GNSS-Signalen beeintrachtigen.

IM NACH GELTENDEN RECHT MAXIMAL ZULASSIGEN UMFANG GELTEN DIE IN DIESER
EINGESCHRANKTEN GEWAHRLEISTUNG AUFGEFUHRTEN GEWAHRLEISTUNGEN

UND RECHTSMITTEL EXKLUSIV UND SCHLIESSEN JEGLICHE AUSDRUCKLICHE,
STILLSCHWEIGENDE, GESETZLICHE ODER ANDERWEITIGE GEWAHRLEISTUNGEN

UND RECHTSMITTEL AUS, U. A. STILLSCHWEIGENDE GEWAHRLEISTUNGEN

ZU HANDELSTAUGLICHKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK,
GESETZLICHE ODER ANDERWEITIGE GEWAHRLEISTUNGEN, UND GARMIN SCHLIESST
DIE VORGENANNTEN GEWAHRLEISTUNGEN UND RECHTSMITTEL AUSDRUCKLICH
AUS. DIESE EINGESCHRANKTE GEWAHRLEISTUNG GEWAHRT IHNEN BESTIMMTE
GESETZLICHE RECHTE; AUSSERDEM HABEN SIE GGF. ANDERE GESETZLICHE RECHTE,
DIE JE NACH BUNDESLAND BZW. LAND VARIIEREN. FALLS STILLSCHWEIGENDE
GEWAHRLEISTUNGEN GEMASS DEN GESETZEN IHRES BUNDESLANDES ODER IHRES
LANDES NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KONNEN, IST DIE DAUER DERARTIGER
GEWAHRLEISTUNGEN AUF DIE DAUER DIESER EINGESCHRANKTEN GEWAHRLEISTUNG
BESCHRANKT. IN EINIGEN BUNDESLANDERN (BZW. LANDERN UND PROVINZEN)

IST DIE EINSCHRANKUNG DER DAUER EINER EINGESCHRANKTEN GEWAHRLEISTUNG
NICHT GESTATTET; IN EINEM SOLCHEN FALL TRIFFT DER VORSTEHEND GENANNTE
AUSSCHLUSS GGF. NICHT AUF SIE ZU. ) )

IN KEINERLEI FALL HAFTET GARMIN BEI EINEM GARANTIEANSPRUCH FUR BEILAUFIG
ENTSTANDENE, KONKRETE, INDIREKTE SCHADEN ODER FOLGESCHADEN, DIE DURCH
DIE SACH- ODER UNSACHGEMASSE VERWENDUNG ODER DIE NICHTVERWENDBARKEIT
DIESES PRODUKTS ODER DEFEKTE DES PRODUKTS ENTSTEHEN. IN EINIGEN
BUNDESLANDERN (SOWIE LANDERN UND PROVINZEN) IST DER AUSSCHLUSS VON
BEILAUFIG ENTSTANDENEN ODER FOLGESCHADEN NICHT GESTATTET; IN EINEM
SOLCHEN FALL TREFFEN DIE VORGENANNTEN AUSSCHLUSSE NICHT AUF SIE ZU.
Falls Sie wahrend des Gewahrleistungszeitraums gemaR dieser eingeschrankten
Gewahrleistung einen Garantieanspruch geltend machen, geht Garmin nach eigenem
Ermessen folgendermaRen vor und (i) repariert das Gerat mit neuen Teilen oder

mit gebrauchten Teilen, die die Qualitdtsstandards von Garmin erfiillen, (ii) ersetzt

das Gerdt durch ein neues oder ein von Garmin rezertifiziertes Gerét, das die
Qualitatsstandards von Garmin erfiillt, oder (iii) tauscht das Gerat aus, wobei der

volle Kaufpreis erstattet wird. DIESE RECHTSMITTEL SIND DIE EINZIGEN IHNEN IM
FALLE EINES GARANTIEANSPRUCHS ZUR VERFUGUNG STEHENDEN RECHTSMITTEL.
Fiir reparierte oder ersetzte Gerate gilt eine Gewahrleistung von 90 Tagen. Falls fiir das
eingesendete Geréat weiterhin die urspriingliche Gewahrleistung gilt, betragt die neue
Gewdhrleistung 90 Tage oder bis zum Ende der urspriinglichen einjdhrigen Garantie,
wobei der jeweils langere Zeitraum Anwendung findet.

Bevor Sie einen Garantieanspruch geltend machen, sehen Sie sich die unter
support.garmin.com verfiigharen Online-Hilferessourcen an. Falls Sie diese Ressourcen
verwenden und das Gerat weiterhin nicht ordnungsgemaR funktioniert, wenden Sie
sich an eine von Garmin autorisierte Serviceeinrichtung in dem Land, in dem Sie

das Produkt urspriinglich erworben haben, oder folgen Sie den Anweisungen unter
support.garmin.com, um einen Garantieanspruch geltend zu machen. Falls Sie sich in
den USA befinden, kdnnen Sie sich auch telefonisch an 1-800-800-1020 wenden.

Falls Sie einen Garantieanspruch auRerhalb des Landes geltend machen, in dem

Sie das Produkt urspriinglich erworben haben, kann Garmin nicht garantieren,

dass die zum Reparieren oder Ersetzen des Produkts erforderlichen Teile und
Produkte verfiigbar sein werden; dies ist auf unterschiedliche Produktangebote und
geltende Standards, Gesetze und Vorschriften zuriickzufiihren. Entsprechend kann
Garmin nach eigenem Ermessen und gemaR anwendbaren Gesetzen das Produkt
reparieren, wobei vergleichbare Teile verwendet werden, oder das Produkt durch

ein vergleichbares Garmin Produkt ersetzen (neues Produkt oder ein von Garmin
rezertifizierter Ersatz) oder verlangen, dass Sie das Produkt an eine von Garmin
autorisierte Serviceeinrichtung in dem Land schicken, in dem Sie das Produkt
urspriinglich erworben haben, oder an eine von Garmin autorisierte Serviceeinrichtung
in einem anderen Land, die den Service des Produkts durchfiihren kann; in diesem

Fall unterliegt es Ihrer Verantwortung, alle anwendbaren Gesetze und Vorschriften
beziiglich Import und Export einzuhalten und fiir alle Zollgebiihren, die Mehrwertsteuer,
Versandkosten und andere damit verbundene Steuern und Gebiihren aufzukommen. In
einigen Fallen konnen Garmin und seine Handler lhr Produkt nicht in einem anderen
Land als dem Land warten, in dem Sie das Produkt nicht urspriinglich erworben haben,
oder das reparierte oder ersetzte Produkt in dieses Land zuriickschicken; dies ist auf
geltende Standards, Gesetze und Vorschriften zuriickzufiihren.

Kaufe iiber Onlineaktionen: Fiir Produkte, die iiber Onlineauktionen erworben

wurden, besteht keinerlei Anspruch auf Rabatte oder andere, sich aus der Garantie
ergebende Sonderangebote von Garmin. Online-Auktionsbestatigungen werden fiir
Garantieanspriiche nicht akzeptiert. Hierfiir ist das Original oder eine Kopie des
Kaufbelegs des urspriinglichen Einzelhandlers erforderlich. Garmin ersetzt keine
fehlenden Komponenten bei Paketsendungen, die iiber Online-Auktionen erworben
wurden.

Internationale Kaufe: Fiir iiber internationale Vertriebspartner auRerhalb der USA
erworbene Geréte gilt mdglicherweise abhdngig vom jeweiligen Land eine separate
Garantie. Sofern zutreffend wird diese Garantie von dem Vertriebspartner im jeweiligen
Land angeboten, der auch den lokalen Service fiir das Geréat durchfiihrt. Garantien

von Vertriebspartnern gelten nur in dem fiir den Vertrieb vorgesehenen Gebiet. In

den USA oder Kanada erworbene Gerate miissen fiir Kundendienstzwecke an das
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Garmin Service-Center in GroRbritannien und Nordirland, den USA, Kanada oder Taiwan
geschickt werden.
INFORMACION IMPORTANTE SOBRE EL PRODUCTO Y TU SEGURIDAD

/\ ADVERTENCIA

Si no se cumplen las siguientes advertencias, se pueden provocar accidentes o

acontecimientos médicos que tengan como consecuencia la muerte o lesiones graves.

Plan de servicio y requisitos de uso

« Las funciones de conectividad LTE del dispositivo, como LiveTrack, mensajeria,

llamadas de voz y SOS, requieren que el dispositivo tenga un plan de servicios

inReach® activo. El dispositivo también debe estar en un area con la cobertura
adecuada para que funcionen dichas funciones. Consulta el manual del usuario para
obtener mas informacion.

Las funciones de conectividad por satélite del dispositivo, como mensajeria y SOS,

requieren un plan de servicios inReach activo. Asegurate de estar a cielo abierto

al utilizar estas funciones, ya que requieren acceso por satélite para funcionar

correctamente.

Advertencias para inmersiones

« Las funciones de inmersién de este dispositivo estan disefiadas solo para el uso
por parte de buceadores certificados. Este dispositivo no se debe utilizar como
ordenador de buceo Unico. No introducir la informacién adecuada relacionada con la
inmersion en el dispositivo podria dar lugar a graves dafios personales o incluso la
muerte.

+ No superes el limite maximo de profundidad de inmersién del dispositivo. Para
obtener mas informacion, consulta las especificaciones del dispositivo en el manual
del usuario.

+ Asegurate de que comprendes completamente el uso, las pantallas y las limitaciones
del dispositivo. Si tienes alguna pregunta acerca de este manual o el dispositivo,
aclara cualquier duda o discrepancia antes de realizar inmersiones con el dispositivo.
Recuerda siempre que eres responsable de tu propia seguridad.

- Siempre existe riesgo de sindrome de descompresion (DCI) para cualquier perfil de
buceador, incluso si se sigue el plan de inmersién que proporcionan las tablas de
descompresion o un dispositivo de inmersién. Ningtn procedimiento, dispositivo de
inmersion o tabla de descompresion, descartara la posibilidad de DCI o la toxicidad
del oxigeno. Las condiciones fisiol6gicas de cada persona pueden variar de un dia a
otro. Este dispositivo no puede tener en cuenta dichas variaciones. Te aconsejamos
encarecidamente que permanezcas dentro de los limites que establece el dispositivo
para minimizar el riesgo de DCI. Debes consultar tu estado fisico con un médico
antes de realizar inmersiones.

« Este dispositivo es capaz de calcular los requisitos de parada de descompresion.
Estos célculos constituyen, en el mejor de los casos, una estimacion de los requisitos
fisiolégicos de descompresion reales. Las inmersiones que requieren descompresion
por etapas son considerablemente mas arriesgadas que aquellas que se mantienen
dentro de los limites sin necesidad de paradas. Las inmersiones con rebreather,
mezcla de gases, descompresion por etapas y en entornos cubiertos aumentan
considerablemente el riesgo de la inmersion.

+ Si tienes implantado un marcapasos o cualquier otro dispositivo médico, consulta a
tu médico antes de realizar inmersiones. La practica de buceo provoca tensiones
fisicas en el cuerpo, por lo que podria no ser adecuada para personas con
marcapasos u otros dispositivos médicos implantados.

« Utiliza siempre instrumentos complementarios, como manémetros sumergibles que
te indiquen la presién y la profundidad, y temporizadores o relojes. Debes disponer de
acceso a tablas de descompresion al realizar inmersiones con este dispositivo.

+ Realiza comprobaciones de seguridad antes de la inmersién: verifica que el
dispositivo esté configurado y funcione correctamente, comprueba que la pantalla
funcione sin problemas, revisa el nivel de la bateria y la presion de la botella, y
comprueba si salen burbujas para detectar posibles fugas en las mangueras y las
conexiones.

+ Revisa el dispositivo regularmente durante la inmersion. Si parece que hay algin
fallo, vuelve a la superficie con seguridad y finaliza la inmersién.

« Este dispositivo no debe compartirse con otros usuarios para realizar inmersiones.
Los perfiles de buceador son especificos de cada usuario y utilizar el perfil de otro
buceador puede proporcionar informacién confusa que podria ser causa de muerte o
lesiones graves.

+ Por motivos de seguridad, nunca debes realizar inmersiones solo. Bucea siempre en
compaiiia de otra persona, aunque haya alguien controlando la inmersion desde la
superficie. También debes permanecer acompafado durante un periodo de tiempo
prolongado tras la inmersion, ya que los sintomas del sindrome de descompresion
(DCI) pueden manifestarse posteriormente o desencadenarse al realizar otras
actividades en la superficie.

+ El buceo en apnea requiere un entrenamiento adecuado. El buceo en apnea en
piscina conlleva muchos de los mismos riesgos que el buceo en apnea en aguas
abiertas. Nunca bucees solo.

« Este dispositivo no estd disefiado para actividades de buceo profesional o comercial.
Tiene exclusivamente fines recreativos. Las actividades de buceo comercial o
profesional pueden exponer al usuario a profundidades extremas u otras condiciones
que aumentan el riesgo de DCI.

+ No realices inmersiones con gas si no has verificado personalmente el contenido
de la botella e introducido el valor analizado en el dispositivo. Si no se verifica el
contenido de la botella y se introducen los valores de gas correspondientes en el
dispositivo, la informacion de planificacion para la inmersién sera incorrecta y podria
provocar lesiones graves o incluso la muerte.

+ Las inmersiones con varias mezclas de gases presentan un riesgo mucho mayor que
aquellas con una Unica mezcla de gases. Los errores relacionados con el uso de
varias mezclas de gases pueden provocar lesiones graves o incluso la muerte.

- Las inmersiones con una presion parcial de oxigeno (P02) superior a 1,6, una
exposicion del sistema nervioso central (SNC) a la toxicidad del oxigeno del 80 %

o superior, o un nimero de unidades de tolerancia al oxigeno (OTU) diarias de 300



o superior, puede resultar peligroso y provocar lesiones graves o incluso la muerte.

Finaliza la inmersion si alcanzas niveles de toxicidad del oxigeno.

Garantiza siempre la seguridad del ascenso. Un ascenso rapido aumenta el riesgo de

DCI.

Desactivar funcion de bloqueo de descompresion en el dispositivo puede conllevar

un mayor riesgo de DCI y provocar lesiones personales o incluso la muerte. Si

desactivas esta funcion, lo haces bajo tu responsabilidad.

Ignorar una parada de descompresion obligatoria puede provocar lesiones graves

o incluso la muerte. Nunca asciendas por encima de la profundidad de parada de

descompresion indicada.

Realiza siempre una parada de seguridad a entre 3y 5 metros (9,8 y 16,4 pies)

durante 3 minutos, incluso si no se requiere ninguna parada de descompresion.

Nunca debe superarse la profundidad maxima operativa (MOD). Ignorar la alarma

puede provocar lesiones graves o incluso la muerte.

Desplazarse a una altitud més elevada, como sucede en los viajes en avién, puede

provocar un cambio temporal en el equilibrio del nitrégeno disuelto en el cuerpo.

Aclimatate siempre a las nuevas altitudes antes y después de la practica de

inmersiones, ya que, de lo contrario, podrias sufrir lesiones personales o incluso

la muerte.

En los dispositivos compatibles con la funcion de predisposicion para bucear,

esta funcion calcula las puntuaciones de predisposicién para bucear en funcién

de un conjunto limitado de factores y no mide si es seguro o no que bucees. Es

responsabilidad del buceador valorar su propia predisposicion para bucear, asi como

planificar y llevar a cabo una inmersién segura. De lo contrario, podria producirse un
accidente que cause lesiones personales graves o incluso la muerte.

Avisos maritimos

Si el dispositivo ofrece informacion de mareas, esta funcién solo se proporciona

con fines informativos. Es responsabilidad del usuario prestar atencion a todas las

indicaciones publicadas sobre mareas o el estado del agua, conocer su entorno y

mantener un criterio de navegacion segura en todo momento. De lo contrario, podrian

producirse dafios materiales, lesiones graves o incluso la muerte.

Si el dispositivo incluye la funcién de ancla, debes utilizarla Ginicamente como

herramienta para conocer la situacion, ya que no necesariamente evita el

encallamiento ni las colisiones en todas las circunstancias. El usuario serd el
responsable del uso seguro y cauteloso de la embarcacion, asi como de conocer su
entorno y mantener un criterio de navegacion segura en todo momento. De lo contrario,
podrian producirse dafios materiales, lesiones graves o incluso la muerte.

Advertencias sobre balistica

En caso de que tu dispositivo incluya funciones de balistica, dichas funciones se

han disefiado para ofrecer soluciones precisas de compensacion de altura y deriva

Gnicamente en funcion de los perfiles del arma y la bala, y de célculos relacionados

con las condiciones actuales. Segun el entorno, es posible que las condiciones

cambien rapidamente. Los cambios en las condiciones ambientales, como las rafagas
de viento o los vientos hacia el blanco, pueden afectar a la precision del disparo.

La informacién sobre la compensacion de altura y la deriva representa sugerencias

que se basan Unicamente en la informacion que introduces en la aplicacion. Realiza

lecturas cuidadosamente y con frecuencia, y deja que la informacion se estabilice

tras producirse cambios importantes en las condiciones ambientales. Deja siempre un

margen de seguridad para cambios en las condiciones y errores de lectura.

Conoce siempre cudl es el blanco y qué hay tras él antes de disparar. Si no se tiene en

cuenta el entorno a la hora de disparar, podrian producirse dafios materiales, lesiones o

la muerte.

Advertencias sobre la pila/bateria

Este dispositivo utiliza una bateria de ion-litio.

Si no se siguen estas indicaciones, puede reducirse el ciclo vital de las baterias o se

pueden producir riesgos de dafios al dispositivo, fuego, quemaduras quimicas, fuga de

electrolitos y heridas.

+ No utilices la fuerza para descargar, recargar, desmontar, aplicar calor por encima
de los rangos de temperatura especificados en el manual impreso ni incinerar el
dispositivo. De lo contrario, podrian producirse lesiones por fugas de gas o liquido o
explosiones que podrian provocar quemaduras quimicas.

+ No modifiques, reacondiciones, perfores ni dafies el dispositivo o las pilas.

+ No retires ni intentes retirar la bateria no sustituible por el usuario.

Advertencias sobre el dispositivo

+ Para evitar posibles dafios en el dispositivo, no lo dejes expuesto a fuentes de calor o
en lugares con altas temperaturas, como pudiera ser un vehiculo aparcado al sol.

+ No uses ni guardes el dispositivo durante un periodo de tiempo prolongado fuera del
intervalo de temperaturas que se indica en la version impresa del manual, incluido en
la caja del producto.

+ No utilices cables de alimentacidn, cables de datos ni adaptadores de alimentacion
que Garmin® no haya suministrado o que no cuenten con la certificacién adecuada.

Avisos sobre la salud

+ Sillevas implantado un marcapasos o cualquier otro dispositivo electronico interno,
consulta con tu médico antes de utilizar un monitor de frecuencia cardiaca.

+ El monitor de frecuencia cardiaca optico a través de la mufieca y el pulsioximetro
emiten luces y parpadean ocasionalmente. Consulta con tu médico si padeces
epilepsia o sensibilidad a las luces brillantes o intermitentes.

« Este dispositivo puede tener una linterna que se puede programar para que parpadee
en distintos intervalos. Consulta con tu médico si padeces epilepsia o sensibilidad a
las luces brillantes o intermitentes.

+ Consulta siempre con tu médico antes de empezar o modificar cualquier programa
de ejercicios.

« El dispositivo, los accesorios, el monitor de frecuencia cardiaca, el pulsioximetro
y los datos relacionados se deben utilizar Unicamente para fines recreativos y no
para fines médicos. Asimismo, no deben utilizarse para diagnosticar, controlar, tratar,
curar o prevenir ninguna enfermedad o afeccion.

+ Las mediciones de la frecuencia cardiaca y la saturacién de oxigeno en sangre son

Unicamente de referencia y no se acepta ninguna responsabilidad derivada de una

medicién erronea.

Aunque la tecnologia del monitor de frecuencia cardiaca optico a través de la

mufieca y la del pulsioximetro ofrecen normalmente unas estimaciones precisas

de la frecuencia cardiaca y la saturacién de oxigeno en sangre del usuario, existen

limitaciones inherentes a las tecnologias que pueden provocar que algunas de las

lecturas sean imprecisas en funcién de ciertas circunstancias, lo que incluye las

caracteristicas fisicas del usuario, el ajuste y la posicién del dispositivo, y el tipo y la

intensidad de la actividad.

Los monitores de actividad incorporan sensores que registran el movimiento y otras

métricas. Los datos proporcionados por estos dispositivos son una estimacion

aproximada de tu actividad y las métricas registradas, pero es posible que no sean

completamente precisos.

Advertencia de seguimiento y seguridad

La funcion de asistencia permite enviar la ubicacién a un contacto de emergencia.

Se trata de una funcién complementaria y no se debe confiar en ella como método

principal para obtener ayuda de emergencia. La aplicacion Garmin Connect™ no se pone

en contacto con los sistemas de emergencia por ti.

La funcién de deteccion de incidentes solo esté disponible durante determinadas

actividades al aire libre. Para obtener mds informacién, consulta el manual del usuario

del dispositivo.

Advertencias sobre la bicicleta

+ Usa siempre tu mejor criterio y conduce el vehiculo de forma segura.

+ Asegurate de que la bicicleta y el hardware se mantienen de manera adecuada y
todas las piezas estén instaladas correctamente.

Avisos sobre navegacion

Si tu dispositivo Garmin® utiliza o admite datos de mapas, sigue estas indicaciones

para garantizar una navegacion segura.

- Compara siempre atentamente la informacion que se muestra en el dispositivo

con todas las fuentes de navegacion disponibles, entre las que se incluyen las

condiciones meteoroldgicas, las sefiales y condiciones de los senderos y las calles,

las restricciones de los canales de navegacion y otros factores que puedan afectar a

la seguridad. Resuelve siempre cualquier discrepancia o pregunta antes de continuar

con la navegacion y presta atencion a las sefales de circulacién y a las condiciones

existentes.

Utiliza esta unidad solo como ayuda para la navegacion. Queda prohibido intentar

utilizar la unidad para cualquier otro propésito que requiera mediciones precisas de

la direccion, la distancia, la ubicacion o la topografia.

Garmin no se responsabiliza de la seguridad, precision, fiabilidad, integridad o

vigencia de las rutas creadas por terceros. Cualquier uso de las rutas creadas por

terceros corre por cuenta y riesgo del usuario.

Utiliza siempre tu mejor criterio y haz uso del sentido comun cuando tomes

decisiones relacionadas con la navegacion. Las sugerencias de ruta no sustituyen

la atencidn ni el buen criterio del usuario. No sigas las sugerencias de ruta si

indican un trayecto ilegal o si te pondrian en una situacion insegura. Garmin no

se responsabiliza de la seguridad, precision, fiabilidad, integridad o vigencia de las

rutas creadas por terceros. Cualquier uso de las rutas creadas por terceros corre por

cuenta y riesgo del usuario.

Ten siempre en cuenta los efectos sobre el medioambiente y los riesgos inherentes

de la actividad antes de embarcarte en actividades fuera de carretera. Especialmente,

ten en cuenta el impacto que tienen en la seguridad de la actividad que realices,

el tiempo y las condiciones de los senderos derivadas de las condiciones

meteoroldgicas. Asegurate de que dispones del equipo y los suministros apropiados

para la actividad antes de navegar por rutas y senderos con los que no estés

familiarizado.

/\ ATENCION
De no tenerse en cuenta las siguientes advertencias, podrian producirse lesiones leves
o moderadas o dafios materiales.
Correas wearable de otros fabricantes
Las correas wearable de otros fabricantes para este dispositivo pueden contener
materiales que pueden interferir con las funciones de conectividad por satélite del
dispositivo (se requiere un plan de servicios inReach® activo). Garmin® no se hace
responsable de ningun problema de funcionalidad del dispositivo relacionado con el
uso de correas wearable de otros fabricantes.
Irritacion cutanea
Algunos usuarios pueden sufrir irritaciones cutaneas tras el uso prolongado del reloj,
sobre todo si tienen la piel sensible o alguna alergia. Si notas alguna irritacién en la
piel, retira el reloj de inmediato y deja que tu piel se cure. Para evitar que se te irrite
la piel, asegurate de que el reloj esta limpio y seco, y no te lo ajustes demasiado a la
mufieca. Para obtener mas informacion, visita garmin.com/fitandcare.
Altavoz y micréfono
Es posible que el altavoz y el micréfono incluidos en este reloj no funcionen
correctamente si estan obstruidos, lo que puede provocar errores en mensajes de
audio y llamadas de voz.

Si no se tienen en cuenta los siguientes avisos, podrian producirse lesiones
personales o dafios materiales, y la funcionalidad del dispositivo podria verse afectada
negativamente.

Aviso sobre la bateria

Ponte en contacto con el servicio local de eliminacion de residuos para desechar el
dislposti'}ivo o la bateria de forma que cumpla todas las leyes y normativas locales
aplicables.




Avisos de uso

En algunas jurisdicciones se regula o prohibe el uso de los dispositivos de
comunicacion por satélite. Es responsabilidad del usuario conocer y cumplir todas
las leyes aplicables en las jurisdicciones donde tiene intencion de usar el dispositivo.
Aviso sobre el GPS

El dispositivo de navegacién puede sufrir una degradacion en el funcionamiento si se
utiliza cerca de cualquier dispositivo que utilice una red de banda ancha terrestre que
funcione con frecuencias proximas a las utilizadas por cualquier sistema global de
navegacion por satélite (GNSS), como el servicio de posicionamiento global (GPS). El
uso de dichos dispositivos puede impedir la recepcion de sefiales GNSS.

Aviso de vinculacion del dispositivo

No todas las conexiones inaldmbricas son seguras. Debes vincular los dispositivos
en una ubicacién segura. Para obtener mds informacion, consulta garmin.com/
connectiontypes.

Programas medioambientales para el producto

Puedes consultar la informacidn acerca del programa de reciclado de productos

de Garmin® y la directiva WEEE, RoHS y REACH, asi como de otros programas de
cumplimiento en garmin.com/aboutGarmin/environment.

Declaracion de conformidad

Por la presente, Garmin® declara que este producto cumple con la Directiva 2014/53/
UE. El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE estd disponible en la
siguiente direccién de Internet: garmin.com/compliance.

Conformidad con COFETEL/IFETEL

La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es
posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda
causar su operacion no deseada.

Acuerdo de licencia del software

AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO, EL USUARIO SE COMPROMETE A RESPETAR LOS
TERMINOS Y CONDICIONES DEL SIGUIENTE ACUERDO DE LICENCIA DEL SOFTWARE.
EL USUARIO DEBERA LEER ESTE ACUERDO ATENTAMENTE.

Garmin® Ltd. y sus subsidiarias (“Garmin”) conceden al usuario una licencia limitada
para utilizar el software incluido en este dispositivo (el “Software”) en formato
binario ejecutable durante el uso normal del producto. La titularidad, los derechos de
propiedad y los derechos de propiedad intelectual del Software seguiran perteneciendo
a Garmin y/o sus terceros proveedores.

El usuario reconoce que el Software es propiedad de Garmin y/o sus proveedores
terceros, y que esta protegido por las leyes de propiedad intelectual de Estados
Unidos y tratados internacionales de copyright. También reconoce que la estructura,
la organizacion y el cédigo del Software, del que no se facilita el cédigo fuente,

son secretos comerciales valiosos de Garmin y/o sus terceros proveedores, y que

el Software en su formato de codigo fuente es un secreto comercial valioso de
Garmin y/o sus terceros proveedores. Por la presente, el usuario se compromete a

no descompilar, desmontar, modificar, invertir el montaje, utilizar técnicas de ingenieria
inversa o reducir a un formato legible para las personas el Software o cualquier

parte de éste ni crear cualquier producto derivado a partir del Software. Asimismo, se
compromete a no exportar ni reexportar el Software a ningtn pais que contravenga
las leyes de control de las exportaciones de Estados Unidos o de cualquier otro pais
aplicable.

Informacion sobre datos de mapas

Garmin® utiliza una serie de fuentes de datos privadas y gubernamentales.
Practicamente todas las fuentes de datos contienen algunos datos inexactos o
incompletos. En algunos paises, la informacién completa y precisa de mapas no estd
disponible o lo estd a un precio muy elevado.

Garantia limitada para usuarios

ESTA GARANTIA LIMITADA PROPORCIONA DERECHOS LEGALES ESPECIFICOS AL
USUARIO, QUIEN PODRA TENER OTROS DERECHOS LEGALES QUE PUEDEN VARIAR
SEGUN LA REGION, EL PAIS O LA PROVINCIA. GARMIN NO EXCLUYE, LIMITA NI
SUSPENDE OTROS DERECHOS LEGALES QUE EL USUARIO PUEDA TENER EN VIRTUD DE
LAS LEYES DE SU REGION, PAIS O PROVINCIA. PARA UNA COMPLETA COMPRENSION
DE SUS DERECHOS, EL USUARIO DEBERA CONSULTAR LAS LEYES VIGENTES EN SU
REGION, PAIS 0 PROVINCIA.

Los productos no relacionados con la aviacion estan garantizados frente a defectos
de materiales 0 mano de obra durante un afio a partir de la fecha de compra. En este
periodo, Garmin® puede, segun su criterio, reparar o sustituir cualquier componente
que no funcione correctamente. Estas reparaciones o sustituciones se realizaran sin
coste alguno para el cliente en concepto de piezas o mano de obra, siempre y cuando
el cliente se haga responsable de los gastos de envio. Esta garantia limitada no se
aplica a: (i) los dafios estéticos, tales como arafiazos, marcas o abolladuras; (ii) las
piezas consumibles, tales como las baterias, a no ser que el dafio se haya producido
por un defecto de los materiales o de la mano de obra; (iii) los dafios provocados

por accidentes, uso inadecuado, el agua, inundaciones, fuego, otras causas de fuerza
mayor o causas externas; (iv) los dafios provocados por reparaciones realizadas por un
proveedor de servicio no autorizado por Garmin; (v) los dafios ocurridos en productos
que hayan sido modificados o alterados sin la autorizacion por escrito de Garmin; (vi)
los dafos ocurridos en productos conectados a la fuente de alimentacién o cables de
datos no suministrados por Garmin o dafios en un producto que haya sido conectado
a adaptadores de CA y cables no certificados por UL (Underwriters Laboratories)

y no etiquetados como fuente de alimentacion limitada (LPS). Ademas, Garmin se
reserva el derecho a rechazar reclamaciones de garantia de productos o servicios
obtenidos y/o utilizados en contra de las leyes de cualquier pais. Los productos de
navegacion Garmin se han disefiado solamente para proporcionar ayuda durante el
viaje y no deberan utilizarse con ningtin propésito que requiera el célculo preciso de
una direccion, distancia, ubicacion o topografia. Garmin no garantiza la precision ni
la integridad de los datos de mapas. Esta garantia limitada tampoco se aplica a, y
Garmin no se hace responsable de, la degradacién en el funcionamiento de cualquier
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producto de navegacion de Garmin que derive de su uso cerca de cualquier dispositivo
de mano u otro dispositivo que utilice una red de banda ancha terrestre que funcione
con frecuencias proximas a las frecuencias utilizadas por cualquier sistema global de
navegacion por satélite (GNSS), como el servicio de posicionamiento global (GPS). El
uso de dichos dispositivos puede impedir la recepcion de sefiales GNSS.

HASTA EL LIMITE MAXIMO PERMITIDO POR LA LEY EN VIGOR, LAS GARANTIAS

Y RECURSOS EXPRESADOS EN ESTA GARANTIA,LIMITADA SON EXCLUSIVOS Y
SUSTITUYEN A CUALESQUIERA OTRAS GARANTIAS Y RECURSOS, A LAS QUE GARMIN
RENUNCIA EXPRESAMENTE, YA SEAN EXPRESAS, IMPLICITAS, REGLAMENTARIAS 0,
POR EL CONTRARIO, INCLUIDAS, ENTRE OTRAS, CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA

DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO, YA SEAN
REGLAMENTARIAS O DE OTRO TIPO. ESTA GARANTIA LIMITADA PROPORCIONA
DERECHOS LEGALES ESPECIFICOS AL USUARIO, QUIEN PODRA TENER OTROS
DERECHOS LEGALES QUE PUEDEN VARIAR SEGUN LA REGION Y EL PAIS. SI NO SE
PUEDE RENUNCIAR A LAS GARANTIAS IMPLICITAS EN VIRTUD DE LAS LEYES DE LA
REGION O PAIS DEL USUARIO, DICHAS GARANTIAS SE LIMITAN A LA DURACION DE
ESTA GARANTIA LIMITADA. EN ALGUNAS REGIONES, PAISES Y PROVINCIAS, NO SE
PERMITEN LIMITACIONES DE DURACION DE LAS GARANTIAS IMPLICITAS, POR LO QUE
ES POSIBLE QUE LA LIMITACION ANTERIOR NO SE APLIQUE AL USUARIO.

EN CASO DE INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTIA, GARMIN NO SE HARA
RESPONSABLE BAJO NINGUN CONCEPTO DE LOS DANOS IMPREVISTQS, ESPECIALES,
INDIRECTOS O EMERGENTES, TANTO SI SON RESULTADO DE LA UTILIZACION, MALA
UTILIZACION O DESCONOCIMIENTO DEL MANEJO DE ESTE PRODUCTO, COMO SI LO
SON POR DEFECTOS EN ESTE. EN ALGUNAS REGIONES, PAISES Y PROVINCIAS, NO
SE PERMITE LA EXCLUSION DE DANOS FORTUITOS O DERIVADOS, POR LO QUE ES
POSIBLE QUE ESTA RESTRICCION NO SEA APLICABLE EN EL CASO DEL USUARIO.

Si durante el periodo de garantia, el usuario solicita un servicio de garantia de acuerdo
con esta Garantia limitada, Garmin llevara a cabo, segun su criterio, una de las
siguientes opciones: (i) reparar el dispositivo utilizando piezas nuevas o piezas usadas
con anterioridad que cumplan con los estandares de calidad de Garmin; (ii) sustituir

el dispositivo por un dispositivo nuevo o un dispositivo reacondicionado de Garmin
que cumpla con los estandares de calidad de Garmin; (iii) cambiar el dispositivo por
un reembolso completo equivalente al precio de compra. ESTE RECURSO SERA UNICO
Y EXCLUSIVO EN CASO DE INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTIA. Los dispositivos
reparados o sustituidos tienen una garantia de 90 dias. Si el dispositivo enviado esta
cubierto por la garantia original, la nueva garantia es de 90 dias o hasta el final del
periodo de garantia original de un afio, siendo aplicable el periodo de mayor duracién.
Antes de solicitar el servicio de garantia, el usuario debera acceder a los recursos

de ayuda online disponibles en support.garmin.com y consultarlos. Si el dispositivo
sigue sin funcionar correctamente después de hacer uso de estos recursos, se debera
contactar con un centro de servicio autorizado de Garmin del pais donde se realizé

la compra, o bien seguir las instrucciones disponibles en support.garmin.com para
obtener servicio de garantia. Si el usuario se encuentra en Estados Unidos, también
puede llamar al 1-800-800-1020.

Si se desea solicitar el servicio de garantia en un pais distinto de donde se realiz6

la compra, Garmin no puede garantizar que las piezas y los productos necesarios

para reparar o sustituir el producto estén disponibles debido a las diferencias en

las ofertas de productos y los estandares, leyes y normativas de aplicacion. Por lo
tanto, Garmin puede, a su entera discrecion y segun las leyes aplicables, reparar el
producto con piezas equiparables o sustituir el producto por un producto de Garmin
equiparable (nuevo o reacondicionado de Garmin), o solicitar al usuario que envie su
producto a un centro de servicio autorizado de Garmin del pais donde se realiz6 la
compra o un centro de servicio autorizado de Garmin de otro pais que pueda realizar
el mantenimiento de su producto, en cuyo caso el usuario serd responsable de cumplir
con todas las leyes y normativas de importacion y exportacion, asi como de realizar

el pago de todos los impuestos de aduanas, IVA, gastos de envio y otros impuestos

y gastos asociados. En algunos casos, es posible que Garmin y sus distribuidores no
puedan realizar el mantenimiento del producto del usuario en un pais distinto de donde
se realiz6 la compra, o devolver un producto reparado o sustituido en tal pais debido a
los estandares, leyes o normativas vigentes en el mismo.

Compras en subastas en linea: los productos que se adquieren a través de subastas
en linea no pueden formar parte de los descuentos u otras ofertas especiales de la
cobertura de la garantia de Garmin. No se aceptan las confirmaciones de subasta

en linea como comprobante de garantia. Para recibir asistencia dentro del periodo

de garantia, se necesita el original o una copia de la factura del establecimiento de
compra original. Garmin no sustituird componentes que falten de cualquier caja que se
compre a través de una subasta online.

Ventas internacionales: segun el pais, los distribuidores internacionales pueden
ofrecer una garantia por separado para los dispositivos adquiridos fuera de Estados
Unidos. Si corresponde, los distribuidores locales de cada pais ofrecen esta garantia y
son estos distribuidores los que proporcionan un servicio local para el dispositivo. Las
garantias del distribuidor son validas solamente en el drea de distribucion proyectada.
Los dispositivos comprados en Estados Unidos o Canada deben devolverse al centro
de reparaciones autorizado por Garmin en el Reino Unido, Estados Unidos, Canada o
Taiwan para su reparacion.

INFORMAGOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANGA E SOBRE 0 PRODUTO

/\ CUIDADO
Nao seguir estes avisos pode resultar em acidente ou problema médico, resultando em
morte ou ferimentos graves.
Plano de servigo e requisitos de utilizagao
+ Os recursos conectados LTE do dispositivo, como LiveTrack, mensagens, chamadas
de voz e SOS, exigem que o dispositivo tenha um plano de servigo inReach® ativo.
0 dispositivo também deve estar em uma drea com a cobertura apropriada para
que esses recursos funcionem. Consulte o manual do proprietdrio para obter mais
informagoes.
+ Os recursos conectados por satélite do dispositivo, como mensagens e SOS, exigem
um plano de servico inReach ativo. Verifique se vocé tem uma visdo desobstruida



do céu ao usar esses recursos, pois eles exigem acesso ao satélite para operar
corretamente.

Avisos de mergulho

Os recursos de mergulho deste dispositivo sdo somente para o uso de
mergulhadores profissionais. Este dispositivo ndo deve ser usado como Unico
computador de mergulho. A falha na inser¢do das informagdes adequadas
relacionadas ao mergulho no dispositivo pode resultar em lesdes graves ou morte.
Nao exceda a profundidade maxima de funcionamento para atividade de mergulho do
dispositivo. Para obter mais informagdes, consulte as especificagdes do dispositivo
no manual do proprietdrio.

Certifique-se de que vocé entenda totalmente o uso, as exibigdes e as limitagdes de
seu dispositivo. Se vocé tiver perguntas sobre este manual ou sobre o dispositivo,
sempre resolva quaisquer discrepancias ou ddvidas antes de mergulhar com o
dispositivo. Lembre-se sempre de que vocé é responsavel por sua propria seguranga.
0 risco de incidéncia da doenga de descompresséo (DCI) para qualquer perfil

de mergulho esta sempre presente, mesmo se vocé seguir o plano de mergulho
fornecido pelas tabelas ou por um dispositivo de mergulho. Nenhum procedimento,
dispositivo de mergulho ou tabela de mergulho eliminara a possibilidade de DCI

ou toxicidade do oxigénio. A constituigéo fisioldgica de um individuo pode variar

a cada dia. Este dispositivo ndo é responsavel por essas variagdes. E altamente
recomendavel permanecer bem dentro dos limites fornecidos por esse dispositivo
para minimizar o risco de DCI. Vocé deve consultar um médico a respeito de seu
condicionamento fisico antes de mergulhar.

Este dispositivo pode calcular os requisitos de parada de descompressao. Esses
calculos s@o, no maximo, uma estimativa dos requisitos de descompresséo
fisioldgica real. Os mergulhos que exigem descompressdo em fase sdo
substancialmente mais arriscados do que os mergulhos que permanecem dentro

de limites que ndo exigem paradas. Mergulhar com rebreathers, com gases mistos,
com a realizagdo de descompressdo em fases e em ambientes sob teto aumenta
consideravelmente o risco do mergulho autonomo.

Se vocé tiver um marca-passo ou outro dispositivo médico implantavel, consulte seu
médico antes de mergulhar. O mergulho auténomo cria tensdes fisicas no corpo, o
que pode nao ser adequado para individuos com marca-passos e outros dispositivos
médicos implantéveis.

Sempre use instrumentos de backup, incluindo medidor de profundidade, medidor de
pressao submersivel e temporizador ou reldgio. Vocé deve ter acesso a tabelas de
descompressdo ao mergulhar com este dispositivo.

Faga verificagdes de seguranga pré-mergulho, como da fungéo e das configuragdes
do dispositivo adequadas, fungdo de exibigao, nivel da bateria, pressado do tanque e
verificagdo de bolhas para prevenir vazamentos nas mangueiras e conexdes.
Verifique seu dispositivo regularmente durante um mergulho. Se houver qualquer
defeito aparente, retorne com seguranga a superficie e encerre o mergulho.

Este dispositivo ndo deve ser compartilhado entre vérios usudrios para fins de
mergulho. Os perfis de mergulhadores sdo especificos para cada usudrio e usar o
perfil de outro mergulhador pode resultar em informagdes enganosas, que podem
causar lesdes ou morte.

Por motivos de seguranga, vocé nunca deve mergulhar sozinho. Mergulhe em
parceria com alguém, mesmo que seu mergulho esteja sendo monitorado da
superficie. Vocé também deve permanecer na presencga de outras pessoas por um
tempo prolongado apds um mergulho, pois o possivel aparecimento de doenca

de descompresséo (DCI) pode ser atrasado ou desencadeado por atividades na
superficie.

0 mergulho em apneia requer treinamento adequado. O mergulho em apneia em
piscina acarreta muitos dos mesmos riscos que o mergulho em apneia em dguas
abertas. Nunca mergulhe sozinho.

Este dispositivo ndo é destinado a atividades de mergulho comercial ou profissional.
E apenas para fins de lazer. Atividades de mergulho comerciais ou profissionais
podem expor o usudrio a profundidades extremas ou condigdes que aumentam o
risco de DCI.

Nao mergulhe com um tanque de gés se vocé ndo verificou pessoalmente seu
conteddo e inseriu o valor analisado no dispositivo. A falha em verificar o contetido
do tanque e inserir os valores de gas adequados no dispositivo resultara em
informagoes de planejamento de mergulho incorretas, podendo resultar em lesdes
graves ou morte.

Mergulhar com mais de uma mistura de gas apresenta um risco muito maior do que
mergulhar com uma Unica mistura de gas. Erros relacionados ao uso de diversas
misturas de gas podem resultar em les6es graves ou morte.

Mergulhar com uma pressao parcial de oxigénio (P02) maior que 1,6, uma toxicidade
de oxigénio do sistema nervoso central (CNS) a 80% ou mais, ou unidades de
tolerancia de oxigénio didrias (OTU) de 300 ou mais pode ser perigoso e resultar em
lesdes graves ou morte. Encerre o mergulho se vocé atingir os niveis de toxicidade
do oxigénio.

Sempre garanta uma subida segura. Uma subida rapida aumenta o risco de DCI.
Desativar o recurso de bloqueio de descompresséao no dispositivo pode resultar em
um maior risco de DCI, o que pode resultar em lesdes pessoais ou morte. Desative
este recurso por sua propria conta em risco.

Violar uma parada de descompressao necessaria pode resultar em lesdes graves ou
morte. Nunca suba acima da profundidade de parada de descompresséao exibida.
Sempre efetue uma parada de seguranga entre 3 e 5 metros (9,8 e 16,4 pés) por 3
minutos, mesmo se nenhuma parada de descompressao for necessdria.

A profundidade operacional maxima (MOD) no deve ser excedida. Ignorar o alarme
pode resultar em lesdes graves ou morte.

Viajar para um local de altitude elevada, incluindo viagem aérea, pode causar uma
mudanca tempordria no equilibrio do nitrogénio dissolvido no corpo. Sempre se
acostume com novas altitudes antes e depois de mergulhar, pois néo fazer isso pode
resultar em lesdes pessoais ou morte.

Para dispositivos que suportam o recurso de disponibilidade para mergulho, o
recurso calcula as pontuagdes de disponibilidade para mergulho com base em um

conjunto limitado de fatores e ndo mede se é ou ndo seguro para vocé mergulhar.

E responsabilidade do mergulhador julgar sua prépria disponibilidade para mergulho
e planejar e conduzir um mergulho com seguranga. 0 ndo cumprimento dessas
instrugdes pode resultar em acidentes e causar lesdes pessoais graves ou morte.

Aviso de condigdes maritimas

Se o dispositivo fornecer informagées sobre marés, esse recurso € apenas para

fins informativos. E responsabilidade do usudrio observar todas as orientagdes

relacionadas a maré ou a 4gua, manter-se atento aos seus arredores e usar o

julgamento seguro sobre a dgua o tempo todo. O ndo cumprimento deste aviso podera

resultar em danos a propriedade, ferimentos graves ou morte.

Se o seu dispositivo incluir o recurso de ancora, vocé deverd usa-lo apenas como

uma ferramenta de percepgao situacional, pois ele pode ndo impedir imobilizagdes

ou colisBes em qualquer circunstancias. Vocé é responsével pela operagdo segura e

prudente de sua embarcagdo, por permanecer ciente dos arredores e por usar sempre

um julgamento seguro sobre a dgua. O ndo cumprimento deste aviso podera resultar
em danos a propriedade, ferimentos graves ou morte.

Avisos de balistica

Se o seu dispositivo incluir recursos de balistica, ele destina-se a fornecer solugoes

precisas de elevagdo e vento com base apenas em perfis da pistola e da bala e em

medigdes das condicdes atuais. Dependendo do seu ambiente, as condiges podem
mudar rapidamente. As mudangas nas condiges ambientais, como rajadas de vento
ou discrepancias na velocidade do vento, podem ter efeito sobre a precisdo do seu
disparo. As solugdes de elevagao e vento s@o apenas sugestdes de acordo com as
informacgdes inseridas no recurso. Faga leituras com frequéncia e cuidado, e permita
que a leitura estabilize apés mudangas significativas nas condigdes ambientais.

Sempre deixe uma margem de seguranga para mudangas nas condigOes e erros de

leitura.

Sempre compreenda o seu alvo e o que esta além do alvo antes de fazer um disparo.

A falha em considerar o ambiente de disparo pode causar danos a propriedade, lesdes

corporais ou até mesmo 6bito.

Avisos sobre a bateria

Uma bateria de ion de litio é utilizada neste dispositivo.

Em caso de descumprimento destas instrugdes, a vida Gtil das baterias poderd

diminuir, ou elas poderdo apresentar o risco de danificar o dispositivo, de incéndios,

queimaduras quimicas, vazamento de eletrélito e/ou ferimentos.

- Nao force a descarga, recarga, desmonte, aquecimento acima dos alcances de
temperatura especificados no manual impresso nem incinere. Fazer isso pode
resultar em ferimentos devido a ventilagdo, vazamento ou explosao, resultando em
queimaduras quimicas.

+ Nao modifique, monte novamente, perfure nem danifique o dispositivo ou as
baterias.

+ Nao remova nem tente remover a bateria ndo substituivel pelo usudrio.

Avisos sobre o dispositivo

Para evitar possiveis danos, ndo deixe o dispositivo exposto a uma fonte de calor

ou num local sujeito a temperaturas elevadas, por exemplo, ao sol num veiculo

abandonado.

Nao utilize ou armazene o dispositivo durante um longo periodo de tempo fora

do intervalo de temperatura aplicével listado no manual impresso incluido na

embalagem do produto.

Nao utilize cabo de alimentagéo, cabo de dados e/ou adaptador de energia que ndo

seja fornecido pela Garmin® ou que ndo possua a devida certificagao.

Avisos relativos a saiide

« Caso tenha um marca-passo ou outro dispositivo eletronico interno, consulte o seu

médico antes de usar um monitor de ritmo cardiaco.

0 monitor 6ptico de frequéncia cardiaca de pulso e o oximetro de pulso emitem luzes

e piscam ocasionalmente. Consulte seu médico caso tenha epilepsia ou seja sensivel

a luzes brilhantes ou intermitentes.

Este dispositivo pode ter uma lanterna que pode ser programada para piscar em

varios intervalos. Consulte seu médico caso tenha epilepsia ou seja sensivel a luzes

brilhantes ou intermitentes.

Consulte sempre o seu médico antes de iniciar ou modificar um programa de

exercicios.

0 dispositivo, os acessdrios, o0 monitor de frequéncia cardiaca, o oximetro de pulso

e os dados relacionados destinam-se a uso exclusivo para fins recreativos, ndo para

fins médicos, e ndo foram concebidos para diagnosticar, monitorar, tratar, curar ou

prevenir qualquer doenca ou condig@o.

As leituras da frequéncia cardiaca e da saturagao de oxigénio no sangue sdo

realizadas somente a titulo de referéncia; ndo se aceita responsabilidade por

quaisquer leituras erradas.

Embora as tecnologias do monitor de frequéncia cardiaca de pulso e do oximetro

de pulso normalmente fornegam uma estimativa precisa da frequéncia cardiaca e

saturagdo de oxigénio no sangue do usudrio, respectivamente, existem limitagdes

inerentes as tecnologias que podem fazer com que algumas leituras sejam
imprecisas em determinadas circunsténcias, incluindo caracteristicas fisicas do
usuario, encaixe e posi¢ao do dispositivo e tipo e intensidade da atividade.

0s monitores de atividades contam com sensores que monitoram seus movimentos

e outras métricas. Os dados fornecidos por esses dispositivos devem ser uma

estimativa bem préxima das atividades e métricas monitoradas, mas podem néo ser

completamente precisos.

Aviso de monitoramento e seguranga

0 recurso de emergéncia permite que vocé envie sua localizagdo para um contato de

emergéncia. Este é um recurso complementar, e ndo deve ser considerado o método

principal de obtengéo de assisténcia de emergéncia. O app Garmin Connect” ndo entra
em contato com os servigos de emergéncia em seu nome.



0 recurso de detecgdo de incidentes s estd disponivel durante determinadas

atividades ao ar livre. Para obter mais informagdes, consulte 0 manual do proprietario

do dispositivo.

Avisos sobre bicicletas

+ Sempre use 0 bom senso e opere a bicicleta de maneira segura.

« Certifique-se de que sua bicicleta e os materiais estejam com a manutengao
adequada e que todas as pegas estejam corretamente instaladas.

Avisos de navegagao

Se seu dispositivo Garmin® utiliza ou aceita dados do mapa, siga estas diretrizes para

garantir uma navegagao segura.

+ Compare sempre atentamente a informagdo apresentada no dispositivo com todas

as fontes de navegagao disponiveis, incluindo as condi¢des meteoroldgicas, mapas,

a sinalizagdo e condigdes dos trilhos/rua, restricdes de cursos de dgua e outros

fatores que possam afetar a seguranca. Sempre esclarega todas as discrepancias ou

ddvidas antes de continuar a navegagéo e respeite a sinalizagéo e as condigdes.

Use este dispositivo somente como assisténcia a navegagao. Nao tente usar o

dispositivo para qualquer finalidade que exija medig&o precisa da diregéo, distancia,

localizagéo ou topografia.

A Garmin nao faz representacdes sobre a seguranga, preciséo, confiabilidade,

integridade ou vigéncia das rotas criadas por terceiros. Qualquer uso ou dependéncia

das rotas criadas por terceiros se dé por seu proprio risco.

Tenha sempre consciéncia e recorra ao senso comum ao tomar decisdes de

navegagdo. Sugestdes de rota ndo substituem a atengédo e o bom senso. N&o siga

as sugestdes de rota se elas sugerirem um percurso ilegal ou se colocarem vocé

em uma situagao perigosa. A Garmin néo faz representagdes sobre a seguranca,

precisao, confiabilidade, integridade ou vigéncia das rotas criadas por terceiros.

Qualquer uso ou dependéncia das rotas criadas por terceiros se dé por seu proprio

risco.

Esteja sempre atento aos efeitos do ambiente e aos riscos inerentes da atividade

antes de fazer atividades fora da estrada. Tenha especial atengdo ao impacto que o

tempo e as condigdes dos trilhos relacionadas com o tempo podem ter na seguranga

da atividade. Certifique-se de que possui 0 equipamento e acessorios adequados

para a atividade antes de navegar em caminhos e trilhas desconhecidos.

/\ CUIDADO
0 desrespeito as precaugdes a seguir pode resultar em ferimentos leves ou
moderados, ou danos materiais.
Pulseiras wearable de terceiros
As pulseiras wearable de terceiros para este dispositivo podem conter materiais que
talvez interfiram com as funcionalidades de conex&o via satélite do dispositivo (€
necessario um plano de servigo inReach® ativo). A Garmin® ndo se responsabiliza
por quaisquer problemas de funcionalidade do dispositivo relacionados ao uso de
pulseiras wearable de terceiros.
Irritagdo na pele
Alguns usuarios podem sofrer irritagdo na pele apds o uso prolongado do relégio,
especialmente se o usuério tiver pele sensivel ou alergias. Se vocé notar alguma
irritagd@o na pele, remova o reldgio e dé um tempo para que a pele se cure. Para evitar
irritagd@o na pele, certifique-se de que o reldgio esteja limpo e seco e ndo o utilize muito
apertado em seu pulso. Para obter mais informagdes, acesse garmin.com/fitandcare.
Alto-falante e microfone
0 alto-falante e o microfone contidos neste relégio podem nao funcionar corretamente
se estiverem obstruidos, o que pode resultar em mensagens de audio e chamadas de
voz com falha.

0 desrespeito aos seguintes avisos pode resultar em danos pessoais ou da
propriedade, ou afetar negativamente a funcionalidade do dispositivo.

Aviso da bateria

Entre em contato com seu departamento de tratamento de residuos local para eliminar
corretamente o dispositivo/baterias de acordo com as leis e os regulamentos locais
vigentes.

Avisos de uso

Algumas jurisdi¢des regulam ou proibem o uso de dispositivos de comunicagdes via
satélite. E de responsabilidade do usuério conhecer e seguir todas as leis aplicéveis
nas jurisdi¢des em que o dispositivo se destina a ser utilizado.

Aviso do GPS

0 dispositivo de navegacao pode ter o desempenho degradado se vocé usa-lo proximo
a qualquer dispositivo que use uma rede de banda larga terrestre funcionando préximo
as frequéncias usadas por quaisquer Dados de posicdo do sistema de navegagao
global via satélite (GNSS), como o Global Positioning Service (GPS). O uso dos
referidos dispositivos podem prejudicar a recepgao de sinais de GNSS.

Aviso de emparelhamento de dispositivo

Nem todas as conexdes sem fio sdo seguras. Vocé deve emparelhar os dispositivos
em um local seguro. Para mais informagdes, consulte garmin.com/connectiontypes.
Programas Ambientais do Produto

Informagdes sobre o programa de reciclagem de produtos da Garmin®, sobre WEEE,
RoHS, REACH e outros programas de conformidade podem ser consultadas em
garmin.com/aboutGarmin/environment.

Declaragao de Conformidade

Pelo presente, a Garmin® declara que este produto estd em conformidade com a
Diretiva 2014/53/EU. O texto completo da declaragdo de conformidade da EU estéd
disponivel no seguinte enderego da Internet: garmin.com/compliance.

Informagdes de Radiocomunicagao

Este equipamento nédo tem direito a protegdo contra interferéncia prejudicial e ndo
pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.

Para Maiores informagdes, consulte o site da ANATEL: www.gov.br/anatel.
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Informagdes Sobre os Dados do Mapa

A Garmin® recorre a uma combinag&o de fontes de dados privadas e governamentais.
Praticamente todas as fontes de dados contém alguns dados imprecisos ou
incompletos. Em alguns paises, informacdes de mapa completas e precisas ndo estao
disponiveis ou s&o extremamente caras.

Garantia Limitada ao Consumidor

ESTA GARANTIA LIMITADA LHE CONCEDE DIREITOS LEGAIS ESPECIFICOS E TAMBEM
OUTROS DIREITOS LEGAIS QUE PODEM VARIAR DE ACORDO COM O ESTADO

(OU DE ACORDO COM O PAIS OU A PROVINCIA). A GARMIN NAO EXCLUI,

LIMITA OU SUSPENDE OUTROS DIREITOS LEGAIS QUE VOCE POSSA TER EM
CONFORMIDADE COM AS LEIS DO SEU ESTADO (OU PAIS OU PROVINCIA). PARA
TOTAL ENTENDIMENTO DE SEUS DIREITOS, VOCE DEVE CONSULTAR AS LEIS DO
ESTADO, DO PAIS OU DA PROVINCIA EM QUE ESTA.

Os produtos néo relacionados a aviagdo tém garantia de auséncia de defeitos de
material e fabricagdo por um ano a partir da data da compra. Durante este periodo, a
Garmin® reparara ou substituira, exclusivamente a seu préprio critério, os componentes
que nao apresentarem o desempenho normal esperado. Tal reparo ou substituicao sera
feito sem custo para o cliente com relagao a pegas ou trabalho, desde que o cliente se
responsabilize por qualquer custo de transporte. Esta Garantia Limitada ndo se aplica
a: (i) danos externos, tais como riscos, cortes e amassados; (i) pegas consumiveis,
tais como pilhas, salvo se os danos no produto forem resultantes de um defeito

de materiais ou de mao de obra; (iii) danos resultantes de acidentes, uso excessivo

ou incorreto, agua, inundagdes, incéndios ou outras causas naturais ou externas;

(iv) danos causados por reparos realizados por qualquer pessoa que ndo seja um
fornecedor de servigos autorizado da Garmin; (v) danos em qualquer produto que tenha
sido sujeito a modificages ou alteragdes sem a autorizagao por escrito da Garmin; (vi)
danos em qualquer produto que tenha sido ligado a cabos de alimentagdo/dados ndo
fornecidos pela Garmin ou danos a um produto que foi conectado a adaptadores CA

e a cabos ndo certificados pela UL (Underwriters Laboratories) e que néo foi rotulado
como Fonte de energia limitada (LPS). Além disso, a Garmin reserva-se o direito de
recusar servigos de garantia de produtos ou reparagdes obtidos e/ou utilizados em
transgressao das leis de qualquer pais. Os produtos de navegagao da Garmin foram
concebidos para serem usados exclusivamente como auxilio em viagens, ndo podendo
nunca ser utilizados para quaisquer finalidades que requerem medigdes precisas

de direcdo, distancia, localizagdo ou topografia. A Garmin nao oferece quaisquer
garantias quanto a exatiddo ou precisdo dos dados do mapa. Esta Garantia Limitada
também néo se aplica a, e a Garmin ndo é responséavel por, qualquer degradagdo no
desempenho de qualquer produto de navegagao Garmin resultando do uso préximo

a qualquer dispositivo portétil ou outro que utilize uma rede de banda larga terrestre
funcionando em frequéncias que sdo préximas as frequéncias usadas por quaisquer
Dados de posigdo do sistema de navegagao global via satélite (GNSS), como o Global
Positioning Service (GPS). O uso dos referidos dispositivos pode prejudicar a recepgdo
de sinais de GNSS. ’

ATE O LIMITE MAXIMO PERMITIDO PELA LEI APLICAVEL, AS GARANTIAS E 0S
RECURSOS CONTIDOS NESTA GARANTIA LIMITADA SAO EXCLUSIVOS E SUBSTITUEM
QUALQUER OUTRA GARANTIA, E A GARMIN RENUNCIA EXPRESSAMENTE TODAS AS
OUTRAS GARANTIAS E RECURSOS, EXPRESSOS OU IMPLICITOS, ESTATUTARIOS OU DE
OUTRA MANEIRA, INCLUINDO, MAS SEM LIMITAGAO, QUALQUER OUTRA GARANTIA
IMPLICITA DE COMERCIABILIDADE OU ADEQUAGAO PARA UM DETERMINADO FIM,
ESTATUTARIO OU DE OUTRA MANEIRA. ESTA GARANTIA LIMITADA LHE CONCEDE
DIREITOS LEGAIS ESPEC{FICOS E TAMBEM OUTROS DIREITOS LEGAIS QUE PODEM
VARIAR DE ACORDO COM O ESTADO E DE ACORDO COM 0 PAIS OU A PROVINCIA.

SE GARANTIAS IMPLICITAS NAO PUDEREM SER RENUNCIADAS EM CONFORMIDADE
COM AS LEIS DO SEU ESTADO OU PAIS, AS REFERIDAS GARANTIAS SAO LIMITADAS
DURANTE 0 PERIODO DE DURAGAOQ DESTA GARANTIA LIMITADA. ALGUNS ESTADOS
(E PAISES E PROVINCIAS) NAO PERMITEM LIMITAGOES SOBRE A DURAGAO DE UMA
GARANTIA IMPLICITA, PORTANTO AS RESTRIGOES ACIMA PODEM NAO SE APLICAR A
VOCE.

SOB NENHUMA CIRCUNSTANCIA A GARMIN SERA RESPONSAVEL MEDIANTE
SOLICITAGAO DE VIOLAGAO DE GARANTIA POR DANOS INCIDENTAIS, ESPECIAIS,
INDIRETOS OU CONSEQUENTES, CAUSADOS PELA UTILIZAGAO, MA UTILIZAGAO OU
INCAPACIDADE DE UTILIZAGAO DESTE PRODUTO OU POR DEFEITOS NESTE. ALGUNS
ESTADOS (E PAISES E PROVINCIAS) NAO PERMITEM A EXCLUSAQ DE INDENIZAGOES
INCIDENTAIS OU CONSEQUENCIAIS, PORTANTO AS RESTRIGOES ACIMA PODEM NAO
SE APLICAR A VOCE.

Se, durante o periodo de garantia, vocé enviar uma solicitagao de servigo de garantia
de acordo com esta Garantia Limitada, a Garmin, a seu critério: (i) reparara o
dispositivo utilizando pegas novas ou pegas utilizadas anteriormente que atendam aos
padrdes de qualidade da Garmin; (ii) substituira o dispositivo por um novo dispositivo
ou um dispositivo recertificado da Garmin que atenda aos padrdes de qualidade da
Garmin ou (jii) trocard o dispositivo por um reembolso total do seu prego de compra.
TAL RECURSO CONSTITUIRA SEU UNICO E EXCLUSIVO RECURSO PARA QUALQUER
VIOLAGAO DE GARANTIA. Dispositivos reparados ou substituidos tém garantia de 90
dias. Se o dispositivo enviado ainda estiver coberto pela garantia original, a nova
garantia sera de 90 dias ou até o final da garantia original de 1 ano, o que tiver uma
duragdo maior.

Antes de recorrer ao servigo de garantia, acesse e analise os recursos de ajuda

on-line disponiveis em support.garmin.com. Se, mesmo depois de usar esses recursos,
vocé perceber que seu dispositivo ainda ndo esta funcionando corretamente, entre

em contato com uma instalagéo de servigo autorizada da Garmin no pais de origem

da compra ou siga as instrugoes presentes no site support.garmin.com para obter o
servigo de garantia. Se vocé estd localizado nos Estados Unidos, também pode ligar
para 1-800-800-1020.

Se vocé procurar o servigo de garantia fora do pais original de compra, a Garmin

nao pode garantir que as pegas e os produtos necessdrios para reparar ou substituir

o seu produto estarao disponiveis, devido a diferencas nas ofertas de produtos e

nas normas, leis e requlamentos aplicaveis. Por conseguinte, a Garmin poderd, a

seu exclusivo critério e sujeito as leis aplicéveis, reparar seu produto com pegas



compardveis ou substituir o seu produto por um produto comparavel da Garmin (novo
ou uma substituigéo recertificada pela Garmin), ou exigir que vocé envie seu produto
para uma Instalagdo de servigo autorizado da Garmin no pais de compra original

ou para uma Instalagdo de servigo autorizado da Garmin em outro pais que possa
atender seu produto e, nesse caso, vocé serd responsavel por cumprir todas as leis e
regulamentos aplicéveis de importagdo e exportagdo e por pagar todos os impostos
alfandegdrios, IVA, taxas de transporte e outros impostos e taxas associados. Em
alguns casos, a Garmin e seus revendedores podem nao ser capazes de atender seu
produto em um pais fora do pais original de compra ou de devolver um produto
reparado ou substituido para vocé nesse pais, devido as normas, leis ou regulamentos
aplicaveis nesse pais.

Compras em leil6es online: os produtos comprados em leil6es online ndo sdo
passiveis de abatimento ou outra oferta especial da cobertura de garantia da Garmin.
Confirmagdes de compra em leildes on-line ndo sdo aceitas para verificagdo da
garantia. Para obter o servigo de garantia, é necessdria a nota de venda original, ou
uma cépia, do distribuidor original. A Garmin nédo substitui componentes em falta de
qualquer pacote adquirido através de leildes online.

Compras Internacionais: dependendo do pais, uma garantia separada deve ser
oferecida por distribuidores internacionais para dispositivos adquiridos fora dos
Estados Unidos. Se aplicével, essa garantia pode ser providenciada pelo distribuidor
local no pais, e esse distribuidor oferecerd manutencéo local para seu dispositivo.
As garantias do distribuidor sdo vélidas apenas na drea de distribui¢do pretendida.
Os dispositivos adquiridos nos Estados Unidos ou Canadé deveréo ser devolvidos ao
centro de servigo Garmin no Reino Unido, Estados Unidos, Canada ou Taiwan para
manutengao

BELANGRIJKE VEILIGHEIDS- EN PRODUCTINFORMATIE

/\ WAARSCHUWING
Als u de volgende waarschuwingen negeert, kan dit leiden tot een ongeval of
verwondingen, wat de dood of ernstig letsel tot gevolg kan hebben.
Vereisten voor serviceabonnement en gebruik
+ De met LTE verbonden functies van het toestel, zoals LiveTrack, berichten,
spraakoproepen en SOS, vereisen dat u voor het toestel een actief inReach®
serviceabonnement hebt afgesloten. Het toestel moet zich ook in een gebied met
de juiste dekking bevinden om deze functies te kunnen gebruiken. Raadpleeg de
gebruikershandleiding voor meer informatie.
+ Voor de met satelliet verbonden functies van het toestel, zoals berichten en SOS,
is een actief inReach serviceabonnement vereist. Zorg ervoor dat er vrij zicht op de
lucht is wanneer u deze functies gebruikt, omdat het toestel satelliettoegang nodig
heeft om goed te kunnen werken.
Duikwaarschuwingen
+ De duikfuncties op dit toestel mogen alleen door gecertificeerde duikers worden
gebruikt. Dit toestel mag niet worden gebruikt als enige duikcomputer. Als u niet de
juiste duikinformatie invoert op het toestel, kan dat leiden tot ernstige verwondingen
of overlijden.
Overschrijd de maximale duikdieptegraad voor het toestel niet. Raadpleeg de
toestelspecificaties in de gebruikershandleiding voor meer informatie.
Zorg ervoor dat u volledig op de hoogte bent van het gebruik, de schermen en de
beperkingen van uw toestel. Als u vragen over het toestel hebt, lost u eventuele
onduidelijkheden of zaken waarover verwarring kan ontstaan op voordat u gaat
duiken met het toestel. Onthoud dat u zelf verantwoordelijk bent voor uw eigen
veiligheid.
Eris voor elk duikprofiel altijd risico op decompressieziekte (DCZ), zelfs
als u de duikplannen van een duiktabel of een duiktoestel gebruikt. DCZ of
zuurstofvergiftiging kan met geen enkele procedure, duiktabel en geen enkel
duiktoestel worden uitgesloten. lemands fysiologische gesteldheid kan dagelijks
variéren. Dit zijn afwijkingen die het toestel niet kan waarnemen. Wij raden u sterk
aan om binnen de door het toestel aangegeven grenzen te blijven om het risico op
DCZ te minimaliseren. Voorafgaand aan uw duik dient u een arts te raadplegen die uw
fitheid kan beoordelen.
Dit toestel kan de vereisten voor een decompressiestop berekenen. Deze
berekeningen zijn hooguit een schatting van de daadwerkelijke fysiologische
decompressievereisten. Een duik met versnelde decompressie (met stops), is
aanzienlijk riskanter dan een duik met decompressie zonder stops. Duiken wordt
risicovoller bij duiken met rebreathers, duiken met gemengde gassen, het uitvoeren
van versnelde decompressieduiken en duiken in gesloten omgevingen.
Als u een pacemaker of ander geimplanteerd medisch hulpmiddel heeft, dient u uw
arts te raadplegen voordat u gaat duiken. Duiken zorgt voor fysieke spanningen op
het lichaam die mogelijk niet geschikt zijn voor personen met een pacemaker en
andere implanteerbare medische hulpmiddelen.
Maak altijd gebruik van reserve-instrumenten, zoals een dieptemeter,
onderwatermanometer en timer of watch. Als u duikt met dit toestel, dient u
decompressietabellen tot uw beschikking te hebben.
Voer voorafgaand aan uw duik de benodigde veiligheidscontroles uit. Controleer
bijvoorbeeld of uw toestel goed functioneert, de instellingen juist zijn, het scherm het
doet en controleer het batterijniveau en de tankdruk. Controleer ook uw slangen en
aansluitingen op lekkages.
Controleer uw toestel regelmatig tijdens een duik. Als er sprake is van een storing, ga
dan op veilige wijze terug naar het oppervlak en be€indig de duik.
Dit toestel mag voor duiken niet worden gedeeld tussen meerdere gebruikers.
Duikprofielen zijn gebruikersspecifiek. Als u het duikprofiel van een andere duiker
gebruikt, kan dit leiden tot misleidende informatie, die mogelijk ernstig letsel of de
dood tot gevolg heeft.
Om veiligheidsredenen mag u nooit alleen duiken. Duik met een aangewezen buddy,
zelfs als iemand uw duik vanaf het oppervlak in de gaten houdt. Ook na de duik
dient u langere tijd met anderen door te brengen, omdat decompressieziekte (DCZ)
mogelijk vertraagd op gang komt of juist op gang komt door activiteiten op het land.

« Voor freediven is een geschikte training vereist. Freediven in een zwembad brengt
veel van dezelfde risico's met zich mee als freediven in open water. Duik nooit alleen.
Dit toestel is niet bedoeld voor commercieel of professioneel duiken. Het

toestel is bedoeld voor recreatieve doeleinden. Bij commerciéle of professionele
duikactiviteiten wordt de gebruiker mogelijk blootgesteld aan extreme dieptes of
omstandigheden die het risico op DCZ vergroten.

U mag niet duiken met een gasfles als u niet zelf de inhoud hebt gecontroleerd

en de analysewaarde op het toestel hebt ingevoerd. Als u de inhoud van de

tank niet controleert en niet de juiste gaswaarden op het toestel invoert, is de
duikplaninformatie onjuist, met mogelijk ernstig letsel of de dood tot gevolg.

Als u duikt met meerdere gasmengsels, loopt u meer risico dan wanneer u duikt

met een enkel gasmengsel. Fouten met betrekking tot het gebruik van meerdere
gasmengsels hebben mogelijk ernstig letsel of de dood tot gevolg.

Duiken met een partiéle zuurstofdruk (PO2) van meer dan 1,6, blootstelling van

het centrale zenuwstelsel (CZS) aan een zuurstofvergiftigingsgraad van 80% of
hoger of dagelijkse zuurstoftolerantie-eenheden (OTU) van 300 of hoger kunnen
gevaarlijk zijn en mogelijk leiden tot ernstig of dodelijk letsel. Be&indig uw duik als u
zuurstofvergiftigingsniveaus bereikt.

Zorg altijd dat u veilig naar de oppervlakte kunt zwemmen. Als u snel naar de
oppervlakte zwemt, neemt het risico op DCZ toe.

Als u de decovergrendeling op het toestel inschakelt, neemt het risico op DCZ
mogelijk toe, met mogelijk ernstig letsel of de dood tot gevolg. Uitschakelen van
deze functie gebeurt op eigen risico.

Als u de een vereiste decompressiestop niet uitvoert, heeft dit mogelijk ernstig
letsel of de dood tot gevolg. Zwem nooit hoger dan de weergegeven diepte voor de
decompressiestop.

Voer altijd tussen 3 en 5 meter (9,8 en 16,4 feet) diepte een decompressiestop van 3
minuten uit, ook als er geen decompressiestop vereist is.

De maximaal toelaatbare duikdiepte (MOD) mag niet worden overschreden. Als u het
alarm negeert, heeft dat mogelijk ernstig letsel of de dood tot gevolg.

Als u naar een hoger gelegen positie gaat, zoals in een vliegtuig, wordt het evenwicht
van opgelost stikstof in het lichaam mogelijk tijdelijk verstoord. Laat uw lichaam
altijd voor en na het duiken aan nieuwe hoogtes wennen. Als u dit niet doet, heeft dit
mogelijk ernstig letsel of de dood tot gevolg.

Voor toestellen die ondersteuning bieden voor de functie Duikfitheid worden de
duikfitheidscores berekend op basis van een beperkte set factoren en wordt niet
gemeten of het veilig voor u is om te duiken. Het is de verantwoordelijkheid van

de duiker om de eigen duikfitheid te bepalen en een duik te plannen en veilig uit te
voeren. Als u dit niet doet, kan dat leiden tot een ongeval, wat ernstig persoonlijk
letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

Waarschuwingen voor de scheepvaart

Als uw toestel getijde-informatie verstrekt, is deze functie alleen bedoeld ter informatie.

Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om alle aanwijzingen met betrekking

tot getijden of water in acht te nemen, zich bewust te blijven van de omgeving en

te allen tijde een veilig oordeel rondom water te vellen. Als u zich niet aan deze

waarschuwing houdt, kan dit leiden tot schade aan eigendommen en ernstig persoonlijk

of dodelijk letsel.

Als uw toestel is voorzien van een ankerfunctie, dient u deze alleen te gebruiken als

hulpmiddel waarmee u inzicht in de omgeving krijgt maar deze voorkomt mogelijk

niet onder alle omstandigheden vastlopen of aanvaringen. U bent er verantwoordelijk

voor dat u uw vaartuig veilig en voorzichtig bedient, dat u zich bewust blijft van uw

omgeving en dat u altijd een veilig oordeel op het water velt. Als u zich niet aan deze
waarschuwing houdt, kan dit leiden tot schade aan eigendommen en ernstig persoonlijk
of dodelijk letsel.

Ballistische waarschuwingen

Als uw toestel over ballistische functies beschikt, dan zijn deze bedoeld voor

nauwkeurige hoogte- en windcorrecties op basis van wapen- en kogelprofielen, en

metingen van de huidige omstandigheden. De omstandigheden zijn afhankelijk van uw
omgeving en kunnen snel veranderen. Veranderingen in de omgevingsomstandigheden,
zoals windstoten of rugwind beinvioeden mogelijk de nauwkeurigheid van uw

schot. Hoogte- en windoplossingen zijn suggesties die enkel zijn gebaseerd op de

informatie die u in de functie hebt ingevoerd. Voer metingen zo vaak mogelijk

en nauwkeurig uit en laat deze stabiliseren na significante veranderingen in de

omgevingsomstandigheden. Houd altijd een veiligheidsmarge aan voor veranderende

omstandigheden en leesfouten.

Houd altijd rekening met uw doel en wat zich achter uw doel bevindt voordat u uw

wapen afvuurt. Als u geen rekening houdt met de omgeving waar u schiet, kan dit

ernstige gevolgen, zoals schade aan eigendommen, letsel of de dood, tot gevolg
hebben.

Batterijwaarschuwingen

Gebruik dit toestel met een lithium-ionbatterij.

Het niet opvolgen van deze richtlijnen kan tot gevolg hebben dat de levensduur van

de batterij wordt verkort, of dat het risico ontstaat van schade aan het toestel, brand,

chemische ontbranding, elektrolytische lekkage en/of letsel.

+ Niet geforceerd ontladen, opladen, demonteren, verwarmen boven de in de gedrukte
handleiding gespecificeerde temperatuurbereiken of verbranden. Als u dit toch doet,
kan dit leiden tot letsel door wegstromen, lekkage of explosie met chemische
brandwonden tot gevolg.

+ Haal het toestel of de batterijen niet uit elkaar, pas het toestel of de batterijen niet
aan, prik er geen gaten in en beschadig het toestel of de batterijen niet.

+ Verwijder de niet door de gebruiker te vervangen batterij niet en probeer dit ook niet.

Toestelwaarschuwingen

+ Voorkom schade aan uw toestel door het niet bloot te stellen aan warmtebronnen of
hoge temperaturen, zoals direct zonlicht in afgesloten voertuigen.

+ U dient het toestel niet te gebruiken of gedurende langere tijd op te bergen als
de temperatuur buiten het bereik valt dat wordt vermeld in de handleiding in de
productverpakking.



+ Gebruik geen netsnoer, gegevenskabel en/of voedingsadapter die niet is geleverd
door Garmin® of niet de juiste certificering heeft.

Waarschuwingen voor de gezondheid

+ Als u een pacemaker hebt of een ander geimplanteerd elektronisch toestel, raadpleeg
dan uw arts voordat u een hartslagmeter gaat gebruiken.

+ De lampjes van de optische hartslagmeter voor om de pols en de pulseoximeter
branden of knipperen af en toe. Neem contact op met uw arts als u epilepsie hebt of
gevoelig bent voor fel of knipperend licht.

« Dit toestel heeft mogelijk een zaklamp die kan worden geprogrammeerd om met
verschillende intervallen te knipperen. Neem contact op met uw arts als u epilepsie
hebt of gevoelig bent voor fel of knipperend licht.

+ Neem altijd contact op met uw arts voordat u aan een trainingsprogramma begint of
wanneer u een trainingsprogramma wilt aanpassen.

+ Het toestel, de accessoires, hartslagmeter, pulseoxymeter en gerelateerde gegevens
zijn bedoeld voor recreatieve doeleinden, niet voor medische doeleinden, en zijn
niet bedoeld om medische aandoeningen te diagnosticeren, behandelen, genezen of
voorkomen.

+ De hartslagmetingen en metingen van de zuurstofsaturatie in het bloed zijn ter
referentie. Wij zijn niet verantwoordelijk voor de gevolgen van foutieve metingen.

+ De optische hartslagmetertechnologie en pulse-oxymetertechnologie geven
doorgaans een nauwkeurige schatting van de hartslag en zuurstofsaturatie in het
bloed van de gebruiker, maar deze technologieén hebben beperkingen waardoor
metingen onnauwkeurig kunnen zijn onder bepaalde omstandigheden, zoals de
fysieke gesteldheid van de gebruiker, de plaatsing en positie van het toestel en het
type activiteit en de duur ervan.

« Activiteitentrackers maken gebruik van sensoren die uw bewegingen volgen en
overige gegevens verzamelen. De gegevens die deze toestellen verstrekken zijn
bedoeld als een nauwkeurige schatting van uw activiteiten en metingen, maar zijn
mogelijk niet volstrekt nauwkeurig.

Veiligheids- en trackingwaarschuwing

Met de assistentiefunctie kunt u uw locatie naar een contact voor noodgevallen sturen.

Dit is een aanvullende functie en dient niet te worden beschouwd als primaire methode

voor het verkrijgen van hulp bij ongelukken. De Garmin Connect” app neemt geen

contact op met hulpdiensten namens u.

De functie voor ongevaldetectie is alleen beschikbaar tijdens bepaalde

buitenactiviteiten. Raadpleeg de gebruikershandleiding van het toestel voor meer

informatie.

Waarschuwingen voor fietsen

« Let tijdens het fietsen altijd goed op.

+ Zorg ervoor dat uw fiets en hardware goed zijn onderhouden en dat alle componenten
correct zijn geinstalleerd.

Waarschuwingen met betrekking tot de navigatie

Als uw Garmin® toestel kaartgegevens gebruikt of accepteert, volgt u deze richtlijnen

voor een veilige navigatie.

+ Vergelijk de informatie die op het scherm wordt weergegeven altijd met
alle beschikbare navigatiebronnen, waaronder weersomstandigheden, kaarten,
verkeerstekens en -omstandigheden, beperkingen op vaarwegen en andere factoren
die de veiligheid in gevaar kunnen brengen. Los eventuele onduidelijkheden of
kwesties in de navigatie altijd op voordat u uw route hervat en houd rekening met
aanwijzingen en omstandigheden onderweg.

+ Gebruik dit toestel uitsluitend als navigatiehulpmiddel. Gebruik het toestel niet voor
doeleinden waarbij precieze bepalingen van richting, afstand, locatie of topografie
zijn vereist.

+ Garmin doet geen uitspraken over de nauwkeurigheid, betrouwbaarheid, volledigheid
of actualiteit van door derden gegenereerde routes. Elk gebruik van of vertrouwen op
door derden gemaakte routes is op eigen risico.

+ Houd altijd rekening met mogelijke gevaren en gebruik uw gezonde verstand
als u beslissingen met betrekking tot navigatie neemt. Routesuggesties zijn
geen vervanging voor oplettendheid en een goed beoordelingsvermogen. Volg
routesuggesties niet als deze een niet-toegestane koers voorstellen of u in een
onveilige situatie brengen. Garmin doet geen uitspraken over de nauwkeurigheid,
betrouwbaarheid, volledigheid of actualiteit van door derden gegenereerde routes. Elk
gebruik van of vertrouwen op door derden gemaakte routes is op eigen risico.

+ Houd altijd rekening met de invloed van de omgeving en de bij de activiteit te
verwachten gevaren alvorens activiteiten te ondernemen. Let met name op de invloed
van het weer en de weersomstandigheden op de veiligheid van uw activiteit. Zorg
ervoor dat u de juiste uitrusting en benodigdheden voor uw activiteit hebt alvorens
over onbekende paden en sporen te navigeren.

/\ LET OP
Als u de volgende waarschuwingen negeert, kan dit leiden tot licht of matig letsel of
schade aan eigendommen.
Draagbare banden van derden
Draagbare banden van derden voor dit toestel kunnen materialen bevatten die de op
de satelliet aangesloten functies van het toestel kunnen verstoren (actief inReach®
serviceabonnement vereist). Garmin® is niet verantwoordelijk voor problemen met de
functionaliteit van het toestel met betrekking tot het gebruik van draagbare banden van
derden.
Huidirritatie
Sommige gebruikers kunnen last krijgen van huidirritatie na langdurig gebruik van de
watch, vooral als de gebruiker een gevoelige huid heeft of allergisch is. Als u merkt dat
uw huid geirriteerd is, verwijder de watch dan en geef uw huid de tijd om te herstellen.
Zorg ervoor dat de watch schoon en droog is en draai hem niet te strak aan om
huidirritatie te voorkomen. Ga voor meer informatie naar garmin.com/fitandcare.
Luidspreker en microfoon
De luidspreker en microfoon in dit horloge werken mogelijk niet goed als ze worden
geblokkeerd, wat kan leiden tot mislukte audio- en spraakoproepen.
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Het negeren van de volgende kennisgeving kan leiden tot persoonlijke of materiéle
schade of nadelige gevolgen voor de functionaliteit van het toestel.

Batterijmelding

Neem volgens de plaatselijke regelgeving contact op met de afvalverwerker om het
toestel/batterijen af te danken.

Gebruikskennisgevingen

In sommige rechtsgebieden is het gebruik van toestellen voor satellietcommunicatie
verboden of gereguleerd. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om alle
toepasselijke wetten te kennen en volgen in de rechtsgebieden waar het toestel gaat
worden gebruikt.

Kennisgeving over GPS

Het navigatietoestel presteert mogelijk minder goed als u het gebruikt in de buurt van
een toestel dat gebruikmaakt van een Terrestrial Broadband Network dat werkt op
frequenties die dichtbij de frequenties liggen die door een Global Navigation Satellite
System (GNSS), zoals de Global Positioning Service (GPS), worden gebruikt. Het
gebruik van dergelijke toestellen kan de ontvangst van GNSS-signalen verstoren.
Kennisgeving over koppelen van toestel

Niet alle draadloze verbindingen zijn veilig. U moet toestellen op een veilige locatie
koppelen. Ga voor meer informatie naar garmin.com/connectiontypes.
Productmilieuprogramma’s

Informatie over het hergebruikprogramma van Garmin® en informatie over naleving
van WEEE, RoHS, REACH en andere programma's vindt u op garmin.com/aboutGarmin/
environment.

Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Garmin® dat dit product voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van deze EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgende
website: garmin.com/compliance.

Informatie over de kaartgegevens

Garmin® gebruikt deels gegevensbronnen van de overheid en deels particuliere
gegevensbronnen. Vrijwel alle gegevensbronnen bevatten een bepaalde mate van
onnauwkeurigheid. In sommige landen zijn volledige en nauwkeurige kaartgegevens
niet beschikbaar of onbetaalbaar.

Beperkte garantie op consumentenproducten

DEZE BEPERKTE GARANTIE VERLEENT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN U
HEBT MOGELIJK ANDERE WETTELIJKE RECHTEN DIE PER STAAT (OF PER LAND OF
PROVINCIE) KUNNEN VERSCHILLEN. ANDERE WETTELIJKE RECHTEN DIE U HEBT
VOLGENS DE WETGEVING VAN UW STAAT (OF LAND OF PROVINCIE) WORDEN

DOOR GARMIN NIET UITGESLOTEN, BEPERKT OF OPGESCHORT. VOOR EEN VOLLEDIG
INZICHT IN UW RECHTEN DIENT U DE WETGEVING VAN UW STAAT, LAND OF
PROVINCIE TE RAADPLEGEN.

Producten die niet voor de luchtvaart zijn bestemd, zijn gegarandeerd vrij van defecten
in materiaal en techniek gedurende één jaar na de aankoopdatum. Binnen deze periode
zal Garmin® alle onderdelen waarvan een normaal gebruik niet mogelijk is, naar eigen
keuze repareren of vervangen. Voor dergelijke reparaties of vervangingen zullen aan
de klant geen kosten worden gefactureerd voor onderdelen of arbeid, op voorwaarde
dat de klant verantwoordelijk blijft voor eventuele transportkosten. Deze Beperkte
garantie is niet van toepassing op: (i) cosmetische schade, zoals krassen, sneden en
deuken; (i) verbruiksgoederen, zoals batterijen, tenzij productschade het gevolg is van
defect materiaal of ondeugdelijk vakmanschap; (iii) schade als gevolg van ongelukken,
misbruik, verkeerd gebruik, water, overstroming, brand of andere natuurrampen of
externe oorzaken; (iv) schade als gevolg van onderhoud uitgevoerd door personen die
niet door Garmin bevoegd zijn verklaard tot het uitvoeren van onderhoud; (v) schade
aan een product dat is veranderd zonder de schriftelijke toestemming van Garmin, (vi)
schade aan een product dat is aangesloten op voedings- en/of gegevenskabels die
niet door Garmin zijn meegeleverd, of schade aan een product dat is aangesloten op
netadapters en -kabels die niet door UL (Underwriters Laboratories) zijn gecertificeerd
en niet zijn gelabeld als Limited Power Source (LPS). Bovendien behoudt Garmin zich
het recht voor garantieclaims af te wijzen voor producten of diensten die zijn verkregen
en/of gebruikt in strijd met de wetten van een land. Garmin navigatieproducten zijn
uitsluitend bestemd voor gebruik als hulp bij het reizen en mogen niet worden gebruikt
voor doeleinden waarbij precieze metingen van richting, afstand, locatie of topografie
vereist zijn. Garmin geeft geen enkele garantie op de nauwkeurigheid of volledigheid
van de kaartgegevens. Deze Beperkte garantie is eveneens niet van toepassing op,

en Garmin is niet aansprakelijk wegens, verslechtering van de prestaties van een
Garmin navigatieproduct als gevolg van het gebruik ervan in de buurt van een handset
of ander toestel dat gebruikmaakt van een Terrestrial Broadband Network dat werkt
op frequenties die dicht bij de frequenties liggen die door een Global Navigation
Satellite System (GNSS), zoals de Global Positioning Service (GPS), worden gebruikt.
Het gebruik van dergelijke toestellen kan de ontvangst van GNSS-signalen verstoren.
VOOR ZOVER TOEGESTAAN VOLGENS TOEPASSELIJK RECHT, ZIJN DE HIERIN
VERVATTE GARANTIES EN VERHAALSMOGELIJKHEDEN EXCLUSIEF EN TREDEN DEZE
IN DE PLAATS VAN ALLE OVERIGE GARANTIES EN VERHAALSMOGELIJKHEDEN,
EXPLICIET, IMPLICIET, WETTELIJK OF ANDERSZINS, EN WIJST GARMIN DERGELIJKE
OVERIGE GARANTIES EN VERHAALSMOGELIJKHEDEN UITDRUKKELIJK AF, MET
INBEGRIP VAN, DOCH NIET BEPERKT TOT, IMPLICIETE GARANTIES VAN
VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL, WETTELIJK
VERHAALSRECHT OF ANDERSZINS. DEZE BEPERKTE GARANTIE VERLEENT U
SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN U HEBT MOGELIJK ANDERE WETTELIJKE
RECHTEN DIE PER STAAT (OF PER LAND) KUNNEN VERSCHILLEN. ALS IMPLICIETE
GARANTIES NIET KUNNEN WORDEN AFGEWEZEN VOLGENS DE WETGEVING VAN UW
STAAT OF LAND, ZIJN DERGELIJKE GARANTIES WAT BETREFT DUUR BEPERKT TOT
DE DUUR VAN DEZE BEPERKTE GARANTIE. IN SOMMIGE STATEN (EN LANDEN EN
PROVINCIES) IS BEPERKING VAN DE DUUR VAN EEN IMPLICIETE GARANTIE NIET
TOEGESTAAN, ZODAT DE BOVENGENOEMDE BEPERKING OP U MOGELIJK NIET VAN
TOEPASSING IS.




IN GEEN ENKEL GEVAL ZAL GARMIN IN EEN VORDERING WEGENS INBREUK OP DE
GARANTIE AANSPRAKELIJK ZIJN VOOR ENIGE INCIDENTELE, SPECIALE, INDIRECTE
OF GEVOLGSCHADE, OF DEZE NU HET RESULTAAT IS VAN HET GEBRUIK, MISBRUIK
OF ONVERMOGEN OM DIT PRODUCT TE GEBRUIKEN, OF VAN EEN DEFECT VAN HET
PRODUCT. IN BEPAALDE STATEN (EN LANDEN EN PROVINCIES) IS DE UITSLUITING
VAN INCIDENTELE OF GEVOLGSCHADE NIET TOEGESTAAN. DE BOVENSTAANDE
BEPERKINGEN ZIJN MOGELIJK NIET OP U VAN TOEPASSING.

Als u tijdens de garantieperiode een claim voor garantieservice indient in
overeenstemming met deze Beperkte garantie, kiest Garmin naar eigen inzicht

voor: (i) reparatie van het toestel met nieuwe of gebruikte onderdelen die aan de
kwaliteitsnormen van Garmin voldoen, (i) vervanging van het toestel door een nieuw
toestel of een opnieuw gecertificeerd Garmin toestel dat aan de kwaliteitsnormen
van Garmin voldoet of (iii) inruil van het toestel tegen vergoeding van uw

volledige aankoopbedrag. EEN DERGELIJKE VERHAALMOGELIJKHEID ZAL UW ENIGE
EN EXCLUSIEVE VERHAALMOGELIJKHEID ZIJN INDIEN DE GARANTIE NIET WORDT
GERESPECTEERD. U hebt 90 dagen garantie op gerepareerde of vervangen toestellen.
Als het toestel ter reparatie wordt opgestuurd tijdens de originele garantieperiode,
duurt de nieuwe garantieperiode 90 dagen of tot het einde van de originele
garantieperiode van 1 jaar, naargelang welke periode het langst duurt.

Raadpleeg de online hulpbronnen op support.garmin.com voordat u garantieservice
aanvraagt. Als u deze informatie hebt geraadpleegd en het toestel daarna nog

steeds niet naar behoren functioneert, kunt u contact opnemen met een bevoegde
servicefaciliteit van Garmin in het land van aankoop of volgt u de instructies op
support.garmin.com voor de garantieservice. Als u zich in de Verenigde Staten bevindt,
kunt u ook bellen naar 1-800-800-1020.

Als u gebruik wilt maken van de garantieservice buiten het land van aankoop, kan
Garmin niet garanderen dat de onderdelen of producten voor reparatie of vervanging
beschikbaar zijn, wegens verschillen in productaanbod en toepasselijke standaarden
en wet- en regelgeving. Dienovereenkomstig kan Garmin, naar eigen oordeel en
krachtens de geldende wetgeving, uw product repareren met vergelijkbare onderdelen
of uw product vervangen door een vergelijkbaar Garmin product (een nieuw of een
opnieuw gecertificeerd vervangend Garmin product), of dient u uw product naar een
bevoegde Garmin servicefaciliteit te verzenden in het land van aankoop of naar een
bevoegde Garmin servicefaciliteit in een ander land die uw product in behandeling kan
nemen. In dat geval draagt u zelf de verantwoordelijkheid voor conformiteit met alle
toepasselijke import- en exportwet- en regelgeving en dient u zelf alle douanekosten,
btw, verzendkosten en andere extra belastingen en kosten te betalen. In sommige
gevallen kunnen Garmin en haar distributeurs uw toestel niet in behandeling nemen in
een ander land dan het land van aankoop of een gerepareerd of vervangen product aan
u retourneren in dat land, wegens toepasselijke standaarden en wet- en regelgeving in
dat land.

Aankopen via onlineveilingen: Producten die zijn aangekocht via onlineveilingen
komen volgens de garantie niet in aanmerking voor kortingen en andere aanbiedingen
van Garmin. Aankoopbevestigingen van onlineveilingen worden niet geaccepteerd

als garantiebewijs. Om gebruik te kunnen maken van de garantieservice, is de
oorspronkelijke of een kopie van de aankoopnota vereist van de winkel waar u

het systeem hebt gekocht. Garmin vervangt geen onderdelen van pakketten die zijn
aangeschaft via een onlineveiling.

Internationale aankopen: Distributeurs buiten de Verenigde Staten verstrekken mogelijk
een aparte garantie voor toestellen die buiten de Verenigde Staten zijn aangeschaft.
Dit kan per land verschillen. Indien van toepassing wordt deze garantie verstrekt door
de lokale binnenlandse distributeur die ook lokaal service voor het toestel verleent.
Garanties door distributeurs zijn alleen geldig in het gebied waarvoor de distributie is
bedoeld. Toestellen die zijn gekocht in de Verenigde Staten of Canada moeten voor
service worden geretourneerd naar het servicekantoor van Garmin in het Verenigd
Koninkrijk, de Verenigde Staten, Canada of Taiwan

VIGTIGE PRODUKT- 0G SIKKERHEDINFORMATIONER

/\ ADVARSEL

Hvis de fglgende advarsler ignoreres, kan det resultere i ulykker eller sygdomstilfaelde

med dgd eller alvorlige personskader til fglge.

Abonnement og betingelser for brug

+ Enhedens LTE tilsluttede funktioner sasom LiveTrack, beskeder, taleopkald, og SOS
kreever, at enheden har et aktivt inReach® abonnement. Enheden skal ogsé befinde
sig i et omrade med passende daekning, for at disse funktioner kan fungere. Se
brugervejledningen for at fa yderligere oplysninger.

+ Enhedens satellitforbundne funktioner sdsom beskeder og SOS, kraever et aktiv
inReach abonnement. Sgrg for, at du har frit udsyn til himlen, nar du bruger disse
funktioner, da de kraever satellitadgang for at fungere korrekt.

Advarsler i forbindelse med dykning

+ Dykkerfunktionerne i denne enhed er kun beregnet til brug af certificerede dykkere.
Enheden ma ikke benyttes som den eneste dykkercomputer. Hvis der ikke indtastes
korrekte oplysninger for dykket i enheden, kan det medfgre alvorlig personskade eller
ded.

+ Overskrid ikke enhedens maksimale dykkedybde. Du kan finde flere oplysninger om
enhedsspecifikationerne i brugervejledningen.

« Sgrg for, at du forstar enhedens brug, skaermbilleder og begraensninger. Hvis du
har spgrgsmal til denne vejledning eller til enheden, skal du altid Igse eventuelle
uoverensstemmelser eller uklarheder, fgr du dykker med enheden. Husk altid, at du er
ansvarlig for din egen sikkerhed.

- Der er altid risiko for dykkersyge (dekompressionssyge eller DCI) for enhver dykprofil,
selv hvis du felger dykkerplanen i dykkertabeller eller pa en dykkerenhed. Ingen
procedure, dykkerenhed eller dykkertabel eliminerer risikoen for dykkersyge eller
iltforgiftning. En persons fysiologiske tilstand kan variere fra dag til dag. Denne
enhed kan ikke tage hgjde for sadanne variationer. Det anbefales pa det kraftigste,
at du holder dig inden for de graenser, som denne enhed angiver, for at minimere
risikoen for dykkersyge. Du bgr konsultere en leege angdende din sundhedstilstand,
for du dykker.

+ Denne enhed kan beregne krav til dekompressionsstop. Disse beregninger er i bedste
fald et skgn over det faktiske fysiologiske dekompressionskrav. Dyk, der kraever
trinvis dekompression, er betydeligt mere risikable end dyk, som holder sig inden for
greenserne for ingen stop. Dykning med genindanding, dykning med blandede gasser,
udfgrelse af dyk med trinvis dekompression og dykning i miljger uden adgang til
overfladen gger i hgj grad risikoen ved dykning.

« Hvis du har en pacemaker eller et andet indopereret medicinsk apparat, skal du
konsultere din leege, for du dykker. Dykning medfgrer fysiske belastninger pa kroppen,
som muligvis ikke er egnede for personer med pacemakere og andre indopererede
medicinske apparater.

+ Brug altid backupinstrumenter, herunder en dybdemaler, vandtaet trykmanometer og
timer eller ur. Du bgr have adgang til dekompressionstabeller, nér du dykker med
denne enhed.

« Udfer sikkerhedstjek fgr dykningen, sdsom kontrol af, at enheden fungerer korrekt,
dens indstillinger, skeermfunktion, batteriniveau, trykket i tanken og bobbeltjek for at
tjekke slanger og forbindelser for leekager.

+ Kontroller jeevnligt din enhed under et dyk. Hvis der er en abenlys fejl, skal du vende
sikkert tilbage til overfladen og afslutte dykket.

+ Denne enhed bgr ikke deles mellem flere brugere i forbindelse med dykning.
Dykkerprofiler er brugerspecifikke, og brug af en anden dykkers profil kan medfgre
vildledende oplysninger, som kan medfgre personskade eller dgdsfald.

« Af sikkerhedsmaessige arsager bgr du aldrig dykke alene. Dyk med en makker, selvom
du har nogen, der overvéger dit dyk fra overfladen. Du skal ogsa holde dig sammen
med andre i leengere tid efter et dyk, da dykkersyge (DCI) kan opsta efter et stykke tid
eller udlgses af aktiviteter pa overfladen.

+ Fridyk kraever passende treening. Fridyk i bassin indebzerer mange af de samme risici
som fridyk pa abent vand. Dyk aldrig alene.

+ Denne enhed er ikke beregnet til kommercielle eller professionelle dykkeraktiviteter.
Den er udelukkende til rekreative formal. Erhvervsmaessige eller professionelle
dykkeraktiviteter kan udsaette brugeren for ekstreme dybder eller forhold, som gger
risikoen for dykkersyge.

+ Undlad at dykke med gas, hvis du ikke personligt har efterprgvet indholdet
og indlaest analyseveerdien i enheden. Hvis du ikke kontrollerer tankens indhold
og indlaeser de relevante veerdier for gas i enheden, vil det medfgre forkerte
dykkerplanlaegningsoplysninger, hvilket kan forarsage alvorlig personskade eller
dgdsfald.

+ Dykning med mere end én gasblanding udger en langt stgrre risiko end dykning med
en enkelt gasblanding. Fejl i forbindelse med brug af flere forskellige gasblandinger
kan medfgre alvorlig personskade eller dgdsfald.

+ Dykning med et hgjere partialtryk for ilt (P02) end 1,6, udszttelse af
centralnervesystemet (CNS) for iltforgiftning pa 80 % eller derover eller daglige
ilttoleranceenheder (OTU) pé 300 eller derover kan veere farligt og kan medfgre
alvorlig personskade eller dgdsfald. Afbryd dykket, hvis du nar niveauer for
iltforgiftning.

+ Serg altid for en sikker opstigning. Hurtig opstigning gger risikoen for dykkersyge.

+ Deaktivering af dekompressions-lasefunktionen pa enheden kan medfgre gget risiko
for dykkersyge, hvilket kan medfgre personskade eller dgdsfald. Deaktivering af
funktionen sker pa eget ansvar.

+ Overtraedelse af et pakraevet dekompressionsstop kan medfgre alvorlig personskade
eller dgdsfald. Ga aldrig hgjere op end den viste dybde for dekompressionsstoppet.

« Udfor altid et sikkerhedsstop mellem 3 og 5 meter (9,8 og 16,4 fod) i 3 minutter, ogsa
selvom der ikke kraeves dekompressionsstop.

+ Den maksimale brugsdybde ma ikke overskrides. Hvis alarmen ignoreres, kan det
medfgre alvorlig personskade eller dgdsfald.

* Rejser til stgrre hgjder, herunder flyrejser, kan midlertidigt forarsage en @ndring i
balancen for oplgst kveelstof i kroppen. Du skal altid veenne dig til nye hgjder fgr og
efter dykning. Undladelse af dette kan medfgre personskade eller dgdsfald.

« For enheder, der understgtter funktionen dykkeparathed, beregner funktionen
scorerne for dykkeparathed baseret pa et begraenset sat faktorer og maler ikke,
om det er sikkert for dig at dykke eller ej. Det er dykkerens eget ansvar at bedgmme
deres egen dykkeparathed samt planleegge og gennemfgre et dyk sikkert. | modsat
fald kan det forarsage en ulykke, der medfgrer alvorlig personskade eller dgdsfald.

Farvandsvarsler

Hvis din enhed leverer tidevandsoplysninger, er denne funktion kun til orientering. Det

er brugerens ansvar at overholde al opslaet relateret vejledning om tidevand eller vand,

at veere opmaerksom pa dine omgivelser og til enhver tid bruge en sikker demmekraft
omkring vandet. Overholdes denne advarsel ikke, kan det medfgre tingskade, alvorlig
personskade eller dgdsfald.

Hvis din enhed indeholder ankerfunktionen, bgr du kun benytte det som et veerktgj

til opmaerksomhed, da det muligvis ikke vil forhindre grundstgdning eller kollisioner

under alle forhold. Du er ansvarlig for sikker og forsigtig betjening af dit fartgj, for at

veere opmeerksom pa dine omgivelser og for at anvende sikker dsmmekraft til enhver
tid pa vandet. Overholdes denne advarsel ikke, kan det medfgre tingskade, alvorlig
personskade eller dgdsfald.

Ballistiske advarsler

Hvis din enhed indeholder ballistiske funktioner, er formalet at levere ngjagtige hgjde-

og vindlgsninger alene baseret pa skydevabnets og kuglens profiler og malinger af

de aktuelle forhold. Forholdene kan andres hurtigt, afhengigt af dine omgivelser.

/ndringer i omgivende forhold, for eksempel vindstgd eller med- og modvind, kan

pavirke ngjagtigheden af dit skud. Hgjde- og vindlgsninger er kun forslag baseret pa

dine input til funktionen. Foretag afleesninger ofte og ngjagtigt, og lad afleesningerne
stabilisere sig efter betydelige andringer i de omgivende forhold. Tag altid hgjde for en
sikkerhedsmargen for &ndrede forhold og aflaesningsfejl.

Forsta altid dit mal og omréadet bag dit mal, fgr du skyder. Hvis du ikke tager hgjde for

skydeomgivelserne, kan det medfgre skade pa ejendom, personskade og dgdsfald.

Batteriadvarsler

Der bruges et litiumionbatteri i denne enhed.



Hvis disse retningslinjer ikke overholdes, kan batterierne fa en kortere levetid eller
forarsage beskadigelse af enheden, brand, kemisk forbraending, elektrolytlekage og/
eller personskade.

+ Du ma ikke tvinge afladning, genopladning, adskillelse, opvarmning over de
temperaturomrader, der er angivet i den trykte manual, eller afbraending. Dette kan
medfgre personskade som fglge af udluftning, leekage eller eksplosion, der kan
medfgre kemiske forbreendinger.

+ Du ma ikke andre, modificere, punktere eller beskadige enheden eller batterierne.

+ Du ma ikke fjerne eller forsgge at fjerne batteriet, der ikke kan udskiftes af brugeren.

Advarsler ved brug af enheden

- Efterlad ikke enheden udsat for en varmekilde eller pé et sted med hgj temperatur,
som f.eks. i solen i et uovervéaget keretgj.

« Enheden mé ikke betjenes eller opbevares i en leengere periode uden for
det gaeldende temperaturomrade, der er angivet i den trykte vejledning i
produktemballagen.

« Brug ikke et strgmkabel, et datakabel og/eller en strgmadapter, der ikke er leveret af
Garmin® eller ikke er korrekt certificeret.

Advarsler vedr. dit helbred

Hvis du har en pacemaker eller en anden indopereret elektronisk enhed, skal du

konsultere din leege, fer du bruger en pulsmaler.

Den optiske handledsbaserede pulsmaler og sensoren til maling af iltmatnings

udsender lys og blinker med jeevne mellemrum. Konsulter din leege, hvis du har

epilepsi eller er fglsom over for skarpt lys eller blinklys.

Denne enhed kan have en lommelygte, der kan programmeres til at blinke ved

forskellige intervaller. Konsulter din laege, hvis du har epilepsi eller er fglsom over

for skarpt lys eller blinklys.

Konsulter altid din lzege, inden du starter eller eendrer et treeningsprogram.

Enheden, tilbehgr, pulsmaler, iltmeetningsmaler og relaterede data er kun beregnet til

fritidsformal og ikke til medicinske formal, og de er ikke beregnet til at diagnosticere,

overvage, behandle, helbrede eller forebygge sygdom.

Malingerne af hjertefrekvens og iltmeetning i blodet skal kun ses som en reference, og

Garmin patager sig intet ansvar for konsekvenser af eventuelle fejlagtige malinger.

Mens optisk handledsbaseret iltmaetnings- og pulsmalerteknologi typisk giver en

ngjagtig angivelse af en brugers iltmeetning og puls, er der naturlige begraensninger

i teknologierne, der kan gere nogle malinger upraecise under bestemte forhold,

herunder brugerens fysiske karakteristika, enhedens pasform og aktivitetens type

og intensitet.

Aktivitetstrackere har sensorer, der registrerer dine bevaegelser og andre malinger.

De data, som disse enheder leverer, er beregnet til at vaere en teet vurdering af din

aktivitet og de registrerede malinger, men de er muligvis ikke fuldsteendig ngjagtige.

Sikkerheds- og sporingsadvarsel

Med funktionen Assistance kan du sende din position til en ngdkontakt. Dette er en

supplerende funktion, som ikke mé betragtes som den primare metode til at fa hjeelp

fra ngdtjenester. Garmin Connect” appen kontakter ikke ngdtjenester for dig.

Funktionen til registrering af heendelser er kun tilgaengelig under visse outdoor-

aktiviteter. Se i brugervejledningen for enheden for at fa flere oplysninger.

Cykeladvarsler

+ Brug altid din egen demmekraft til at cykle pé en sikker made.

+ Sprg for, at cyklen og udstyret vedligeholdes korrekt, og at alle dele er korrekt
installeret.

Advarsler vedr. navigation

Hvis din Garmin® enhed bruger eller accepterer kortdata, skal du fglge disse

retningslinjer for at fa en sikker navigation.

- Sammenlign altid omhyggeligt de oplysninger, der vises pa enheden, med alle
tilgaengelige navigationskilder, herunder vejrforhold, kort, vejskilte og -forhold,
begraensninger for sejlbare vandveje og andre faktorer, der kan pévirke sikkerheden.
Lgs altid eventuelle uoverensstemmelser, for du fortseetter navigationen, og ret dig
efter opstillede skilte og betingelser.

« Brug kun denne enhed som en navigationshjelp. Brug ikke enheden til formal, der
kreever preecise mélinger af retning, afstand, position eller topografi.

- Garmin fremsaetter ingen pastande eller garantierkleeringer om ngjagtigheden,
palideligheden, fuldsteendigheden eller rettidigheden af de ruter, der oprettes af
tredjeparter. Enhver brug af eller tillid til ruter, der er oprettet af tredjepart, sker
pa eget ansvar.

- Brug altid din egen demmekraft, og veer fornuftig, nar du treeffer beslutninger om
navigation. Ruteforslag er ikke en erstatning for opmarksomhed og god dgmmekraft
fra din side. Folg ikke ruteforslag, hvis de foreslar en ulovlig handling eller bringer dig
i en usikker situation. Garmin fremsaetter ingen pastande eller garantierkleeringer om
ngjagtigheden, palideligheden, fuldsteendigheden eller rettidigheden af de ruter, der
oprettes af tredjeparter. Enhver brug af eller tillid til ruter, der er oprettet af tredjepart,
sker pa eget ansvar.

+ Du skal altid veere opmaerksom pa omgivelsernes beskaffenhed og aktivitetens
risikoelementer, for du pabegynder off-road aktiviteter. Veer saerligt opmeerksom
pa den indvirkning vejret og vejrrelaterede ruteforhold kan have pa aktivitetens
sikkerhed. Sgrg for, at du har det korrekte udstyr og forsyninger til aktiviteten, for
du navigerer pa stier og ruter, du ikke har kendskab til.

/\ ADVARSEL
Hvis de fglgende advarsler ignoreres, kan det medfgre mindre eller moderat person-
eller tingsskade.
Wearable remme fra tredjepart
Wearable remme fra tredjepart til denne enhed kan indeholde materialer, der kan
forstyrre enhedens satellitforbundne funktioner (aktiv inReach® serviceplan kraeves).
Garmin® er ikke ansvarlig for problemer med enhedens funktionalitet i forbindelse med
brugen af wearable remme fra tredjepart.
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Hudirritation

Nogle brugere kan opleve hudirritation efter leengere tids brug af uret, iseer hvis
brugeren har fglsom hud eller allergi. Hvis du bemaerker hudirritation, skal du fjerne
uret og give huden tid til at hele. For at undga hudirritation skal du sgrge for, at uret er
rent og tert, og at uret ikke overspandes pa handleddet. Du kan finde flere oplysninger
pa garmin.com/fitandcare.

Hgjttaler og mikrofon

Hgijttaleren og mikrofonen i dette ur fungerer muligvis ikke korrekt, hvis de er blokerede,
hvilket kan resultere i mislykkede lydmeddelelser og stemmeopkald.

BEMARK

Hvis den fglgende advarsel ignoreres, kan det resultere i person- eller materielskade,
eller det kan forringe enhedens funktionsdygtighed.

Bemarkninger vedrgrende batteri

Kontakt din lokale genbrugsstation for at fa oplysninger om korrekt bortskaffelse af
enheden/batteriet i overensstemmelse med geeldende love og regulativer.
Brugsmeddelelse

Nogle jurisdiktioner regulerer eller forbyder brug af satellitkommunikationsenheder. Det
er brugerens ansvar at kende og overholde alle gaeldende love i de jurisdiktioner, hvor
denne har til hensigt at bruge enheden.

GPS-meddelelse

Navigationsenhedens performance kan forringes, hvis du bruger den i naerheden af en
enhed, der anvender et terrestrisk bredbandsnetveerk, som opererer i narheden af de
frekvenser, der anvendes af et GNSS-system (Global Navigation Satellite System), for
eksempel GPS-tjenesten (Global Positioning Service). Brug af sddanne enheder kan
forringe modtagelsen af GNSS-signaler.

Meddelelse om parring af enhed

Ikke alle tradlgse forbindelser er sikre. Du bgr parre enheder pé et sikkert sted. Du kan
finde flere oplysninger pa garmin.com/connectiontypes.

Miljgvenlige produktprogrammer

Oplysninger om Garmin® produktgenanvendelsesprogrammet og WEEE, RoHS,
REACH og andre overvagningsprogrammer kan findes pa garmin.com/aboutGarmin/
environment.

Overensstemmelseserklaring

Garmin® erkleerer hermed, at dette produkt overholder direktivet 2014/53/EU. Du kan
se hele EU-overensstemmelseserklaringen pa fglgende internetadresse: garmin.com/
compliance.

Information om kortdata

Garmin® anvender en kombination af officielle og private datakilder. Neesten alle
datakilder indeholder nogle ungjagtige eller ufuldsteendige data. I visse lande

er fuldstaendig og ngjagtig kortinformation enten ikke tilgaengelig, eller den er
uforholdsmaessigt dyr.

Begraenset forbrugergaranti

DENNE BEGRANSEDE GARANTI GIVER DIG BESTEMTE JURIDISKE RETTIGHEDER,

0G DU KAN HAVE ANDRE JURIDISKE RETTIGHEDER, SOM VARIERER FRA LAND

TIL LAND (ELLER FRA DELSTAT TIL DELSTAT ELLER FRA PROVINS TIL PROVINS).
GARMIN UDELUKKER, BEGRANSER ELLER SUSPENDERER IKKE ANDRE JURIDISKE
RETTIGHEDER, SOM DU MATTE HAVE | DIT LAND (ELLER DIN DELSTAT ELLER
PROVINS). HVIS DU VIL OPNA FULDT KENDSKAB TIL DINE RETTIGHEDER, SKAL DU
SE LOVENE | DIT LAND, DIN DELSTAT ELLER DIN PROVINS.

Produkter, der ikke er flyverelaterede, garanteres at veere fri for fejl og mangler i
materialer og udfgrelse i ét ar fra kgbsdatoen. | denne periode vil Garmin® efter

eget valg reparere eller udskifte alle komponenter, der ikke fungerer ved normal

brug. Sddanne reparationer eller udskiftninger foretages uden beregning for kunden,
hvad angar reservedele og arbejdslgn, mens kunden er ansvarlig for eventuelle
transportomkostninger. Denne begraensede garanti deekker ikke: (i) kosmetiske skader
som f.eks. ridser, skrammer og buler; (i) forbrugsartikler som f.eks. batterier,
medmindre der er opstaet produktskader pga. en defekt i materialer eller udfgrelse;
(iii) skader forarsaget af ulykker, forkert brug, misbrug, vand, oversvgmmelse,

brand eller andre naturkatastrofer eller udefrakommende arsager; (iv) skader pga.
service, der er udfgrt af en person, som ikke er en autoriseret serviceudbyder

for Garmin; eller (v) skader pa et produkt, som er blevet modificeret eller ndret
uden skriftlig tilladelse fra Garmin; (vi) beskadigelse af et produkt, der har veeret
tilsluttet strem og/eller datakabler, som ikke er leveret af Garmin, eller beskadigelse
af et produkt, der har vaeret forbundet til AC-adaptere og kabler, som ikke er
certificeret af UL (Underwriters Laboratories) og ikke er meerket som Limited Power
Source (LPS). Garmin forbeholder sig desuden ret til at afvise garantikrav angdende
produkter eller tjenester, der erhverves og/eller bruges i modstrid med lovgivningen

i noget land. Garmin navigationsprodukter er beregnet til kun at blive brugt som et
rejsehjeelpemiddel og ma ikke anvendes til noget formal, som kreaever ngjagtig méling
af retning, afstand, position eller topografi. Garmin udsteder ingen garanti for, at
kortdataene er ngjagtige eller komplette. Denne begraensede garanti geelder desuden
ikke for, og Garmin patager sig ikke ansvar for, eventuel forringelse i performance af
Garmin navigationsprodukter, der skyldes brug i neerheden af et handszt eller en anden
enhed, der anvender et terrestrisk bredbandsnetveerk, som opererer pa frekvenser

i neerheden af dem, der anvendes af et GNSS system (Global Navigation Satellite
System) som f.eks. GPS tjenesten (Global Positioning Service). Brug af sddanne
enheder kan forringe modtagelsen af GNSS signaler.

| DEN UDSTRAKNING, DET ER MULIGT I HENHOLD TIL GALDENDE LOV,

ER GARANTIERNE OG MISLIGHOLDELSESBEF@JELSERNE | DENNE BEGRANSEDE
GARANTI UDT@MMENDE OG TRZDER | STEDET FOR, 0G GARMIN FRASKRIVER

SIG UDTRYKKELIGT, ALLE ANDRE GARANTIER 0G MISLIGHOLDELSESBEF@JELSER,
UANSET OM DE ER UDTRYKKELIGE, STILTIENDE, FORORDNEDE ELLER OPSTAR PA
ANDEN VIS, HERUNDER, MEN IKKE BEGRANSET TIL, ENHVER UNDERFORSTAET
GARANTI FOR, AT PRODUKTET ER KURANT ELLER EGNET TIL SARLIGE FORMAL,
LOVMZASSIGE MISLIGHOLDELSESBEF@JELSER ELLER ANDET. DENNE BEGRANSEDE




GARANTI GIVER DIG BESTEMTE JURIDISKE RETTIGHEDER, OG DU KAN HAVE ANDRE
JURIDISKE RETTIGHEDER, SOM VARIERER FRA LAND TIL LAND OG FRA DELSTAT

TIL DELSTAT. HVIS UNDERFORSTAEDE GARANTIER IKKE KAN FRASKRIVES IFGLGE
LOVENE | DIT LAND ELLER DIN DELSTAT, ER VARIGHEDEN AF SADANNE GARANTIER
BEGRANSET TIL VARIGHEDEN AF DENNE BEGRZANSEDE GARANTI. NOGLE LANDE (0G
DELSTATER 0OG PROVINSER) TILLADER IKKE BEGRANSNING | VARIGHEDEN AF EN
UNDERFORSTAET GARANTI, HYORFOR OVENSTAENDE BEGRANSNING MULIGVIS IKKE
GALDER FOR DIG.

UNDER INGEN OMST/ANDIGHEDER ER GARMIN ANSVARLIG FOR KRAV | FORBINDELSE
MED BRUD PA GARANTI | FORBINDELSE MED NOGEN EKSTRASKADER, SARLIGE
SKADER, INDIREKTE SKADER ELLER F@LGESKADER, HVAD ENTEN DE SKYLDES BRUG,
MISBRUG ELLER MANGLENDE EVNE TIL BRUG AF DETTE PRODUKT ELLER FEJL

0G MANGLER VED PRODUKTET. NOGLE LANDE (OG DELSTATER OG PROVINSER)
TILLADER IKKE UDELUKKELSE AF ANSVARET FOR F@LGESKADER 0G HANDELIGE
SKADER, SA DET ER IKKE SIKKERT, AT OVENSTAENDE BEGRANSNINGER GALDER FOR
DIG.

Hvis du i Igbet af garantiperioden anmelder et krav om garantiservice i
overensstemmelse med denne begransede garanti, vil Garmin efter eget valg: (i)
reparere enheden ved hjaelp af nye dele eller brugte dele, der lever op til Garmins
kvalitetsstandarder, (i) ombytte enheden med en ny enhed eller en Garmin recertificeret
enhed, der overholder Garmins kvalitetsstandarder, eller (iii) ombytte enheden mod fuld
refusion af kgbsprisen. DEN VALGTE L@SNING ER DIN ENESTE L@SNING PA ETHVERT
BRUD PA GARANTIEN. Reparerede eller ombyttede enheder har 90 dages garanti. Hvis
den oprindelige garanti for den enhed, der sendes ind, stadig geelder, er den nye
garantiperiode pa 90 dage eller til slutningen af den oprindelige 1-arige garantiperiode
- den lzengste af disse perioder er geeldende.

Fer du anmoder om garantiservice, skal du ga til og gennemse de onlineressourcer

til hjeelp, der er tilgeengelige pa support.garmin.com. Hvis din enhed stadig ikke
fungerer korrekt, efter at du har brugt disse ressourcer, skal du kontakte en Garmin
autoriseret servicefacilitet i det land, hvor du oprindeligt har kgbt enheden, eller fglge
instruktionerne pa support.garmin.com for at fa garantiservice. Hvis du befinder dig i
USA, kan du ogsa ringe til 1-800-800-1020.

Hvis du anmoder om garantiservice uden for det land, hvor du oprindeligt kebte

din enhed, kan Garmin ikke garantere, at de dele og produkter, der skal til for at
reparere eller ombytte dit produkt, vil veere tilgeengelige, pa grund af forskelle i
produkttilbud og geeldende standarder, love og regulativer. | overensstemmelse hermed
kan Garmin, efter eget valg og i henhold til geeldende love, reparere dit produkt

med sammenlignelige dele eller erstatte dit produkt med et sammenligneligt Garmin
produkt (nyt eller en Garmin recertificeret erstatning) og dele eller kreeve, at du sender
dit produkt til en Garmin autoriseret servicefacilitet i det land, hvor du oprindeligt

kebte enheden, eller til en Garmin autoriseret servicefacilitet i et andet land, der

kan yde service pa dit produkt. | sé fald vil du veere ansvarlig for at overholde alle
geeldende import- og eksportlove og -regulativer samt for betaling af told, moms,
forsendelsesafgifter og andre associerede skatter og afgifter. | nogle tilfelde kan
Garmin og dets forhandlere muligvis ikke yde service pa dit produkt i et land uden for
det land, hvor du oprindeligt kgbte enheden, eller returnere et repareret eller ombyttet
produkt til dig i det pagaeldende land pa grund af geeldende standarder, love eller
requlativer i det pageeldende land.

Kgb fra onlineauktioner: Produkter, som er kgbt gennem onlineauktioner,

berettiger ikke til rabatter eller andre seertilbud fra Garmin garantideekning.
Onlineauktionsbekraeftelser accepteres ikke som bevis pa krav om garanti. Der kraeves
en original faktura fra forhandleren (eller en kopi af den) for at fa garantiservice.
Garmin vil ikke erstatte manglende dele fra en pakke, der er kgbt pa en onlineauktion.
Internationale kgb: Der udstedes muligvis en separat garanti af internationale
forhandlere for enheder, som er kgbt uden for USA afhaengigt af landet. Hvis en

sadan garanti findes, gives den af den lokale forhandler i landet, og denne forhandler
yder lokal service til din enhed. Forhandlergarantier geaelder kun i de tilsigtede
distributionsomrader. Enheder, som er kgbt i USA eller Canada, skal returneres til et
Garmin servicecenter i Storbritannien, USA, Canada eller Taiwan for service

TARKEITA TURVALLISUUS- JA TUOTETIETOJA

/\ VAROITUS

Seuraavien varoitusten laiminlyonti voi aiheuttaa onnettomuuden tai hatatilanteen, joka

voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

Palvelusopimus ja kayttovaatimukset

+ Laitteen LTE-yhteysominaisuudet, kuten LiveTrack, viestit, @@nipuhelut ja SOS-
toiminto, edellyttavat, ettd laitteessa on aktiivinen inReach® palvelusopimus. Laitetta
on myds kaytettava alueella, jonka kattavuus mahdollistaa ndiden ominaisuuksien
toiminnan. Lisatietoja on kayttooppaassa.

+ Laitteen satelliittiyhteysominaisuudet, kuten viestit ja SOS-toiminto, edellyttavat
aktiivista inReach palvelusopimusta. Varmista hyva nakyvyys taivaalle, kun kaytat
nditd ominaisuuksia, koska ne tarvitsevat satelliitteja toimiakseen oikein.

Sukellusvaroitukset

+ Vain sertifioidut sukeltajat saavat kayttaa tdmén laitteen sukellusominaisuuksia. Tata
laitetta ei saa kayttad ainoana sukellustietokoneena. Asianmukaisten sukellustietojen
puuttuminen laitteesta voi aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman.

« Ald ylitd laitteen enimmaiskayttosyvyytta. Katso lisatietoja laitteen teknisistd
tiedoista kdyttooppaassa.

+ Varmista, ettd olet taysin tietoinen laitteen kaytostd, naytoista ja rajoituksista.

Jos sinulla on kysyttavaa tastd oppaasta tai laitteesta, selvitd aina mahdolliset
ristiriitaisuudet tai epatietoisuudet, ennen kuin kaytat laitetta sukeltaessasi. Muista
aina, ettd olet vastuussa omasta turvallisuudestasi.

+ Sukeltajantaudin riski on aina olemassa kaikissa sukellusprofiileissa, vaikka
noudattaisit sukellustaulukoissa tai -laitteessa olevaa sukellussuunnitelmaa. Mikdan
toimenpide, sukelluslaite tai sukellustaulukko ei poista sukeltajantaudin tai
happimyrkytyksen mahdollisuutta. Jokaisen fyysinen tila voi vaihdella paivitt&in.
Tama laite ei voi huomioida tatd vaihtelua. Suosittelemme, ettd noudatat laitteen

rajoituksia tarkasti sukeltajantaudin valttdmiseksi. Keskustele kunnostasi ldakarin
kanssa ennen sukeltamista.

+ Tamad laite pystyy laskemaan dekompression pysdhdysvaatimukset. Nama
laskelmat ovat parhaimmillaankin vain arvio todellisista fysiologisista
dekompressiovaatimuksista. Vaiheittaista dekompressiota edellyttava sukellus
on aina merkittavasti riskialttimpaa kuin sukellus, jossa pysytdan selvasti
pysadhdyksettomia sukelluksia koskevien rajoitusten sisalld. Laitesukelluksen riskit
kasvavat merkittavasti, jos sukellettaessa kaytetddn suljetun kierron laitteita,
hengityskaasujen seoksia tai vaiheittaista dekompressiota tai sukellusymparistossa
ei ole avovetta.

+ Jos kaytdt syddmentahdistinta tai muuta sisdista ldakintalaitetta, keskustele
|adkarin kanssa ennen sukeltamista. Laitesukellus kuormittaa kehoa fyysisesti,
mika ei valttdmatta sovi syddmentahdistimen tai muiden sisdisten ladkintélaitteiden
kayttdjille.

+ Kdytd aina varmistuslaitteita, kuten syvyysmittaria, upotettavaa painemittaria ja
ajastinta tai kelloa. Kdyta taman laitteen rinnalla dekompressiotaulukoita.

« Tarkista ennen sukellusta tietyt seikat, kuten laitteen toiminta ja asetukset, ndyton
toiminta, akun varaus ja sdilion paine, ja tarkista letkut ja liitokset vuotojen varalta
kuplatesteilla.

+ Katso laitetta sdanndllisesti sukelluksen aikana. Jos havaitset minkdanlaisia
toimintahairi6itd, palaa pintaan turvallisesti ja lopeta sukellus.

+ Tamad laite ei ole tarkoitettu usean sukeltajan kayttoon. Sukeltajaprofiilit ovat
kayttajakohtaisia, ja jonkun toisen sukeltajan profiilin kdyttaminen saattaa tuottaa
harhaanjohtavia tietoja, jotka voivat aiheuttaa vammoja tai kuoleman.

+ Ald koskaan sukella yksin turvallisuussyistd. Sukella aina kaverin kanssa, vaikka
joku valvoisi sukellustasi pinnalla. Pysy lisdksi toisten seurassa pitkaan sukelluksen
jdlkeen, koska sukeltajantaudin oireet saattavat ilmetd viiveella tai sukelluksen
jdlkeinen toiminta saattaa laukaista niita.

+ Apneasukellus edellyttad asianmukaista koulutusta. Allasapneasukellukseen liittyy
monia samoja riskeja kuin apneasukellukseen avovedessa. Ald koskaan sukella
yksin.

- T4t laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen eikd ammattimaiseen sukellustoimintaan.
Se on tarkoitettu ainoastaan harrastuskayttoon. Kaupallisen tai ammattimaisen
olosuhteisiin, jotka lisdavat sukeltajantaudin riskid.

+ Ald kdyta sukeltaessasi kaasusdiliotd, jonka siséltod et ole itse tarkistanut ja jonka
ja asianmukaisia kaasuarvoja ei ole madritetty laitteeseen, sukellussuunnitelman
tiedot ovat virheellisid, mika saattaa aiheuttaa vammoja tai kuoleman.

+ Usean kaasuseoksen kayttdminen sukellettaessa on merkittavasti riskialttimpaa kuin
yhden kaasuseoksen kayttdminen. Usean kaasuseoksen kayttamiseen liittyvat virheet
voivat aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

+ Jos sukellettaessa hapen osittainen paine (P02) on yli 1,6, keskushermoston
happimyrkytysaltistus on 80 % tai enemman, tai pdivan happitoleranssiyksikkoja
on 300 tai enemman, tilanne voi olla vaarallinen ja aiheuttaa vakavan vamman tai
kuoleman. Lopeta sukellus, jos happimyrkytystaso ylittyy.

+ Varmista aina turvallinen nousu. Nopea nousu lisaa sukeltajantaudin riskia.

+ Laitteen dekompressiosulkutoiminnon poistaminen kaytosta voi lisata
sukeltajantaudin riskid, mika voi aiheuttaa vamman tai kuoleman. Poistat toiminnon
kaytosta omalla vastuullasi.

+ Pakollisen dekompressiopysahdyksen laiminlydminen voi aiheuttaa vakavan vamman
tai kuoleman. Ald koskaan nouse nakyvan dekompressiopysahdyssyvyyden yli.

+ Tee aina 3 minuutin turvapysahdys 3-5 metrin (9,8-16,4 jalan) valill&, vaikka
dekompressiopysahdys ei olisi pakollinen.

« Ald ylitd enimmdiskayttosyvyytta. Halytyksen laiminlyominen voi aiheuttaa vakavan
vamman tai kuoleman.

+ Suuri korkeuden muutos esimerkiksi lentomatkustuksen yhteydessa voi muuttaa
kehoon liuenneen typen tasapainoa tilapdisesti. Totuttaudu aina uuteen korkeuteen
ennen sukeltamista ja sen jdlkeen, koska muutoin tilanne voi aiheuttaa vamman tai
kuoleman.

+ Sukellusvalmiutta tukevissa laitteissa ominaisuus laskee sukellusvalmiuspisteet
tiettyjen tekijoiden perusteella, eikd se mittaa sitd, onko sukeltaminen turvallista juuri
sinulle. On sukeltajan omalla vastuulla arvioida omaa sukellusvalmiutta ja suorittaa
sukellus turvallisesti. Muutoin saatat aiheuttaa onnettomuuden, jonka seurauksena
on vammoja tai kuolema.

Merivaroitukset

Jos laite antaa vuorovesitietoja, tama ominaisuus on tarkoitettu ainoastaan tiedoksi.

ohjeita, pysya tietoisena ymparistostaan ja toimia vesilld aina turvallisesti ja

harkitsevasti. Tdman varoituksen laiminlyonti voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja, vakavia
vammoja tai kuoleman.

Jos laitteessa on ankkuriominaisuus, sen tarkoitus on ainoastaan parantaa

tilannetietoisuutta, eikd se esta ajamista karille tai tormayksia kaikissa tilanteissa.

Olet vastuussa aluksen turvallisesta ja jarkevasta kaytostd, siitd, etta pysyt tietoisena

ymparistostasi ja siitd, etta toimit vesilla aina turvallisesti ja harkitsevasti. Taman

varoituksen laiminlyonti voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja, vakavia vammoja tai
kuoleman.

Ballistiikkavaroitukset

Laitteessa mahdollisesti olevat ballistiikkatoiminnot antavat tarkat korkeus- ja

ilmanvastusratkaisut vain aseen ja luodin profiilien ja nykyisten olosuhteiden

mittausten perusteella. Olosuhteet voivat muuttua nopeasti ympériston mukaan.

Ympéristoolosuhteiden muutokset, kuten tuulenpuuskat tai radansuuntaiset tuulet,

voivat vaikuttaa laukauksen tarkkuuteen. Korkeus- ja ilmanvastusratkaisut ovat vain

ehdotuksia toimintoon lisadmiesi tietojen perusteella. Tarkista lukemat usein ja
huolellisesti ja anna lukemien vakautua, jos ymparistoolosuhteissa on huomattavia
muutoksia. Huomioi turvamarginaali muuttuville olosuhteille ja lukuvirheille.



Tunne aina kohteesi ja selvitd, mitd sen takana on, ennen kuin ammut.
Ampumisympariston puutteellinen huomioiminen voi aiheuttaa omaisuus- tai
henkilgvahinkoja tai kuoleman.

Akku- ja paristovaroitukset

Laitteessa kdytetdan litiumioniakkua.

Jos ndita ohjeita ei noudateta, akun kayttoika saattaa lyhentyd tai akku saattaa

vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa tulipalon, palovammoja, akkunestevuodon ja/tai

fyysisid vammoja.

+ Ala pura akkujen/paristojen jannitettd, lataa niita uudelleen, pura tai polta niita tai
kuumenna niitd yli kayttdoppaassa tdsmennetyn lampdtilan. Tdma voi johtaa vuodon
aiheuttamaan vammaan tai kemiallisia palovammoja aiheuttavaan réjéahdykseen.

+ Ald muuta, muokkaa, l4vista tai vahingoita laitetta tai akkuja/paristoja.

+ Al@ poista tai yrita poistaa akkua, joka ei ole kdyttajan vaihdettavissa.

Laitteen varoitukset

+ Jotta laite ei vioittuisi, dld jata laitetta lahelle liamm@nlahdetta tai kuumaan paikkaan,
kuten auringossa olevaan valvomattomaan ajoneuvoon.

+ Ald kdytd tai sdilytd laitetta pitkia aikoja muissa kuin tuotteen pakkauksessa olevan
painetun oppaan mukaisissa ldmpatiloissa.

+ Ald kdyta muuta kuin yhtion Garmin® toimittamaa tai asianmukaisesti sertifioitua
virtajohtoa, datakaapelia ja/tai muuntajaa.

Terveysvaroitukset

+ Jos kdytat sydamentahdistinta tai muuta sisdista sahkolaitetta, keskustele ladkarin
kanssa ennen sykemittarin kayttamista.

+ Optinen rannesykemittari ja pulssioksimetri hehkuvat valoa ja vilkkuvat ajoittain.
Keskustele lddkarin kanssa, jos sinulla on epilepsia tai olet herkka kirkkaille tai
vilkkuville valoille.

+ Laitteessa saattaa olla taskulamppu, jonka voi ohjelmoida vilkkumaan eri tiheyksin.
Keskustele |ddkarin kanssa, jos sinulla on epilepsia tai olet herkka kirkkaille tai
vilkkuville valoille.

+ Keskustele aina laakarin kanssa ennen kunto-ohjelman aloittamista tai muuttamista.

- Laite, lisdvarusteet, sykemittari, pulssioksimetri ja niihin liittyvat tiedot on tarkoitettu
ainoastaan vapaa-ajan tarkoituksiin, ei lddketieteellisiin eikd diagnosointiin tai
sairauksien tai oireiden valvomiseen, hoitamiseen, parantamiseen tai ehkdisemiseen.

+ Syke- ja veren happisaturaatiolukemat ovat ainoastaan viitteellisid, eikd valmistaja
ole vastuussa virheellisten lukemien seurauksista.

+ Vaikka optinen rannesykemittaustekniikka ja pulssioksimetritekniikka antavat
liittyy vdistamattomia rajoituksia, joiden vuoksi osa lukemista saattaa olla
epatarkkoja tietyissa tilanteissa. Rajoitukset liittyvat esimerkiksi kayttdjan fyysisisiin
ominaisuuksiin, laitteen istuvuuteen ja asentoon seka suorituksen tyyppiin ja tehoon.

+ Aktiivisuusrannekkeiden toiminta perustuu liikkeitasi ja muita tekijoita seuraaviin
antureihin. Laitteiden tallentamat tiedot tuottavat hyvan arvion aktiivisuudestasi ja
seuratuista tekijoistd, mutta ne eivat ole valttamatta taysin tarkkoja.

Turvallisuus- ja jaljitysvaroitus

Halytysominaisuuden avulla voit ldhettdd sijaintisi hatayhteyshenkildlle. Tama on

lisdominaisuus, eika sita pida kayttaa ensisijaisena menetelmana hatdaavun saamiseksi.

Garmin Connect” sovellus ei ota yhteyttd hatapalveluihin puolestasi.

Tapahtumantunnistus on kaytettavissa vain tietyissa ulkoilusuorituksissa. Lisatietoja

on laitteen kdyttooppaassa.

Polkupyoran varoitukset

+ Kéyta polkupydrad aina turvallisesti ja harkiten.

+ Varmista, ettd pyora ja varusteet on huollettu asianmukaisesti ja kaikki osat on
asennettu oikein.

Navigointivaroitukset

Jos Garmin® laite kdyttaa karttatietoja tai hyvaksyy ne, varmista navigoinnin turvallisuus

noudattamalla néita ohjeita.

+ Vertaa aina laitteessa nakyvia tietoja kaikkiin kdytettavissa oleviin
navigointilahteisiin, kuten sadolosuhteisiin, karttoihin, tien-/polkuviittoihin ja muihin
olosuhteisiin, vesireittien rajoituksiin ja muihin tekijoihin, jotka voivat vaikuttaa
turvallisuuteen navigoitaessa. Selvita kaikki epaselvyydet tai kysymykset aina ennen
navigoinnin jatkamista ja noudata likennemerkkejé ja huomioi olosuhteet.

« Laite on tarkoitettu ainoastaan navigoinnin avuksi. Ald yrita kayttaa laitetta
mihinkaan kayttotarkoitukseen, joka edellyttaa tarkkaa suunnan, etaisyyden, paikan
tai topografian mittausta.

+ Garmin ei vastaa kolmansien osapuolten luomien reittien turvallisuudesta,
tarkkuudesta, luotettavuudesta, tdydellisyydesta eika ajantasaisuudesta. Kayttdja
kdyttaa kolmansien osapuolten luomia reitteja omalla vastuullaan.

+ Kéytd aina harkintaa ja tervetta jarked tehdessasi navigointipdatoksia.
Reittiehdotukset eivat korvaa tarkkaavaisuutta ja harkintaa. Ald seuraa
reittiehdotuksia, jos niissd ehdotetaan laitonta reittid tai joutuisit vaaralliseen
tilanteeseen niitd seuraamalla. Garmin ei vastaa kolmansien osapuolten luomien
reittien turvallisuudesta, tarkkuudesta, luotettavuudesta, taydellisyydesta eika
ajantasaisuudesta. Kayttdja kayttaa kolmansien osapuolten luomia reitteja omalla
vastuullaan.

+ Huomioi aina ympariston vaikutukset ja toiminnan luontaiset riskit, ennen kuin
lahdet maastoon, erityisesti sdan ja siihen liittyvien polun olosuhteiden vaikutukset
turvallisuuteen. Varmista, etta varusteesi ja tarvikkeesi sopivat toimintaan, ennen
kuin lahdet navigoimaan vieraille poluille ja teille.

/\ MUISTUTUS

Seuraavien varoitusten laiminlydnti voi aiheuttaa lievia tai keskivaikeita vammoja taikka
omaisuusvahinkoja.

Kolmansien osapuolten puettavat hihnat

Laitteessa kaytettavat kolmansien osapuolten puettavat hihnat voivat sisaltaa
materiaaleja, jotka saattavat hairitd laitteen satelliittiyhteystoimintoja (aktiivinen
inReach® palvelusopimus vaaditaan). Garmin® ei ole vastuussa laitteen toimintaan
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liittyvista ongelmista, jotka aiheutuvat kolmansien osapuolten puettavien hihnojen
kaytosta.

lhoarsytys

Joidenkin kayttdjien iho saattaa drsyyntyd, kun kelloa kadytetaan pitkaan, erityisesti jos
kayttajalla on herkka iho tai allergioita. Jos havaitset ihoarsytystd, riisu kello ja anna
iholle aikaa parantua. Voit estda ihoarsytysta varmistamalla, ettd kello on puhdas ja
kuiva, ja kiinnittamalla kellon ranteeseen sopivan I0ysalle, ei liian tiukalle. Lisatietoja on
osoitteessa garmin.com/fitandcare.

Kaiutin ja mikrofoni

Kelloon kuuluvat kaiutin ja mikrofoni eivat valttamatta toimi kunnolla, jos niiden tielld
on esteitd. Talloin aaniviestit ja danipuhelut saattavat epdonnistua.

HUOMAUTUS

Seuraavien ilmoitusten laiminlyonti voi aiheuttaa vammoja, vaurioittaa omaisuutta tai
heikent&a laitteen toimintaa.

Akkuilmoitus

Havitd laite/akut/paristot paikallisten jatehuoltomdardysten mukaisesti.
Kayttoilmoitukset

Satelliittiviestintélaitteiden kdyttd on sdadeltyd tai kiellettyd joillakin hallintoalueilla. On
kayttdjan vastuulla tuntea sovellettavat lait laitteen kayttoalueilla ja noudattaa niita.
GPS-ilmoitus

Navigointilaitteen suorituskyky saattaa heiketd, jos laitetta kdytetaan lahella laitteita,
joiden kayttamat maanpaallisen laajakaistaverkon taajuudet ovat lahelld taajuuksia,
joita kaytetaan maailmanlaajuisissa navigointijarjestelmissa (Global Navigation
Satellite System, GNSS), kuten GPS (Global Positioning Service) -jarjestelmassa.
Naiden laitteiden kaytto saattaa heikentda GNSS-signaalien vastaanottoa.

Laitteen pariliitosilmoitus

Kaikki langattomat yhteydet eivat ole suojattuja. Pariliita laitteet turvallisessa paikassa.
Lisétietoja: garmin.com/connectiontypes.

Tuotteiden ympiristoohjelmat

Tietoja yhtion Garmin® tuotteiden kierratysohjelmasta sekd WEEE-, RoHS-, REACH-
ohjelmista ja muista ohjelmista on osoitteessa garmin.com/aboutGarmin/environment.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Garmin® vakuuttaa taten, etta tama tuote on direktiivin 2014/53/EU mukainen.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on nahtavissa osoitteessa
garmin.com/compliance.

Tietoa karttatiedoista

Garmin® kdyttaa seka julkishallinnon etta yksityisia tietolahteitd. Lahes kaikissa
tietoldhteissd on joitakin vaaria tai puutteellisia tietoja. Joistakin maista ei ole
saatavissa tdydellisia ja tarkkoja karttatietoja, tai ne ovat erittdin kalliita.

Kuluttajan rajoitettu takuu

TAMA RAJOITETTU TAKUU ANTAA KAYTTAJALLE TIETTYJA LAIN MUKAISIA
OIKEUKSIA, JOIDEN LISAKSI KAYTTAJALLA SAATTAA OLLA MUITA OIKEUKSIA, JOTKA
VAIHTELEVAT MAAN JA ALUEEN MUKAAN. GARMIN EI SULJE POIS, RAJOITA

EIKA KESKEYTA MUITA LAIN MUKAISIA OIKEUKSIA, JOITA KAYTTAJALLA SAATTAA
OLLA ASUINMAANSA TAI -ALUEENSA MUKAAN. KAYTTAJA VOI SAADA LISATIETOJA
ASIASTA TUTKIMALLA MAANSA TAI ALUEENSA LAKEJA.

Muilla kuin ilmailutuotteilla on vuoden materiaalin ja tyon virheettomyystakuu

vaihtaa osat, jotka vioittuvat normaalissa kdytossa. Nama korjaukset ja vaihdot ovat
asiakkaalle maksuttomia osien ja tyon osalta. Asiakas on vastuussa kuljetuskuluista.
T&ama rajoitettu takuu ei koske (i) kosmeettisia vaurioita, kuten naarmuja, kolhuja

ja lommoja, (ii) kuluvia osia, kuten akkuja, ellei vaurio ole aiheutunut materiaali-

tai valmistusviasta, (iii) vahinkoja, jotka aiheutuvat onnettomuudesta, véarinkaytosta,
virheellisestd kdytosta tai veden, tulvan, tulen tai muun luonnonilmidn aiheuttamista
vaurioista, (iv) vaurioita, jotka aiheutuvat muun kuin valtuutetun Garmin huoltohenkilén
tekemistd huoltotoimenpiteistd, (v) ilman yhtion Garmin kirjallista lupaa muokattuun
tai muutettuun tuotteeseen aiheutuneita vaurioita, (vi) muilla kuin yhtion Garmin
toimittamilla virta- ja/tai datakaapeleilla liitetyn laitteen vaurioita eikd tuotteen
vaurioita, kun tuote on liitetty muuntajiin ja kaapeleihin, joilla ei ole UL:n (Underwriters
Laboratories) sertifiointia ja joissa ei ole LPS (Limited Power Source) -merkintaa.
Lisaksi Garmin pidattaa oikeuden hylatd takuuvaatimukset sellaisten tuotteiden tai
palvelujen kohdalla, jotka on hankittu ja/tai joita on kdytetty minka tahansa valtion
lakien vastaisesti. Yrityksen Garmin navigointituotteet on tarkoitettu kdytettaviksi vain
matkustamisen apuna eika niitd tule kayttad mihinkaan sellaiseen tarkoitukseen, joka
edellyttaa tarkkaa suunnan, etdisyyden, sijainnin tai topografian mittausta. Garmin

ei takaa karttatietojen tarkkuutta tai kattavuutta. Lisdksi tdma rajoitettu takuu ei

kata eika Garmin korvaa Garmin navigointituotteiden suorituskyvyn heikkenemista,
joka johtuu siitd, ettd tuotetta on kaytetty lahelld matkapuhelinta tai muuta laitetta,
jonka kayttdmat maanpaallisen laajakaistaverkon taajuudet ovat lahella taajuuksia,
joita kaytetddn maailmanlaajuisissa navigointisatelliittijarjestelmissa (GNSS, Global
Navigation Satellite System), kuten GPS (Global Positioning Service) -jarjestelméassa.
Naiden laitteiden kéyttd saattaa heikentdd GNSS-signaalien vastaanottoa.

SIINA MAARIN KUIN SOVELTUVA LAKI ENIMMILLAAN SALLII, TASSA RAJOITETUSSA
TAKUUSSA ESITETYT TAKUUT JA HYVITYKSET OVAT POISSULKEVIA JA NE
KORVAAVAT, JA GARMIN NIMENOMAISESTI KIELTAA, KAIKKI MUUT NIMENOMAISET,
OLETETUT, LAKISAATEISET JA MUUT TAKUUT JA HYVITYKSET, MUKAAN LUKIEN
MUUN MUASSA OLETETUT TAKUUT MYYNTIKELPOISUUDESTA TAI SOPIVUUDESTA
TIETTYYN TARKOITUKSEEN SEKA LAKISAATEISET HYVITYKSET. TAMA RAJOITETTU
TAKUU ANTAA KAYTTAJALLE TIETTYJA LAIN MUKAISIA OIKEUKSIA, JOIDEN

LISAKSI KAYTTAJALLA SAATTAA OLLA MUITA OIKEUKSIA, JOTKA VAIHTELEVAT
MAAN JA ALUEEN MUKAAN. JOS SANOUTUMINEN IRTI OLETETUISTA TAKUISTA

EI OLE MAAN TAI ALUEEN LAKIEN MUKAAN MAHDOLLISTA, KYSEISTEN .
TAKUIDEN KESTO RAJOITTUU TAMAN RAJOITETUN TAKUUN KESTOON. TIETYILLA
LAINKAYTTOALUEILLA EI SALLITA EPASUORIEN TAKUIDEN KESTON RAJOITTAMISTA,
JOTEN EDELLA MAINITTU RAJOITUS EI EHKA KOSKE KAIKKIA KAYTTAJIA.



GARMIN EI OLE MISSAAN TILANTEESSA VASTUUSSA TAKUURIKKOMUKSEEN
LITTYVISSA VAATEISSA VALILLISISTA, ERITYISISTA, EPASUORISTA TAI
SEURANNAISISTA VAHINGOISTA, RIIPPUMATTA SIITA, JOHTUVATKO NE TUOTTEEN
VAARINKAYTOSTA, VIRHEELLISESTA KAYTOSTA, TAITAMATTOMASTA KAYTOSTA VAI
TUOTTEEN PUUTTEISTA. JOILLAKIN LAINKAYTTOALUEILLA EI SALLITA VALILLISTEN
TAI SEURANNAISTEN VAHINKOJEN POIS RAJAAMISTA TAI RAJOITTAMISTA, JOTEN
YLLA OLEVAT RAJOITUKSET EIVAT EHKA KOSKE KAIKKIA KAYTTAJIA.

Jos kdyttdja toimittaa tdman rajoitetun takuun mukaisen vaatimuksen takuuhuollosta
takuuaikana, Garmin harkintansa mukaan: (i) korjaa laitteen kdyttden uusia tai
kéytettyjd osia, jotka tayttavat yrityksen Garmin laatuvaatimukset, (i) korvaa laitteen
uudella tai yrityksen Garmin uudelleensertifioimalla laitteella, joka tdyttad yrityksen
Garmin laatuvaatimukset, tai (iii) hyvittaa laitteen koko ostohinnan. TAMA HYVITYS
ON AINOA KAYTTAJAN SAAMA HYVITYS TAKUURIKKOMUKSESTA. Korjatuilla tai
vaihdetuilla laitteilla on 90 pdivan takuu. Jos ldhetetyn laitteen alkuperéinen takuu

on vield voimassa, uusi takuu kestaa 90 pdivaa tai alkuperdisen yhden vuoden takuun
loppuun sen mukaan, kumpaan on enemman aikaa.

mainittuja resursseja, hdnen on otettava yhteys yrityksen Garmin valtuuttamaan
huoltoon alkuperdisessa ostomaassa tai hankittava takuuhuoltoa osoitteessa
support.garmin.com olevien ohjeiden mukaisesti. Jos kayttdja asuu Yhdysvalloissa,
hdn voi myds soittaa numeroon 1-800-800-1020.

Jos kayttdja hankkii takuuhuoltoa muualla kuin alkuperdisessd ostomaassa, Garmin
ei voi taata, ettd tuotteen korjaamiseen tai vaihtamiseen tarvittavat osat ja tuotteet
ovat saatavilla, koska tuotevalikoima seka sovellettavat standardit, lait ja saddokset
vaihtelevat maittain. Vastaavasti Garmin voi harkintansa ja sovellettavien lakien
mukaan korjata tuotteen vastaavilla osilla tai vaihtaa tuotteen vastaavaan Garmin
tuotteeseen (uuteen tai Garmin kunnostettuun) tai pyytad kayttajaa toimittamaan
tuotteen yhtion Garmin valtuuttamaan huoltoon alkuperdisessd ostomaassa tai muussa
maassa sijaitsevaan yhtion Garmin valtuuttamaan huoltoon, joka pystyy huoltamaan
tuotteen. Siind tapauksessa kayttdjan on noudatettava kaikkia sovellettavia tuonti- ja
vientilakeja ja -sdddoksia ja maksettava kaikki tullit, arvonlisdverot, toimitusmaksut ja
muut niihin liittyvét verot ja maksut. Joissakin tapauksissa Garmin ja sen jdlleenmyyjat
eivat valttamatta voi huoltaa tuotetta muualla kuin alkuperdisessa ostomaassa
sovellettavien standardien, lakien tai saaddsten vuoksi.

Verkkohuutokauppaostokset: verkkohuutokaupoista ostetut tuotteet eivét ole
ostohyvitysten tai muiden yhtion Garmin takuiden erikoistarjousten piirissa.
Verkkohuutokauppojen vahvistukset eivat kdy takuukuitista. Takuupalvelun saamisen
ehtona on vahittdismyyjalta saatu alkuperdinen ostokuitti tai sen kopio. Garmin ei
korvaa verkkohuutokaupasta hankituista pakkauksista puuttuvia osia.

Kansainvaliset ostot: Yhdysvaltain ulkopuolella kansainvilisilta jalleenmyyjilta
ostettuja jdrjestelmid varten voi maan mukaan olla erillinen takuu. Mahdollisen takuun
myontda paikallinen maakohtainen jakelija, joka tarjoaa paikallista huoltoa laitteelle.
Jakelijan takuut ovat voimassa ainoastaan tarkoitetulla jakelualueella. Yhdysvalloissa
tai Kanadassa ostetut laitteet on palautettava yhtion Garmin huoltokeskukseen
Yhdistyneessa kuningaskunnassa, Yhdysvalloissa, Kanadassa tai Taiwanissa.

VIKTIG SIKKERHETS- 0G PRODUKTINFORMASJON

/\ ADVARSEL!

Hvis du ikke tar hensyn til felgende advarsler, kan det fgre til ulykke eller medisinsk

hendelse med dgdsfall eller alvorlig personskade som fglge.

Abonnements- og brukskrav

+ Enhetens LTE-tilkoblede funksjoner, for eksempel LiveTrack, meldinger, taleanrop og
S0S, krever at enheten har et aktivt inReach® abonnement. Enheten mé ogsa veere i
et omrade med riktig dekning for at disse funksjonene skal fungere. Du finner mer
informasjon i brukerveiledningen.

+ Enhetens satellittilkoblede funksjoner, for eksempel meldinger og SOS, krever et
aktivt inReach abonnement. Sgrg for at du har fri sikt til himmelen nar du bruker disse
funksjonene, siden de krever en satellittilkobling for & fungere som de skal.

Dykkevarsler

- Dykkefunksjonene pa denne enheten er kun ment for sertifiserte dykkere. Denne
enheten bgr ikke brukes som den eneste dykkecomputeren. Hvis du ikke angir riktig
dykkerelatert informasjon pa enheten, kan det fore til alvorlige personskader eller
dgdsfall.

« lkke overskrid enhetens maksimale dykkedybdeklassifisering. Se
enhetsspesifikasjonene i bruksanvisningen for & fa mer informasjon.

+ Sgrg for at du fullt ut forstar bruken av, visningene pa og begrensningene til enheten.
Hvis du har spgrsmal om denne handboken eller enheten, ma du alltid finne ut av
dette fgr du dykker med enheten. Husk at du er ansvarlig for din egen sikkerhet.

+ Det finnes alltid en fare for trykkfallsyke ved alle dykk, selv om du fglger dykkeplanen
du finner i dykketabeller eller pa en dykkeenhet. Ingen prosedyre, dykkeenhet eller
dykketabell eliminerer risikoen for trykkfallsyke eller oksygenforgiftning. En persons
fysiologiske tilstand kan variere fra dag til dag. Denne enheten kan ikke gjgre rede
for slike variasjoner. Vi anbefaler pa det sterkeste at du holder deg godt innenfor
grensene som gis av denne enheten, for & minimere risikoen for trykkfallsyke. Du bgr
oppseke lege for a sjekke den fysiske formen din for du dykker.

+ Denne enheten kan beregne behov for dekompresjonsstopp. Disse beregningene er
i beste fall en vurdering av de reelle fysiologiske behovene ved dekompresjon. Dykk
som krever trinnvis dekompresjon, er betydelig mer risikable enn dykk som ikke
krever stopp under dekompresjonen. Dykking med rebreathere, dykking med blandede
gasser, dykking med trinnvis dekompresjon og dykking der det ikke er apent vann
ovenfor, er ekstra risikable.

* Hvis du har pacemaker eller en annen implantert medisinsk enhet, bgr du radfgre
deg med legen din fgr du dykker. Dykking er en fysisk belastning for kroppen,
som kanskje ikke egner seg for personer med pacemakere og andre implanterte
medisinske enheter.

+ Bruk alltid andre instrumenter sammen med denne enheten, for eksempel en
dybdemaler, en nedsenkbar trykkmaler og en tidtaker eller klokke. Du bgr ha tilgang til
dekompresjonstabeller nar du dykker med denne enheten.

« Utfor sikkerhetssjekker fgr du dykker. Sjekk riktig enhetsfunksjon og -innstillinger,
skjermfunksjon, batteriniva og tanktrykk. Utfgr ogsa boblesjekker for a kontrollere
slangene og koblingene for lekkasjer.

- Sjekk enheten regelmessig mens du dykker. Hvis det oppstar feil, ma du avslutte
dykket og returnere til overflaten.

« Denne enheten skal ikke brukes til dykkeformal av flere forskjellige dykkere.
Dykkerprofiler er spesifikke for hver enkelt dykker, og det a bruke en annen persons
dykkerprofil kan fgre til misvisende informasjon som igjen kan forarsake personskade
eller dgdsfall.

+ Du bgr av sikkerhetshensyn aldri dykke alene. Dykk sammen med en dykkepartner,
selv om noen overvaker dykket ditt fra overflaten. Dere bgr ogsa holde sammen en
god stund etter et dykk, ettersom trykkfallsyke kan vaere forsinket eller utlgses av
aktiviteter over overflaten.

« Det kreves ngdvendig oppleering for & fridykke. Fridykking i basseng er forbundet med
mange av de samme risikoene som fridykking i apent vann. Ikke dykk alene.

+ Denne enheten er ikke ment for kommersielle eller profesjonelle dykkeaktiviteter. Den
er kun ment for fritidsdykking. Kommersielle eller profesjonelle dykkeaktiviteter kan
utsette brukeren for ekstreme dybder eller forhold som gker risikoen for trykkfallsyke.

+ |kke dykk med en gass hvis du har ikke personlig kontrollert innholdet og lagt den
analyserte verdien inn i enheten. Manglende kontroll av tankens innhold og feil
angivelse av gassverdier i enheten resulterer i uriktig dykkeplanleggingsinformasjon,
noe som igjen kan fgre til alvorlig personskade eller dgdsfall.

+ Dykking med mer enn én gassblanding gir mye stgrre risiko enn dykking med en
enkelt gasshlanding. Feil relatert til bruk av flere gassblandinger kan fgre til alvorlig
personskade eller dgdsfall.

+ Dykking med et partialtrykk av oksygen (P02) stgrre enn 1,6, en oksygenforgiftning
i sentralnervesystemet pa 80 % eller hgyere eller daglige oksygentoleranseenheter
(0TU) pa 300 eller mer kan vaere farlig og resultere i alvorlig personskade eller
dedsfall. Avslutt dykket hvis du nar nivaer for oksygenforgiftning.

+ Gjgr alltid en sikker stigning. En rask stigning gker risikoen for trykkfallsyke.

« Deaktivering av funksjonen for dekompresjonslas pa enheten kan resultere i gkt risiko
for trykkfallsyke, som igjen kan fgre til personskade eller dgdsfall. Deaktivering av
denne funksjon skjer pa egen risiko.

« Hvis du ikke utfgrer et pakrevd dekompresjonsstopp, kan dette fore til
alvorlig personskade eller dgdsfall. Stig aldri til over den viste dybden for
dekompresjonsstopp.

« Utfer alltid et sikkerhetsstopp pa 3 minutter etter stigning pa mellom 3 og 5 meter
(9,8 0g 16,4 fot), selv om ingen dekompresjonsstopp er pakrevd.

+ Den maksimale driftsdybden bgr ikke overskrides. Hvis du ignorerer alarmen, kan
dette fgre til personskade eller dgdsfall.

+ Reiser til en hgyere hgyde, inkludert flyreiser, kan midlertidig fere til en endring i
balansen av opplgst nitrogen i kroppen. Alltid akklimatiser deg til nye hgyder for og
etter dykking. Hvis du ikke gjer dette, kan det fgre til personskade eller dgdsfall.

+ Pa enheter som stgtter funksjonen for dykkeevne, beregnes dykkeevnen basert pa
et begrenset antall faktorer, og den maler ikke om det er trygt for deg & dykke
eller ikke. Det er dykkerens ansvar @ bedgmme sin egen dykkeevne og planlegge og
gjennomfgre et dykk pa en trygg mate. Hvis du ikke gjer det, kan det fgre til en ulykke
som forarsaker alvorlige personskader eller dgdsfall.

Maritime advarsler

Hvis enheten din gir deg tidevannsinformasjon, skal denne funksjonen kun brukes til

informasjonsformal. Det er brukerens eget ansvar a ta hensyn til all tidevanns- eller

vannrelatert veiledning, a veere oppmerksom pa omgivelsene sine og a bruke god
dgmmekraft pa sjgen til enhver tid. Hvis du ikke tar hensyn til denne advarselen, kan
det fgre til skade pa eiendom, alvorlig personskade eller dgdsfall.

Hvis enheten din har ankerfunksjonen, bgr du kun bruke den som et verktgy for

situasjonsforstéelse, siden den ikke kan hindre grunnstgtinger eller kollisjoner under

alle omstendigheter. Du er ansvarlig for sikker og forsvarlig betjening av fartgyet, for

a veere oppmerksom pa omgivelsene dine, og for a utvise god demmekraft pa vannet

til enhver tid. Hvis du ikke tar hensyn til denne advarselen, kan det fgre til skade pa

eiendom, alvorlig personskade eller dgdsfall.

Ballistikkadvarsler

Hvis enheten har ballistikkfunksjoner, er den ment for a gi ngyaktige lgsninger for

hgyde og avdrift, basert pa rifle- og kuleprofiler og malinger av gjeldende forhold.

Forholdene kan endres raskt avhengig av miljget. Endringer i miljgforholdene, for

eksempel vindkast, kan pavirke skuddets ngyaktighet. Hgyde- og avdriftslgsninger er

bare forslag basert pa informasjon du mater funksjonen med. Ta avlesninger ofte og
ngye, og la avlesningene stabilisere seg etter betydelige endringer i miljgforholdene.

Tillat alltid en sikkerhetsmargin for endrede forhold og avlesningsfeil.

Ha alltid en forstaelse av malet ditt og hva som ligger bak det, for du avfyrer et skudd.

Hvis du ikke tar hensyn til omgivelsene dine nar du skyter, kan det fgre til skade pa

eiendom, personskade eller dgd.

Batteriadvarsler

Et litiumionbatteri brukes i denne enheten.

Hvis disse retningslinjene ikke overholdes, kan levetiden til batteriene bli forkortet, eller

det kan oppsta fare for skade pa enheten, brann, kjemiske brannsér, elektrolyttlekkasje

og/eller personskader.

+ |kke press ut, lad opp, demonter, varm opp over temperaturomradene angitt i den
trykte handboken eller brenn. Hvis du gjgr det, kan det fore til skade pa grunn av
utlufting, lekkasje eller eksplosjon, noe som kan resultere i kjemiske brannskader.

+ |kke endre, bearbeid, punkter eller skad enheten eller batteriene.

+ lkke ta ut eller prgv a ta ut batteriet. Det skal ikke byttes ut av bruker.

Enhetsvarsler

+ lkke la enheten ligge ved en varmekilde eller et sted med hgy temperatur, for
eksempel i solen i en bil uten tilsyn, for & unnga potensielle enhetsskader.



+ lkke bruk eller oppbevar enheten over lengre tid utenfor de gjeldende
temperaturomradene som er angitt i brukerveiledningen i produktesken.

+ Ikke bruk en strgmkabel, datakabel og/eller en nettadapter som ikke er levert av
Garmin® eller uten riktig sertifisering.

Helseadvarsler

* Hvis du har en pacemaker eller annen elektronisk enhet i kroppen, mé du kontakte
legen din for du bruker en pulsmaler.

- Den optiske pulsmaleren og pulsoksymetersensoren pa handleddet lyser og blinker

innimellom. Snakk med legen din hvis du har epilepsi eller er fglsom for sterkt eller

blinkende lys.

Denne enheten kan ha en lommelykt som kan programmeres til & lyse med ulike

intervaller. Snakk med legen din hvis du har epilepsi eller er fglsom for sterkt eller

blinkende lys.

Kontakt alltid legen din for du starter eller endrer et treningsprogram.

Enheten, tilbehgr, pulsmaleren, pulsoksymetersensoren og relaterte data er bare

beregnet for a brukes til fritidsaktiviteter, ikke til medisinske formal, og er ikke egnet

til a stille diagnoser eller overvake, behandle, kurere eller forebygge sykdom eller

helsetilstander.

Avlesningene for puls og oksygennivaer i blodet er bare for referanse, og vi tar ikke

ansvar for konsekvensene ved eventuelle feilavlesninger.

Selv om de optiske pulsmaler- og pulsoksymeterteknologiene vanligvis gir ngyaktige

beregninger av henholdsvis brukerens puls og oksygenmetning i blodet, har

teknologiene begrensninger som kan fgre til at noen av mélingene er ungyaktige

under visse omstendigheter, inkludert omstendigheter vedrgrende brukerens fysiske

egenskaper, enhetens passform og plassering og aktivitetens karakteristikk og

intensitet.

Aktivitetsmalere bruker sensorer som maler bevegelsene dine og annen statistikk.

Dataene fra disse enhetene er ment a veere en tilnzermet beregning av aktiviteten din

og malingene dine, men de er kanskije ikke helt ngyaktige.

Sikkerhets- og sporingsadvarsel

Med assistansefunksjonen kan du sende posisjonen din til en ngdkontakt. Dette er

en tilleggsfunksjon, og den skal ikke brukes som eneste mate 4 tilkalle ngdhjelp pa.

Garmin Connect” appen kontakter ikke ngdtjenester pa dine vegne.

Funksjonen for hendelsesregistrering er kun tilgjengelig under bestemte

utendgrsaktiviteter. Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se i enhetens

brukerveiledning.

Sykkeladvarsler

+ Bruk alltid sunn fornuft, og opptre trygt i trafikken.

- Kontroller at sykkelen og festeanordningene vedlikeholdes pa riktig mate, og at alle
delene er riktig montert.

Navigasjonsadvarsler

Hvis Garmin® enheten bruker eller mottar kartdata, ma du fglge disse retningslinjene for

a sikre trygg navigering.

+ Sammenlign alltid informasjonen som vises pa enheten, ngye med alle tilgjengelige

navigasjonskilder, inkludert veerforhold, kart, vei-/Igypeskilt og -forhold, begrensninger

for vannveier og andre faktorer som kan pavirke sikkerheten. Du ma alltid oppklare

eventuelle uoverensstemmelser eller spgrsmal fgr du fortsetter & navigere. Folg

skiltene, og ta hensyn til forholdene.

Bruk denne enheten utelukkende som navigasjonshijelp. Ikke bruk enheten til andre

formal som krever ngyaktig maling av retning, avstand, beliggenhet eller topografi.

Garmin gir ingen garantier nar det gjelder sikkerheten, ngyaktigheten, péliteligheten,

fullstendigheten eller aktualiteten til ruter som opprettes av tredjeparter. All bruk av

eller tillit til ruter som opprettes av tredjeparter, skjer pa egen risiko.

Bruk alltid sunn fornuft og vis folkevett nar du tar avgjgrelser om navigasjon.

Ruteforslag kan ikke erstatte oppmerksomhet og god vurderingsevne. lkke fglg

ruteforslagene hvis de foreslar en ulovlig rute, eller hvis det vil sette deg i

en risikabel situasjon. Garmin gir ingen garantier nar det gjelder sikkerheten,

ngyaktigheten, péliteligheten, fullstendigheten eller aktualiteten til ruter som

opprettes av tredjeparter. All bruk av eller tillit til ruter som opprettes av tredjeparter,

skjer pa egen risiko.

Veer alltid oppmerksom pa innvirkninger fra miljget og risikoen forbundet med

aktiviteten for du legger ut pa aktiviteter utenfor vei, spesielt hva veer og veerrelaterte

stiforhold kan ha & si for hvor sikkert det er a gjennomfgre aktiviteten. Sgrg for at du

har riktig utstyr og tilbehgr for aktiviteten fgr du navigerer pa veier og stier du ikke

kjenner.

/\ FORSIKTIG
Hvis du ikke tar hensyn til felgende merknader, kan det fgre til mindre eller moderate
personskader, eller eiendomsskade.
Tredjepartsremmer
Tredjepartsremmer for denne enheten kan inneholde materialer som kan forstyrre
enhetens satellittilkoblede funksjoner (aktivt inReach® abonnement kreves). Garmin® er
ikke ansvarlig for eventuelle problemer med enhetsfunksjonaliteten som oppstar pa
grunn av bruk av tredjepartsremmer.
Hudirritasjon
Enkelte brukere kan oppleve hudirritasjon etter & ha brukt klokken over en lengre
periode, spesielt hvis brukeren har sensitiv hud eller allergier. Hvis du opplever
hudirritasjon, ma du ta av deg klokken og gi huden tid til a leges. Serg for at du
holder klokken ren og tgrr, og at du ikke strammer klokken for hardt pa handleddet, for
a unnga hudirritasjon. Du finner mer informasjon pa garmin.com/fitandcare.
Hoyttaler og mikrofon
Det kan hende at hgyttaleren og mikrofonen i denne klokken ikke fungerer som de skal
hvis de er blokkert. Dette kan fgre til mislykkede lydmeldinger og taleanrop.

LES DETTE

Hvis du ikke tar hensyn til felgende merknader, kan det fgre til personskader eller
materielle skader eller pavirke enhetens funksjonalitet.
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Merknad om batterier
Kontakt den lokale avfallsstasjonen for & kassere enheten/batteriene i henhold til
lokale lover og regler.

Bruksmerknader

Bruk av satellitkommunikasjonsenheter kan vaere begrenset eller forbudt i enkelte
jurisdiksjoner. Brukeren har selv ansvar for a kjenne til og fglge all gjeldende lovgivning
i jurisdiksjoner der enheten skal brukes.

GPS-merknad

Hvis du bruker navigasjonsenheten i naerheten av en enhet som bruker et

bakkebundet bredbandnettverk med driftsfrekvenser som likner frekvensene til globale
navigasjonssatellittsystemer (GNSS), for eksempel Global Positioning Service (GPS),
kan du oppleve at navigasjonsenheten har redusert ytelse. Bruken av slike enheter kan
pavirke mottaket av GNSS-signaler.

Merknad om enhetsparkobling
Ikke alle tradlgse tilkoblinger er sikre. Du bgr parkoble enheter pa et sikkert sted. Se
garmin.com/connectiontypes for & fa mer informasjon.

Miljgprogrammer for produkter

Du finner mer informasjon om produktresirkuleringsprogrammet til Garmin® samt
WEEE, RoHS, REACH og andre samsvarsprogrammer pa garmin.com/aboutGarmin/
environment.

Samsvarserklzring

Garmin® erklaerer herved at dette produktet er i samsvar med EU-direktiv 2014/53/

EU. EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig i sin helhet pa fglgende nettadresse:
garmin.com/compliance.

Kartdatainformasjon

Garmin® bruker en kombinasjon av offentlige og private datakilder. Sé & si alle
datakilder inneholder noen uriktige eller ufullstendige data. | noen land er fullstendig og
ngyaktig kartinformasjon enten ikke tilgjengelig eller uforholdsmessig dyr.

Begrenset garanti for forbrukere

DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN GIR DEG BESTEMTE JURIDISKE RETTIGHETER, 0G
DU KAN OGSA HA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER FRA DELSTAT TIL DELSTAT
(ELLER ETTER LAND ELLER PROVINS). GARMIN VIL IKKE EKSKLUDERE, BEGRENSE
ELLER OPPHEVE ANDRE JURIDISKE RETTIGHETER DU KAN HA | HENHOLD TIL LOVENE
| DELSTATEN (ELLER LANDET ELLER PROV(I’NSBEN). SE LOVENE | DELSTATEN DIN,
LANDET DITT ELLER PROVINSEN DIN FOR A FA EN FULLSTENDIG FORSTAELSE AV
RETTIGHETENE DINE.

Produkter som ikke har med flyteknikk & gjgre, garanteres 4 veere feilfrie med hensyn
til materiell og utfgrelse i ett ar fra kjppsdatoen. | denne perioden vil Garmin®, etter
eget valg, reparere eller skifte ut enhver komponent som ikke fungerer ved normal
bruk. Slike reparasjoner eller utskiftinger utfgres kostnadsfritt for kunden, bade nar det
gjelder deler og arbeid, forutsatt at kunden selv dekker eventuelle transportkostnader.
Denne begrensede garantien gjelder ikke: (i) kosmetiske skader, for eksempel riper,
hakk og bulker; (ii) forbruksdeler, for eksempel batterier, med mindre produktet har blitt
skadet pa grunn av en defekt i materialet eller utfgrelsen; (iii) skade som skyldes uhell,
misbruk, feil bruk, vann, flom, brann eller andre naturhendelser eller eksterne arsaker;
(iv) skade som skyldes service som er utfgrt av personer som ikke er autoriserte
serviceleverandgrer for Garmin; eller (v) skade pa et produkt som har blitt endret

uten skriftlig tillatelse fra Garmin, (vi) skade pa et produkt som er koblet til strgm-
og/eller datakabler fra andre leverandgrer enn Garmin eller skade pa et produkt som
har blitt koblet til nettadaptere eller kabler som ikke er sertifisert av UL (Underwriters
Laboratories), og som ikke er merket som Limited Power Source (LPS). I tillegg
forbeholder Garmin seg retten til & nekte garantikrav mot produkter eller tjenester
som er innhentet og/eller som brukes i strid med lovene i et hvilket som helst land.
Navigasjonsprodukter fra Garmin er kun beregnet pa bruk som reisehjelp og skal ikke
brukes til eventuelle formél som krever ngyaktig maling av retning, avstand, posisjon
eller topografi. Garmin gir ingen garantier for ngyaktigheten eller fullstendigheten til
kartdataene. Denne begrensede garantien gjelder ikke, og Garmin er ikke ansvarlig

for redusert ytelse pa Garmin navigasjonsprodukter som fglge av bruk i naerheten av
handsett eller andre enheter som bruker bakkebundne nettverk med driftsfrekvenser
som ligner pa frekvenser som brukes av globale navigasjonssatellittsystemer (GNSS),
for eksempel Global Positioning Service (GPS). Bruken av slike enheter kan pavirke
mottaket av GNSS-signaler.

| DEN GRAD DET ER TILLATT AV GJELDENDE LOV, ER GARANTIENE 0G
RETTSMIDLENE SOM BESKRIVES | DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN EKSKLUSIVE, 0G
ERSTATTER ALLE ANDRE GARANTIER OG RETTSMIDLER, 0G GARMIN FRASKRIVER
SEG UTTRYKKELIG ALLE ANDRE GARANTIER OG RETTSMIDLER, ENTEN DE ER
UTTRYKTE, UNDERFORSTATTE, LOVPALAGTE ELLER ANNET, INKLUDERT, MEN IKKE
BEGRENSET TIL, ALLE UNDERFORSTATTE GARANTIER FOR SALGBARHET ELLER
EGNETHET TIL NOE BESTEMT FORMAL, LOVPALAGT RETTSMIDDEL ELLER ANNET.
DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN GIR DEG BESTEMTE JURIDISKE RETTIGHETER, 0G
DU KAN OGSA HA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER FRA DELSTAT TIL DELSTAT
OG FRA LAND TIL LAND. HVIS UNDERFORSTATTE GARANTIER IKKE KAN FRASKRIVES
IFOLGE LOVENE | DELSTATEN ELLER LANDET, ER SLIKE GARANTIER BEGRENSET

| VARIGHET TIL DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN UTL@PER. NOEN DELSTATER

(OG LAND 0G PRQVINSER) TILLATER IKKE BEGRENSNINGER AV VARIGHETEN TIL

EN UNDERFORSTATT GARANTI, OG DET ER DERFOR MULIG AT BEGRENSNINGENE
OVENFOR IKKE GJELDER FOR DEG.

UNDER INGEN OMSTENDIGHETER SKAL GARMIN HOLDES ANSVARLIG MED HENSYN
TIL ET KRAV OM BRUDD PA GARANTIEN FOR EVENTUELLE TILFELDIGE, SPESIELLE
ELLER INDIREKTE SKADER ELLER F@LGESKADER SOM SKYLDES BRUK, FEILAKTIG
BRUK ELLER MANGLENDE EVNE TIL A BRUKE PRODUKTET ELLER PRODUKTFEIL.
NOEN DELSTATER (OG LAND OG PROVINSER) TILLATER IKKE ANSVARSFRASKRIVELSE
VED TILFELDIGE SKADER OG F@LGESKADER, OG DET ER DERFOR MULIG AT
BEGRENSNINGENE OVENFOR IKKE GJELDER FOR DEG.

Hvis du i garantiperioden sender inn et krav om service som dekkes av garantien

i henhold til denne begrensede garantien, vil Garmin etter eget valg: (i) reparere



enheten ved hjelp av nye eller brukte deler som magter kvalitetskravene til Garmin, (ii)
erstatte enheten med en ny eller Garmin resertifisert enhet som mgter kvalitetskravene
til Garmin, eller (iii) bytte enheten mot full refusjon av kjsppesummen. DETTE
RETTSMIDDELET VIL VARE DITT ENESTE OG EKSKLUSIVE RETTSMIDDEL VED
EVENTUELLE GARANTIBRUDD. Reparerte eller erstattede enheter har en garanti pa 90
dager. Hvis enheten som sendes inn, fortsatt er dekket av den opprinnelige garantien,
gjelder den nye garantien i 90 dager eller til den opprinnelige garantien pa ett ar utlgper,
avhengig av hvilken av dem som varer lengst.

For du ber om service som dekkes av garantien, kan du sgke hjelp via de nettbaserte
hjelperessursene pa support.garmin.com. Hvis enheten fortsatt ikke fungerer etter at
du har sgkt hjelp via disse ressursene, kan du kontakte et Garmin autorisert servicested
i landet du kjgpte enheten i, eller du kan fglge instruksjonene pa support.garmin.com
for & fa service som dekkes av garantien. Hvis du befinner deg i USA, kan du ogsé ringe
1800 800 1020.

Hvis du ber om service som dekkes av garantien utenfor landet hvor du kjgpte
enheten, kan ikke Garmin garantere at delene og produktene som kreves for & reparere
eller erstatte produktet ditt, er tilgjengelig som fglge av ulikt produktutvalg og ulike
gjeldende standarder, lover og regler. | slike tilfeller kan Garmin etter eget skjgnn og

i den grad gjeldende lovverk tillater det, reparere produktet ditt med tilsvarende deler
eller erstatte produktet ditt med et tilsvarende Garmin produkt (et nytt eller et Garmin
resertifisert erstatningsprodukt) eller kreve at du sender inn produktet ditt til et Garmin
servicested i landet hvor du kjgpte produktet eller til et Garmin autorisert servicested

i et annet land som kan tilby deg service. Du blir da ansvarlig for a overholde alle
gjeldende lover og regler for import og eksport samt for & betale tollgebyr, MVA,

frakt og andre tilknyttede skatter og kostnader. I noen tilfeller kan Garmin og vare
forhandlere veere ute av stand til & tilby deg service av produktet ditt i et land utenfor
landet hvor du kjgpte produktet eller returnere et reparert eller erstattet produkt til deg i
det landet som fglge av gjeldende lover eller regler i det landet.

Kjop pa Internett-auksjoner: Produkter som er kjgpt gjennom Internett-auksjoner,
kvalifiserer ikke til rabatter eller andre spesialtilbud knyttet til garantidekning fra
Garmin. Bekreftelser fra auksjoner pa Internett godtas ikke som dokumentasjon i
garantisaker. Det kreves en original eller kopi av kvitteringen fra det opprinnelige
utsalgsstedet for at en reparasjon skal dekkes av garantien. Garmin vil ikke erstatte
manglende komponenter fra en pakke som er kjgpt gjennom en Internett-auksjon.
Internasjonale kjgp: En separat garanti kan gis av internasjonale distributgrer for
enheter som er kjgpt utenfor USA, avhengig av landet. Hvis det er aktuelt, gis denne
garantien av den lokale distributgren, og denne distributgren utfgrer lokal service

pé enheten. Distributgrgarantier er bare gyldige i omradet for tiltenkt distribusjon.
Enheter som er kjgpt i USA eller Canada, ma returneres til Garmin servicesenteret i
Storbritannia, USA, Canada eller Taiwan for service.

GUIDEN VIKTIG SAKERHETS- OCH PRODUKTINFORMATION

/\ VARNING

Om du inte uppmarksammar foljande varningar kan det resultera i olyckor eller

medicinska situationer som kan sluta med dodsfall eller allvarlig personskada.

Tjansteplan och anvandningskrav

+ Enheten maste ha en aktiv inReach® tjansteplan for att funktioner med LTE-
anslutning, t.ex. LiveTrack, meddelanden, rostsamtal, och SOS ska fungera. Enheten
maste ocksa vara i ett omrade med lamplig tackning for att dessa funktioner ska
fungera. Mer information finns i anvandarhandboken.

+ En aktiv inReach tjansteplan krdvs for att enhetens satellitanslutna funktioner, t.ex.
meddelanden och SOS ska fungera. Se till att du har fri sikt mot himlen nar du
anvénder dessa funktioner, eftersom de behover satellitdtkomst for att fungera
korrekt.

Dykvarningar

« Dykfunktionerna i den hér enheten &r endast avsedda att anvéandas av certifierade
dykare. Den har enheten ska inte anvandas som enda dykdator. Underlatenhet att
ange lamplig dykrelaterad information i enheten kan leda till allvarlig personskada
eller dédsfall.

+ Overskrid inte den maximala dykdjupklassningen for enheten. Mer information finns i
enhetsspecifikationerna i anvandarhandboken.

- Se till att du till fullo forstar hur enheten anvands, vad som visas pa enheten samt
enhetens begransningar. Om du har fragor som géller anvandarhandboken eller
enheten ska du alltid atgérda alla avvikelser eller funderingar innan du dyker med
enheten. Kom ihag att det alltid & du som &r ansvarig for din egen sékerhet.

- Det finns alltid en risk for tryckfallssjuka (DCI) for alla dykprofiler, dven om du foljer
den dykplanering som du far fran dyktabeller eller en dykenhet. Ingen procedur,
dykenhet eller dyktabell tar bort risken for tryckfallssjuka eller syrgasforgiftning. En
persons fysiologi kan variera fran dag till dag. Den har enheten kan inte ta hansyn till
dessa variationer. Vi rekommenderar att du haller dig innanfor de granser som anges
av den hér enheten for att minimera risken for tryckfallssjuka. Du bor radfraga en
lakare om din kondition innan dykning.

- Enheten kan berékna krav pa dekompressionsstopp. Berdkningarna &r i basta fall en
uppskattning av de verkliga fysiologiska dekompressionskraven. Dykningar dar det
kravs dekompression i etapper &r betydligt farligare an dykningar som ligger inom
granserna for direktuppstigning. Dykning med rebreather, dykning med blandgaser,
dykning med dekompressionsstopp och dykning i overheadmiljder gor att risken med
apparatdykning okar avsevart.

+ Om du har en pacemaker eller annan implanterad medicinsk enhet ska du radfraga
din lakare innan du dyker. Apparatdykning skapar fysiska pafrestningar pa kroppen,
som kanske inte &@r lampliga for personer med pacemakers eller andra implanterade
medicinska enheter.

+ Anvand alltid reservinstrument, inklusive en djupmatare, drankbar tryckmatare samt
timer eller klocka. Du bor ha tillgang till dekompressionstabeller nar du dyker med
den har enheten.

- Utfér sakerhetskontroller fore dyk, som att kontrollera att enheten fungerar pa
ratt satt och instéllningarna for den, skarmen, batterinivan, flasktrycket och utfor
bubbelkontroller for att kontrollera om slangarna eller anslutningarna lacker.

« Kontrollera enheten regelbundet under ett dyk. Om du upptécker nagot uppenbart fel
avslutar du dyket och atervander till ytan pé ett sakert stt.

+ Enheten ska inte delas av flera anvéandare for dykningar. Dykprofiler ar
anvandarspecifika och att anvanda en annan dykares profil kan resultera i
missvisande information som kan leda till personskada eller dédsfall.

+ Av sdkerhetsskal ska du aldrig dyka ensam. Dyk med dykkompis, &ven om du har
nagon som overvakar dyket fran ytan. Du bor ocksa stanna kvar med andra personer
under en ldngre tid efter ett dyk, eftersom mojlig uppkomst av tryckfallssjuka (DCI)
kan vara fordrojd eller kan utlosas av aktiviteter vid ytan.

+ For apnea kravs lamplig utbildning. Apnea i bassang medfor manga av de risker som
finns vid apnea i Oppet vatten. Dyk aldrig ensam.

+ Den hér enheten &r inte avsedd for kommersiella eller yrkesmassiga dykaktiviteter.
Den dr endast till for rekreationssyfte. Kommersiella eller yrkesmassiga dykaktiviteter
kan utsatta anvandaren for extrema djup eller forhallanden som Gkar risken for
tryckfallssjuka.

+ Dyk inte med en gasflaska om du inte personligen kontrollerat innehallet och sjélv
angett det analyserade vardet i enheten. Underlatenhet att kontrollera dykflaskans
innehall och att ange ratt gasvarden i enheten leder till felaktig information for
dykplaneringen och kan leda till allvarlig personskada eller dodsfall.

+ Att dyka med mer @n en gasblandning utgor en mycket storre risk dn att dyka med
endast en gasblandning. Misstag i samband med anvandning av flera gasblandningar
kan leda till allvarlig personskada eller dédsfall.

+ Dykning med ett partialtryck for syre (P02) hogre én 1,6, om det centrala
nervsystemet exponeras for syretoxicitet pa 80 % eller mer, eller daglig OTU pé 300
eller hogre kan vara farlig och kan leda till allvarlig personskada eller dodsfall. Avbryt
dykningen om du nér nivaer for syrgasforgiftning.

+ Se till att du alltid genomfor en saker uppstigning. En snabb uppstigning 6kar risken
for tryckfallssjuka.

+ Att avaktivera lasningsfunktionen for dekompression pé enheten kan leda till en dkad
risk for tryckfallssjuka, vilket kan leda till personskada eller dodsfall. Du inaktiverar
den hér funktionen pa egen risk.

+ Att bryta mot de dekompressionsstopp som krévs kan leda till allvarlig personskada
eller dodsfall. Gor aldrig en uppstigning dver djupet for det dekompressionsstopp
som visas.

+ Gor alltid ett sakerhetsstopp mellan 3 och 5 meter (9,8 och 16,4 fot) i 3 minuter, dven
om inget dekompressionsstopp kravs.

+ MOD fér inte dverskridas. Att ignorera larmet kan leda till allvarlig personskada eller
dodsfall.

+ Resor till hdgre hojd, inklusive flygresor, kan tillfalligt dndra jamvikten av upplost
kvédvgas i kroppen. Acklimatisera dig alltid vid nya hojder fore och efter dykning. Att
inte gora detta kan leda till personskada eller dodsfall.

+ Pa enheter som har stod for dykberedskapsfunktionen berdknar funktionen
dykberedskapspoangen utifrdn en begransad uppsattning faktorer och mater inte
om det ar sakert for dig att dyka. Det &r dykarens ansvar att bedoma sin egen
dykberedskap och planera och genomfora ett dyk pa ett sakert sétt. Om du inte gor
det kan det leda till olyckor som orsakar allvarliga personskador eller dodsfall.

Marina varningar

Om enheten tillhandahaller tidvatteninformation &r den har funktionen endast avsedd

som information. Det dr anvandarens ansvar att ta hansyn till all publicerad tidvatten-

eller vattenrelaterad hjélp, att vara uppméarksam pa omgivningen och alltid anvénda
sitt goda omddme nar man befinner sig vid vatten. Underldtelse att hdrsamma denna
varning kan leda till egendomsskada, allvarlig personskada eller dodsfall.

Om enheten har ankringsfunktionen bor du endast anvanda den som ett verktyg

for situationsheredskap eftersom den inte kan forhindra att grundstétningar eller

kollisioner uppstar under alla omsténdigheter. Det att ditt ansvar att baten framfors pa

ett sdkert och fornuftigt satt, att vara uppmarksam pa omgivningen och alltid anvénda
ditt goda omddme nér du befinner dig pa vatten. Underlatelse att hérsamma denna
varning kan leda till egendomsskada, allvarlig personskada eller dodsfall.

Varningar om ballistik

Om enheten har ballistikfunktionen &r den till for att ge dig exakta |osningar for

vindavdrift och hojd. Dessa grundar sig i pistol- och kulprofiler samt méatningar av

aktuella forhallanden. Férhéllandena kan forandras snabbt beroende pa omgivningen.

Férandringar i omgivningen, t.ex. vindbyar eller kastvindar kan paverka noggrannheten

for skottet. Hojd- och vindavdriftslosningar &r endast forslag utifran det du anger i

funktionen. Gor avlasningar ofta och noggrant och 1at méatvardena stabiliseras efter

betydande forandringar i omgivningen. Ha alltid en sdkerhetsmarginal for andrade
forhallanden och lasfel.

Férsta alltid ditt mél och vad som ligger bortom malet innan du skjuter. Underlatenhet

att ta hansyn till skjutférhallandena kan orsaka skador pa egendom, personskador eller

dodsfall.

Batterivarningar

Ett litiumjonbatteri anvdnds i enheten.

Om dessa riktlinjer inte foljs kan batteriernas livslangd forkortas eller sa kan de orsaka

skada pa enheten, brand, kemisk brannskada, elektrolytlackage eller personskada.

+ Framtvinga inte urladdning, uppladdning, isdrtagning, forbrann inte och vérm inte
upp over de temperaturomraden som anges i den tryckta handboken. Det kan leda
till personskador pa grund av ventilering, lackage eller explosion som kan leda till
kemiska brénnskador.

+ Du far inte dndra, modifiera, punktera eller skada enheten eller batterierna.

+ Forsok inte ta bort ett batteri som inte gar att byta ut av anvandaren.

Enhetsvarningar

« Undvik eventuella skador pa enheten genom att inte utsétta den for varmekallor och
lamna den inte pa en varm plats, t.ex. i en bil parkerad i solen.

+ Om du ska anvénda eller forvara enheten under en langre tid ska du inte forvara den
utanfor de temperaturomraden som finns angivna i den tryckta anvandarhandboken i
produktforpackningen.



+ Anvind inte ndgon strémkabel, datakabel eller stromadapter som inte levererats av
Garmin® eller som inte &r korrekt certifierad.

Halsovarningar

+ Om du har en pacemaker eller ndgot annat elektroniskt implantat ska du radgéra med
din lakare innan du anvander en pulsmatare.

+ Mataren for optisk pulsmétning vid handleden och pulsoximetersensorn avger ljus
och blinkar da och da. Radgdr med din ldkare om du har epilepsi eller ar kanslig for
starka eller blinkande ljus.

+ Enheten kan ha en ficklampa som kan programmeras att blinka med olika intervall.
Radgor med din lakare om du har epilepsi eller &r kanslig for starka eller blinkande
ljus.

« Radgor alltid med din Iakare innan du borjar eller dndrar ett traningsprogram.

+ Enheten, tillbehor, pulsmatare, pulsoximeter och relaterade data ar endast avsedda
att anvandas i rekreationssyfte och inte i medicinskt syfte. De kan inte diagnostisera,
Gvervaka, behandla, bota eller forhindra sjukdom eller sjukdomsliknande tillstand.

+ Matvardena for puls och blodsyreméttnad fungerar endast som referens och inget
ansvar tas for konsekvenserna av eventuella felaktiga métvérden.

+ Aven om tekniken for optisk pulsmatning vid handleden normalt ger en exakt
berdkning av anvandarens puls och blodets syremattnad, har tekniken begransningar

som under vissa omstandigheter kan leda till att pulsmatarens varden inte blir exakta.

Sadana omstandigheter omfattar fysiska kannetecken, enhetens passform, placering
och typ samt aktivitetens intensitet.

- Aktivitetsmatare forlitar sig pa sensorer som sparar din rorelse och registrerar
matdata. Data som tillhandahalls av dessa enheter &r avsedda att utgdra en bra
uppskattning av din aktivitet, men ar kanske inte helt korrekta.

Sakerhets- och sparningsvarning

Med assistansfunktionen kan du skicka din plats till en nddsituationskontakt. Det har

ar en extrafunktion och bor inte anvdndas som primar metod for att fa hjalp i en

nddsituation. Garmin Connect” appen kontaktar inte raddningstjansten a dina végnar.

Funktionen for handelsedetektering ar endast tillganglig under vissa

utomhusaktiviteter. Mer information finns i enhetens anvandarhandbok.

Cykelvarningar

« Anvénd alltid ditt basta omdome och anvénd cykeln pa ett sakert sétt.

- Se till att din cykel och tillhdrande material underhélls pa ratt satt och att alla delar &r
korrekt installerade.

Navigeringsvarningar

Om din Garmin® enhet anvander eller accepterar kartdata foljer du dessa riktlinjer for

saker navigering.

+ Jamfor alltid noggrant den information som visas pa enheten med alla
tillgangliga navigeringskallor inklusive vaderforhallanden, kartor, vag-/ledskyltar och
forhallanden, begrénsningar for farvatten och andra faktorer som kan péverka
sdkerheten. Atgarda alltid alla avvikelser eller fragor innan du fortsatter navigeringen
och uppméarksamma alla skyltar och forhallanden.

+ Anvand den hér enheten endast som navigationshjalp. Forsok inte att anvanda
enheten for nagot dndamal dar exakt méatning av riktning, avstand, plats eller
topografi kravs.

+ Garmin gor inga utfastelser rorande sdkerhet, riktighet, tillforlitlighet, fullstandighet
eller aktualitet for rutter som skapats av tredje part. All anvandning av eller tilltro till
rutter som skapats av tredje part sker pa egen risk.

+ Anvand alltid ett gott omdome och sunt fornuft nar du navigerar. Ruttforslag ersatter
inte cyklistens uppméarksamhet och goda omdome. Fdlj inte ruttforslagen om de
medfor en olaglig bana eller skulle forsatta dig i en situation som inte &r saker.
Garmin gor inga utfastelser rorande sakerhet, riktighet, tillforlitlighet, fullstandighet
eller aktualitet for rutter som skapats av tredje part. All anvandning av eller tilltro till
rutter som skapats av tredje part sker pa egen risk.

+ Tank alltid pa miljopaverkan och de risker som kan uppsta innan du utovar
terrdngaktiviteter, framfor allt hur vadret och vaderrelaterade forhéllanden pa
terrdngleden kan paverka din sakerhet under aktiviteten. Se till att du ar lampligt
kladd och har ratt utrustning for din aktivitet innan du navigerar pa obekanta stigar
och leder.

/\ VARNING
Underlatenhet att beakta f6ljande forsiktighetsétgarder kan leda till mindre eller
medelsvara personskador eller skada pa egendom.
Wearableband fran tredje part
Wearableband frén tredje part till den har enheten kan innehalla material som kan
stora enhetens satellitanslutna funktioner (aktiv inReach® tjansteplan krévs). Garmin®
ansvarar inte for nagra problem med enhetens funktioner i samband med anvandning
av wearableband fran tredje part.
Hudirritation
Vissa anvandare kan uppleva hudirritation efter langvarig anvandning av klockan,
sarskilt om anvandaren har kanslig hud eller allergier. Om du upplever att huden blir
irriterad ska du ta av dig klockan och ge huden tid att laka. Se till att klockan &r ren och
torr och dra inte &t den fér hart for att undvika hudirritation. Mer information finns pa
garmin.com/fitandcare.
Hogtalare och mikrofon
Hogtalaren och mikrofonen i klockan fungerar eventuellt inte korrekt om de ar
blockerade, vilket kan leda till att ljudmeddelanden och rdstsamtal inte fungerar.

Underlatenhet att beakta foljande meddelande kan leda till personlig skada eller
egendomsskada, och paverka enhetens funktionalitet negativt.

Batterimeddelande
Kontakta lokala avfallsmyndigheter for information om var du kan kasta enheten/
batterierna i enlighet med lokala lagar och bestammelser.

ANVANDNINGSMEDDELANDEN

| vissa jurisdiktioner ar anvandning av satellitkommunikationsenheter reglerad eller
forbjuden. Det @r anvdndarens ansvar att kdnna till och folja alla tillampliga lagar i
andra jurisdiktioner dar enheten ar avsedd att anvandas.

GPS-meddelande

Navigeringsenhetens prestanda kan bli sémre om du anvander den i ndrheten av
enheter som anvander markbundet bredbandsnatverk nara de frekvenser som anvands
av Global Navigation Satellite System (GNSS), t.ex. Global Positioning Service (GPS).
Anvidndning av sadana enheter kan férsamra mottagningen av GNSS-signaler.

Meddelande om ihopparning av enheter
Alla tradlosa anslutningar &r inte sékra. Du bor para ihop enheterna pa en saker plats.
Mer information finns pa garmin.com/connectiontypes.

Miljoprogram for produkter

Information om Garmin® produktatervinningsprogram och WEEE, RoHS, REACH och
andra kompabilitetsprogram hittar du pa garmin.com/aboutGarmin/environment.
Overensstimmelseforklaring

Harmed intygar Garmin® att denna produkt dverensstdammer med kraven i direktivet
2014/53/EG. Den fullstandiga texten i EG-forklaringen om dverensstammelse finns pa
foljande internetadress: garmin.com/compliance.

Information om kartdata

Garmin® anvander en kombination av privata datakallor och datakallor fran
myndigheter. Sa gott som alla datakéllor innehdller en del felaktiga eller ofullsténdiga
data. | vissa lander ar fullstandig och exakt kartinformation inte tillganglig eller
odverkomligt dyr.

Begransad konsumentgaranti

DENNA BEGRANSADE GARANTI GER DIG SPECIFIKA LAGLIGA RATTIGHETER, OCH DU
KAN HA ANDRA LAGSTADGADE RATTIGHETER SOM KAN VARIERA FRAN STAT TILL
STAT (ELLER LAND ELLER REGION). GARMIN UTESLUTER INTE, BEGRANSAR ELLER
DRAR IN ANDRA JURIDISKA RATTIGHETER DU KAN HA ENLIGT LAGARNA | DITT
OMRADE (ELLER LAND ELLER REGION). FOR EN FULLSTANDIG FORSTAELSE AV DINA
RATTIGHETER BOR DU KONSULTERA LAGARNA I DITT LAND ELLER REGION.
Icke-flygprodukter garanteras vara fria fran defekter i material och utférande i ett

ar fran inkopsdatumet. Under denna tid kommer Garmin® att efter eget gottfinnande
reparera eller ersdtta komponenter som inte fungerar vid normal anvandning. Sadana
reparationer eller ersattningar gors utan nagon avgift for kunden vad galler delar

eller arbete, forutsatt att kunden star for alla transportkostnader. Den har begrénsade
garantin galler inte for: (i) kosmetiska skador, t.ex. repor, hack och bulor, (ii)
forbrukningsdelar, t.ex. batterier, sévida inte produktskadan uppstatt p.g.a. defekter

i material eller arbete, (iii) skada orsakad av olycka, missbruk, vatten, Gversvamning,
brand eller andra naturhandelser eller yttre orsaker, (iv) skada orsakad av service utford
av nagon som inte ar behdrig serviceleverantor at Garmin; (v) skada pa en produkt
som har modifierats eller andrats utan skriftligt tillstand fran Garmin; (vi) skada pa

en produkt som har anslutits till strom- och/eller datakablar som inte tillhandahalls

av Garmin eller skada pa en produkt som har anslutits till natadaptrar och kablar

som inte ar certifierade av UL (Underwriters Laboratories) och inte dr markta som
Limitied Power Source (begransad stromkalla). Garmin forbehaller sig dessutom rétten
att avsla garantiansprak avseende produkter eller tjanster som anskaffats och/eller
anvants pa nagot satt som strider mot nagot lands lagar. Garmin navigeringsprodukter
ar endast avsedda att anvdndas som hjalp vid resa och far inte anvandas till nagot
andamal som kraver exakt matning av riktning, stracka, plats eller topografi. Garmin
lamnar inga garantier angaende kartuppgifternas riktighet eller fullstandighet. Denna
begransade garanti galler dessutom inte for, och Garmin &r inte ansvarig for, nagon
forsdamring av prestanda hos nagon Garmin navigationsprodukt till foljd av dess
anvandning i narheten av mobiltelefon eller annan anordning som utnyttjar markbundet
bredbandsnétverk som arbetar pa eller nara de frekvenser som anvands av Global
Navigation Satellite System (GNSS), t.ex. Global Positioning Service (GPS). Anvandning
av sddana enheter kan forsamra mottagningen av GNSS-signaler.

SALANGT SOM AR TILLATET ENLIGT GALLANDE LAG GALLER DE GARANTIER

OCH KOMPENSATIONER SOM ANGES | DENNA BEGRANSADE GARANT! MED
ENSAMRATT OCH | STALLET FOR, OCH GARMIN FRISKRIVER SIG UTTRYCKLIGEN
FRAN, ALLA ANDRA GARANTIER OCH KOMPENSATIONER, VARE SIG UTTRYCKLIGA,
UNDERFORSTADDA, LAGSTADGADE ELLER PA ANNAT SATT, INKLUSIVE, UTAN
BEGRANSNING, UNDERFORSTADDA GARANTIER OM SALJBARHET ELLER LAMPLIGHET
FORETT VISST ANDAMAL, LAGSTIFTAD KOMPENSATION ELLER PA ANNAT SATT.
DENNA BEGRANSADE GARANTI GER DIG SPECIFIKA LAGLIGA RATTIGHETER, OCH

DU KAN HA ANDRA LAGSTADGADE RATTIGHETER SOM KAN VARIERA FRAN STAT
TILL STAT OCH FRAN LAND TILL LAND. OM FRISKRIVNING FRAN UNDERFORSTADDA
GARANTIER INTE TILLATS ENLIGT LAGSTIFTNING | DITT OMRADE ELLER LAND,

AR VARAKTIGHETEN AV SADANA GARANTIER BEGRANSADE GENOM DENNA
BEGRANSADE GARANTI. VISSA STATER (OCH LAND OCH REGIONER) TILLATER
INTE BEGRANSNINGAR AV VARAKTIGHETEN AV EN UNDERFORSTADD GARANTI, SA
OVANSTAENDE BEGRANSNINGAR KANSKE INTE GALLER DIG.

GARMIN SKA UNDER INGA OMSTANDIGHETER VID OVERTRADELSE AV GARANTIN
HALLAS ANSVARIGT FOR NAGRA TILLFALLIGA, SARSKILDA, INDIREKTA SKADOR
ELLER FOLJDSKADOR, VARE SIG DE ORSAKAS AV ANVANDNING, MISSBRUK ELLER
OFORMAGA ATT ANVANDA PRODUKTEN ELLER AV DEFEKTER | PRODUKTEN. VISSA
STATER (OCH LAND OCH REGIONER) TILLATER INTE BEGRANSNING AV TILLFALLIGA
SKADOR ELLER FOLJDSKADOR, SA OVANSTAENDE BEGRANSNINGAR GALLER KANSKE
INTE DIG.

Om du under garantiperioden gor ansprak pa garantiservice i enlighet med den har
begransade garantin, kommer Garmin, efter eget val: (i) reparera enheten med nya
delar eller tidigare anvanda delar som uppfyller Garmins kvalitetsstandarder, (ii) ersatta
enheten med en ny enhet eller Garmin rekonditionerad enhet som uppfyller Garmins
kvalitetsstandarder, eller (iii) byta enhet for en fullstandig &terbetalning av inkdpspriset.
DENNA KOMPENSATION AR DIN ENDA KOMPENSATION FOR EN OVERTRADELSE

AV GARANTIN. Reparerade eller utbytta enheter har 90 dagars garanti. Om enheten



fortfarande omfattas av den ursprungliga garantin géller den nya garantin i 90 dagar
eller till slutet av den ursprungliga ettarsgarantin, beroende pa vad som intréffar forst.
Innan du soker garantiservice kan du besdka och granska onlinehjalpsresurserna

som finns pé support.garmin.com. Om enheten fortfarande inte fungerar korrekt efter
anvandning av dessa resurser, kontaktar du en Garmin auktoriserad serviceverkstad i
det ursprungliga inkdpslandet eller féljer instruktionerna pa support.garmin.com for att
erhélla garantiservice. Om du &r i USA kan du ocksa ringa 1-800-800-1020.

Om du efterfragar garantiservice utanfor det ursprungliga inkopslandet, kan Garmin
inte garantera att alla komponenter och produkter som behdvs for att reparera eller
ersétta produkten finns tillgangliga pa grund av skillnader i produktutbud och géllande
standarder, lagar och forordningar. | sé fall kan Garmin, efter eget gottfinnande och
enligt géllande lagar, reparera din produkt med jamforbara delar eller byta ut produkten
mot en jamforbar Garmin produkt (ny eller en Garmin rekonditionerad enhet), eller
krdva att du skickar produkten till ett Garmin auktoriserat servicecenter i inkopslandet
eller till ett Garmin auktoriserat servicecenter i ett annat land som kan utféra service
pé produkten, i vilket fall du ansvarar sjalv for att folja alla tillampliga import- och
exportrestriktioner och for att betala alla tullar, moms, fraktkostnader och andra
associerade skatter och avgifter. | vissa fall kan Garmin och dess éaterforsaljare kanske
inte serva produkten i ett land utanfor det ursprungliga inkopslandet eller returnera en
reparerad eller utbytt produkt till dig i det landet pa grund av géllande standarder, lagar
eller forordningar i landet.

Inkop via online-auktion: Produkter som kops via online-auktioner beréttigar inte

till rabatter eller andra specialerbjudanden som grundar sig pa Garmin garantin.
Bekréftelser pa onlineauktion godkénns inte som garantiverifikation. Om du vill ha
garantiservice maste du ha det ursprungliga inkopskvittot, eller en kopia av den,

fran ursprungsaterforsaljaren. Garmin ersétter inte komponenter som saknas fran en
forpackning som kopts via en online-auktion.

Internationella inkdp: En separat garanti kan tillhandahéllas av internationella
distributGrer for enheter som inkopts utanfor USA beroende pa land. Om tillampligt
tillhandahélls denna garanti av den lokala, inhemska distributéren och denna distributor
tillhandahéller service lokalt for din enhet. Distributorsgarantier ar endast giltiga i

det avsedda distributionsomradet. Enheter som inkdpts i USA eller Kanada méste
returneras till ett servicecenter for Garmin i Storbritannien, USA, Kanada eller Taiwan
for service.

WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | PRODUKTU

/\ OSTRZEZENIE

Zignorowanie ponizszych ostrzezen moze prowadzi¢ do wypadkéw lub zdarzen

medycznych skutkujgcych $miercig lub powaznymi obrazeniami ciata.

Plan ustug i wymagania dotyczace uzytkowania

+ Funkcje komunikacji przez sie¢ LTE urzadzenia, takie jak LiveTrack, wysytanie
wiadomosci, potgczenia glosowe oraz nadawanie sygnatu SOS, wymagajg aktywnego
planu ustug inReach®. Urzadzenie to musi réwniez znajdowacé sie w obszarze
o0 odpowiednim zasiegu, aby umozliwi¢ dziatanie tych funkcji. Wiecej informacji
zawiera podrecznik uzytkownika.

+ Funkcje komunikacji przez satelite urzadzenia, takie jak wysytanie wiadomosci
i nadawanie sygnatu SOS, wymagaja aktywnego planu ustug inReach. Dopilnuj, aby
urzadzenie miato czysty widok nieba podczas korzystania z tych funkcji, poniewaz do
poprawnego dziatania wymagaja one dostepu do satelitow.

Ostrzezenia dotyczace nurkowania

+ Funkcje nurkowe tego urzadzenia sg przeznaczone wytacznie dla doswiadczonych
nurkéw. Urzadzenie nie powinno by¢ jedynym komputerem nurkowym, z ktérego
korzysta nurek - dla bezpieczenstwa zawsze zabieraj ze sobg drugi komputer
nurkowy. Pamietaj, ze nie wprowadzenie stosownych danych dotyczacych
nurkowania w urzadzeniu moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata lub
$mierci.

+ Nie wolno przekracza¢ maksymalnej dopuszczalnej gtebokosci nurkowania dla
urzadzenia. Wiecej informacji znajduje sie w sekcji danych technicznych urzadzenia
w podreczniku uzytkownika.

+ Upewnij sie, ze w petni rozumiesz zasady uzywania urzadzenia, wyswietlane dane
i ograniczenia. Wszelkie watpliwosci lub niejasnosci dotyczace tej instrukcji lub
samego urzadzenia nalezy wyjasni¢ przed rozpoczeciem nurkowania z jego uzyciem.
Nalezy pamieta¢, ze kazdy z nas jest odpowiedzialny za swoje wtasne postepowanie.

- Zawsze istnieje ryzyko wystapienia choroby cisnieniowej (DCI) w przypadku kazdego
profilu nurkowania, nawet stosujac sie do planu nurkowania przedstawionego
w tabelach lub w urzadzeniu do nurkowania. Zadna procedura, urzagdzenie do
nurkowania ani tabela nie sg w stanie wyeliminowac ryzyka wystapienia choroby
ci$nieniowej lub zatrucia tlenowego. Kondycja fizyczna danej osoby moze by¢
rézna w zaleznosci od dnia. To urzadzenie nie jest w stanie przewidzie¢
tych zmian ani przeciwdziata¢ ich nastepstwom. Celem zminimalizowania ryzyka
wystapienia choroby cisnieniowej zaleca sie pozostanie w bezpiecznym zakresie
ograniczen narzuconych przez to urzadzenie. Przed rozpoczeciem nurkowania nalezy
skonsultowac sie z lekarzem w kwestii kondycji fizycznej.

+ Urzadzenie jest w stanie obliczy¢ wymagane przystanki dekompresyjne. Obliczenia
te sg w najlepszym wypadku szacowanymi i realnymi, fizjologicznymi wymaganiami
dekompresji. Nurkowania z wykorzystaniem dekompresji stopniowej sg bardziej
ryzykowne niz nurkowania bezprzystankowe. Nurkowanie z rebreatherami,
mieszankami gazéw, z dekompresja stopniowg lub w zalanych przestrzeniach
zamknietych niesie ze sobg wieksze ryzyko.

+ W przypadku rozrusznika serca lub innego wszczepionego urzadzenia medycznego
przed nurkowaniem nalezy skonsultowa¢ sie z lekarzem. Nurkowanie powoduje
wysitek fizyczny, przez co moze by¢ niewskazane dla oséb z rozrusznikiem serca
lub innymi wszczepionymi urzgdzeniami medycznymi.

+ Zawsze nalezy uzywac przyrzadéw pomocniczych, takich jak gtebokosciomierz,
zanurzalny manometr i stoper lub zegarek. Podczas nurkowania z urzadzeniem
powinno sie mie¢ dostep do tabeli dekompresyjnych.

+ Przed nurkowaniem nalezy wykona¢ testy bezpieczenstwa, takie jak sprawdzenie:
dziatania urzadzenia i jego ustawien, dziatania wyswietlacza, poziomu natadowania

baterii, ci$nienia w butli oraz pecherzykdw powietrza, aby upewnic sie, ze przewody
i potaczenia sa szczelne.

+ W trakcie nurkowania nalezy regularnie sprawdzacé, czy urzadzenie dziata poprawnie.
W przypadku wystapienia jakiejkolwiek widocznej usterki nalezy bezpiecznie
powrdcié na powierzchnie i zakoficzy¢ nurkowanie.

+ Urzadzenie nie powinno byé uzywane przez wiecej niz jednego nurka. Profile
nurkowania sa skonfigurowane dla konkretnego uzytkownika, wiec korzystanie
z profilu nurkowania innego uzytkownika moze dostarczaé btednych informacji i tym
samym doprowadzi¢ do obrazen ciata lub $mierci.

+ Ze wzgledéw bezpieczeristwa nigdy nie nalezy nurkowaé w pojedynke. Nurkuj
z wyznaczonym partnerem, nawet jesli kto§ monitoruje Twoje nurkowanie
z powierzchni. Réwniez po nurkowaniu powinno pozostac sie przez diuzszy czas
w towarzystwie innych osdb, poniewaz objawy choroby cisnieniowej (DCI) moga
wystapi¢ z opdZnieniem lub w skutek czynnosci wykonywanych na powierzchni.

+ Freediving wymaga odpowiedniego szkolenia. Freediving w basenie niesie ze soba
wiele takich samych zagrozen jak freediving na otwartej wodzie. Nigdy nie nurkuj
w pojedynke.

+ Urzadzenie to nie jest przeznaczone do zastosowar komercyjnych lub
profesjonalnych. Stuzy ono wytacznie do celéw rekreacyjnych. Komercyjne lub
profesjonalne czynnosci zwigzane z nurkowaniem moga narazi¢ uzytkownika na
zanurzenie na duze gtebokosci lub na ekstremalne warunki, co zwieksza ryzyko
wystapienia choroby cisnieniowej.

+ Nie nalezy nurkowac z gazem, ktérego sktad nie zostat przez Ciebie sprawdzony
i wprowadzony do urzadzenia. Brak mozliwosci sprawdzenia zawartosci butli
z gazem i wprowadzenia tych danych do urzadzenia bedzie skutkowa¢ podawaniem
btednych informacji, co stanowi powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia.

+ Nurkowanie z wykorzystaniem wiecej niz jednej mieszanki gazéw stwarza
wieksze ryzyko niz nurkowanie z jedng mieszanka gazéw. Pomytki zwigzane
z wykorzystaniem wielu mieszanek gazéw moga doprowadzi¢ do obrazer ciata lub
$mierci.

+ Nurkowanie z parcjalnym ci$nieniem tlenu (PO2) wyzszym niz 1,6 lub z narazeniem
na zatrucie tlenowe centralnego uktadu nerwowego (CNS) na poziomie
przekraczajacym 80%, lub z narazeniem na przyjecie dziennej dawki jednostek tlenu
(0TU) na poziomie 300 badZ wyzszym moze doprowadzi¢ do obrazen ciata lub
Smierci. W przypadku osiagniecia poziomu zatrucia tlenowego nalezny przerwaé
nurkowanie.

+ Zawsze nalezy wynurza¢ sie w bezpieczny sposob. Gwattowne wynurzenie sie
zwieksza ryzyko wystapienia choroby cisnieniowej.

+ Wytaczenie funkcji blokady dekompresji w urzadzeniu moze spowodowaé
zwiekszenie ryzyka wystapienia tej choroby, co z kolei moze doprowadzi¢ do obrazen
ciata lub $mierci. Wytaczenie funkcji jest wykonywane na wtasne ryzyko.

+ Zignorowanie wymaganego przystanku dekompresyjnego moze doprowadzi¢ do
obrazen ciata lub $mierci. Nigdy nie nalezy wynurza¢ sie ponad wskazywana
gtebokos¢ przystanku dekompresyjnego.

+ Zawsze nalezy wykona¢ 3-minutowy przystanek bezpieczefistwa miedzy 3 a 5 metrem
(9,81 16,4 stopy), nawet jesli nie jest wymagany przystanek dekompresyjny.

+ Nie nalezy przekracza¢ maksymalnej gtebokosci nurkowania (MOD). Zignorowanie
alarmu moze doprowadzi¢ do obrazen ciata lub $mierci.

+ Przebywanie na wysokosciach, na przyktad podczas podrézy samolotem, moze
tymczasowo zmieni¢ réwnowage azotu rozpuszczonego w ciele. Nalezy zawsze daé
organizmowi czas na przystosowanie sie do zmiany wysokos$ci zaréwno przed, jak
i po nurkowaniu. W przeciwnym razie moze to doprowadzi¢ do obrazen ciata lub
$mierci.

+ W przypadku urzadzen obstugujacych funkcje gotowosci do nurkowania funkcja
ta oblicza wyniki gotowosci do nurkowania na podstawie ograniczonego zestawu
czynnikdw i nie mierzy, czy nurkowanie jest bezpieczne. Obowigzkiem nurka jest
ocena wtasnej gotowosci do nurkowania oraz zaplanowanie i przeprowadzenie
nurkowania w bezpieczny sposob. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
doprowadzi¢ do wypadku skutkujagcego powaznymi obrazeniami ciata lub $miercia.

Ostrzezenia morskie

Funkcja zapewniajgca informacje o ptywach w urzadzeniu stuzy wytaczenie do celéw

informacyjnych. Uzytkownik jest odpowiedzialny za stosowanie sie do wszystkich

wytycznych dotyczacych ptywéw i wod, zwracanie uwagi na otoczenie i state

dbanie o bezpieczenstwo w poblizu wody. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze

doprowadzi¢ do uszkodzenia mienia, powaznych obrazen ciata lub $mierci.

Jedli urzadzenie jest wyposazone w funkcje kotwicy, uzytkownik powinien korzystaé

z niej jedynie do orientacji w terenie, gdyz nie we wszystkich okolicznosciach moze

zapobiec osiadaniu na mieliznie lub kolizji. To uzytkownik jest odpowiedzialny za

bezpieczne i roztropne sterowanie swojg jednostka, zwracanie uwagi na otoczenie oraz
kierowanie sie zdrowym rozsadkiem na wodzie przez caty czas. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia moze doprowadzi¢ do uszkodzenia mienia, powaznych obrazen ciata lub

Smierci.

Ostrzezenia balistyczne

Jesli urzadzenie zawiera funkcje balistyczne, zapewnia ono precyzyjne rozwigzania

z zakresu obliczania kata uniesienia i korekty na wiatr w oparciu wytgcznie o profile

broni i amunicji oraz pomiary biezacych warunkéw. W zaleznosci od srodowiska

warunki moga gwattownie ulec zmianie. Zmiany warunkéw srodowiskowych, np.
podmuchy wiatru lub wiatr w poblizu celu, moga wptywac na precyzje oddawanego
strzatu. Kat uniesienia i korekta na wiatr stanowig tylko sugestie oparte na
wprowadzonych do funkcji danych. Dokonuj pomiaru czesto i uwaznie oraz pozwol, aby
odczyt sie ustabilizowat po wystapieniu znaczacych zmian warunkéw Srodowiskowych.

Zawsze pozostawiaj margines bezpieczeristwa na wypadek zmiany warunkéw lub

btedéw pomiaru.

Przed oddaniem strzatu zawsze przeanalizuj, co jest Twoim celem i co znajduje sie

za nim. Btedna ocena $rodowiska do oddania strzatu moze prowadzi¢ do uszkodzenia

mienia, spowodowania obrazen, a nawet $mierci.



Ostrzezenia dotyczace baterii

Urzadzenie jest zasilane baterig litowo-jonowa.

Nieprzestrzeganie ponizszych zalecerh moze doprowadzi¢ do skrécenia czasu

sprawnego dziatania baterii, a nawet grozi¢ uszkodzeniem urzadzenia, pozarem,

oparzeniem substancjami chemicznymi, wyciekiem elektrolitu i/lub zranieniem.

+ Nie wolno wymuszac¢ roztadowania baterii, tadowac jej ponownie, demontowac
lub podgrzewac powyzej zakreséw temperatur okreslonych w wydrukowanym
podreczniku uzytkownika ani jej spala¢. W przeciwnym wypadku moze dojs¢
do obrazen spowodowanych ulatnianiem, wyciekiem lub wybuchem skutkujagcym
oparzeniami chemicznymi.

+ Nie wolno modyfikowa¢ urzadzenia ani baterii, odnawiaé, przedziurawia¢ ani
w jakikolwiek inny spos6b narusza¢ integralnosci ich obudowy.

+ Podejmowanie jakichkolwiek prob wymontowania tej baterii jest zabronione.

Ostrzezenia dotyczace urzadzenia

+ Aby uniknaé potencjalnego uszkodzenia urzadzenia, nie nalezy pozostawiac go
w poblizu Zrédet ciepta ani w miejscach narazonych na dziatanie wysokiej
temperatury, np. w samochodzie zaparkowanym na storicu.

+ Nie nalezy uzywac ani przechowywacé urzadzenia przez dtuzszy czas w temperaturze
wykraczajacej poza zakres okreslony w wydrukowanym podreczniku uzytkownika
dotgczonym do opakowania produktu.

+ Nie nalezy uzywa¢ przewodu zasilajacego, przewodu do przesytu danych i/lub
zasilacza sieciowego, ktdry nie zostat dostarczony przez Garmin® lub nie posiada
odpowiedniego certyfikatu.

Ostrzezenia dotyczace zdrowia

+ W przypadku stymulatora serca lub innego wewnetrznego urzadzenia elektronicznego
przed uzyciem czujnika tetna nalezy skonsultowac sie z lekarzem.

+ Optyczny czujnik tetna na nadgarstku i pulsoksymetr czasami emitujg state lub
migajace $wiatto. Skonsultuj sie z lekarzem, jesli cierpisz na epilepsje lub masz
zwiekszong wrazliwo$¢ na jasne lub migajace $wiatto.

+ Urzadzenie to moze by¢ wyposazone w latarke, ktérg mozna zaprogramowac, aby
migata w réznych odstepach czasu. Skonsultuj sie z lekarzem, jesli cierpisz na
epilepsje lub masz zwiekszona wrazliwo$¢ na jasne lub migajace $wiatto.

* Przed rozpoczeciem lub wprowadzeniem zmian w programie ¢wiczen nalezy zawsze
skonsultowac¢ sie z lekarzem.

+ Urzadzenie, akcesoria, czujnik tetna, pulsoksymetr oraz powigzane dane moga by¢
wykorzystywane wytacznie w celach rekreacyjnych, a nie w celach medycznych.

Nie nalezy ich wykorzystywa¢ do diagnozowania, fagodzenia objawéw ani leczenia
jakichkolwiek chordb lub probleméw zdrowotnych, ani do zapobiegania im.

+ Odczyty tetna oraz saturacji krwi tlenem stuzg wytacznie do celéw informacyjnych
i moga by¢ btedne, za co nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci.

+ Chociaz technologia optycznego pomiaru tetna na nadgarstku i pulsoksymetru zwykle
doktadnie mierzy tetno i natlenienie krwi, nie jest pozbawiona pewnych ograniczen,
ktére moga powodowacé niedoktadno$é pomiaru ze wzgledu na m.in. cechy fizyczne
uzytkownika, dopasowanie i pozycje urzadzenia oraz typ i intensywnos$¢ aktywnosci.

+ Monitory aktywnosci wykorzystuja czujniki, ktére $ledza ruch oraz wykonujg inne
pomiary. Zebrane przez nie dane w duzym przyblizeniu odzwierciedlaja aktywno$¢
i rejestrowane parametry, jednak moga nie by¢ w petni doktadne.

Ostrzezenie bezpieczenstwa i Sledzenia

Funkcja pomocy umozliwia przestanie Twojej lokalizacji do kontaktu alarmowego. Jest

to funkcja dodatkowa i nie jest gtéwnym sposobem na uzyskanie pomocy ratunkowe;.

Aplikacja Garmin Connect” nie kontaktuje sie ze stuzbami ratowniczymi w Twoim

imieniu.

Funkcja wykrywania zdarzen jest dostepna wytacznie podczas okreslonych aktywnosci

na powietrzu. Wiecej informacji znajduje sie w podreczniku uzytkownika urzadzenia.

Ostrzezenia dotyczace roweréw

+ Nalezy zawsze samemu ocenia¢ sytuacje i bezpiecznie kierowaé rowerem.

+ Upewnij sie, ze rower i urzadzenie sa w dobrym stanie i wszystkie czesci zostaty
prawidtowo zamontowane.

Ostrzezenia dotyczace korzystania z funkcji nawigacji

W przypadku urzadzen firmy Garmin®, ktére zawierajg mapy lub moga ich uzywac,

stosowanie sie do ich wskazdwek zapewni bezpieczna nawigacje.

+ Nalezy doktadnie poréwnywac informacje pokazywane na wyswietlaczu ze
wszystkimi innymi dostepnymi Zrédtami informacji, tacznie z warunkami
pogodowymi, mapami, oznakowaniem ulic/szlakéw i warunkami panujgcymi na
nich, ograniczeniami obowigzujgcymi na szlakach wodnych, a takze wzig¢ pod
uwage wszystkie czynniki, ktére mogtyby wptynac¢ na bezpieczerstwo. Przed
kontynuowaniem jazdy z uzyciem urzadzenia nalezy zawsze wyjasni¢ wszelkie
rozbieznosci, rozstrzygna¢ wszelkie watpliwosci oraz stosowac sie do znakéw
drogowych, dostosowujac sposéb poruszania sie do panujacych warunkéw.

+ Urzadzenie nalezy traktowac tylko jako pomoc nawigacyjna. Nie nalezy korzystac¢
z urzadzenia do celéw wymagajacych doktadnych pomiaréw kierunku, odlegtosci,
lokalizacji lub celéw topograficznych.

+ Firma Garmin nie gwarantuje bezpieczerstwa, doktadnosci, niezawodnosci,
kompletnosci ani aktualnosci tras tworzonych przez strony trzecie. Uzytkownik uzywa
i polega na trasach stworzonych przez strony trzecie na wtasng odpowiedzialnos¢.

+ Podejmujac decyzje dotyczace jazdy z zastosowaniem urzadzen nawigacyjnych,
nalezy zawsze samemu oceniac sytuacje i kierowac sie rozsadkiem. Wskazowki
dotyczace tras przejazdu nie zwalniajg jednak z obowigzku zachowania petnej
koncentracji i rozwagi. Ze wskazéwek dotyczacych trasy przejazdu nie nalezy
korzystac, jesli sugeruja trase niezgodna z obowigzujacymi przepisami lub gdy
zastosowanie sie do nich moze zagrozi¢ bezpieczenstwu uzytkownika. Firma
Garmin nie gwarantuje bezpieczeristwa, doktadnosci, niezawodnosci, kompletnosci
ani aktualnosci tras tworzonych przez strony trzecie. Uzytkownik uzywa i polega na
trasach stworzonych przez strony trzecie na wtasng odpowiedzialnos¢.

+ Przed wyruszeniem w trase po bezdrozach nalezy rozwazy¢ aspekty Srodowiskowe
oraz zwigzane z tym zagrozenia, a zwtaszcza wptyw jaki moga mie¢ na nasze
bezpieczenstwo warunki pogodowe na szlaku. Przed wyruszeniem w trase po

nieznanych $ciezkach i szlakach, nalezy upewni¢ sie, ze posiadany sprzet
i zaopatrzenie sg adekwatne do podejmowanej wyprawy.

/\ PRZESTROGA
Zignorowanie ponizszych przestrég moze prowadzi¢ do mniejszych lub Srednio
powaznych obrazen ciata, lub zniszczenia mienia.
Paski innych firm
Paski innych firm dla tego urzagdzenia moga zawiera¢ materiaty, ktére moga negatywnie
wplywac na dziatanie funkcji online satelity urzadzenia (wymagany jest aktywny plan
ustug inReach®). Firma Garmin® nie ponosi odpowiedzialno$ci za wszelkie problemy
z dziataniem urzadzenia zwigzane z korzystaniem z paskéw innych firm.
Podraznienia skory
Niektérzy uzytkownicy moga odczuwaé podraznienie skéry po diugotrwatym
korzystaniu z zegarka, szczegdlnie jesli uzytkownik ma wrazliwg skore lub alergie.
W razie wystapienia jakiekolwiek podraznienia skéry, nalezy zdja¢ zegarek i pozwoli¢
skérze wrécié do normalnego stanu. W celu unikniecia podraznien skéry nalezy
pilnowaé, aby zegarek byt czysty i suchy oraz nie zaktada¢ go zbyt ciasno na
nadgarstku. Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie garmin.com/fitandcare.
Gtosnik i mikrofon
Gtosnik i mikrofon, w ktére zostat wyposazony ten zegarek, moga nie dziataé
poprawnie, gdy s3 one czym$ zastoniete. Moze to skutkowaé nieudanymi
wiadomosciami dZzwiekowymi lub potaczeniami gtosowymi.

NOTYFIKACJA

Zignorowanie ponizszych ostrzezen moze prowadzi¢ do uszkodzenia mienia lub

obrazer ciata, a takze moze negatywnie wptyna¢ na dziatanie urzadzenia.

Uwaga dotyczaca baterii

Zuzyte urzadzenie/baterie nienadajacg sie do dalszego uzytku nalezy przekazac do

punktu utylizacji i powtérnego przetwarzania odpadéw zgodnie z prawem i przepisami

obowigzujacymi na danym obszarze.

Informacje o uzytkowaniu

W niektdrych regionach uzywanie komunikacji satelitarnej jest prawnie regulowane

lub zabronione. Uzywanie urzadzenia w danym regionie wymaga od uzytkownika

znajomosci i przestrzegania przepiséw dotyczacych ochrony prywatnosci.

Uwaga dotyczaca systemu GPS

Moze dojs$¢ do pogorszenia wydajnosci pracy urzadzenia nawigacyjnego, jesli

w jego poblizu znajduja sie jakiekolwiek urzadzenia korzystajace z naziemnej sieci

szerokopasmowej o czestotliwosciach zblizonych do czestotliwosci systemu GNSS

(globalnego systemu nawigacji satelitarnej), jak na przyktad ustugi GPS. Korzystanie

z takich urzadzen moze niekorzystnie wptywac na odbiér sygnatéw GNSS.

Uwaga dotyczaca parowania urzadzenia

Nie wszystkie potaczenia bezprzewodowe sg bezpieczne. Urzadzenia nalezy parowaé

w bezpiecznym miejscu. Wigcej informacji znajduje sie na stronie garmin.com/

connectiontypes.

Programy ochrony srodowiska dotyczace produktu

Informacje na temat programu recyklingu produktu firmy Garmin® oraz dyrektyw WEEE,

RoHS i REACH, a takze innych programéw mozna znalez¢ na stronie garmin.com/

aboutGarmin/environment.

Deklaracja zgodnosci

Firma Garmin® niniejszym o$wiadcza, ze produkt ten spetnia wymagania dyrektywy

2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci z przepisami unijnymi mozna znalez¢ na

stronie: garmin.com/compliance.

Dane kartograficzne

Firma Garmin® wykorzystujemy rézne rzadowe i prywatne Zrédta danych. Praktycznie

wszystkie Zrédta danych zawierajg pewne niedoktadne lub niepetne informacje.

W niektérych krajach petne i doktadne dane kartograficzne nie sg dostepne lub ich

cena jest zbyt wysoka.

Ograniczona gwarancja

Niniejsza gwarancja Garmin® jest gwarancjg producenta, ktdra przenosi na konsumenta

prawa niezalezne od praw wynikajacych z praw ochrony konsumenta (rekojmia), przy

czym niniejszy dokument tych ostatnich nie ogranicza ani nie wyklucza. Niniejsza

gwarancja pozostaje w mocy przez okres dwdch (2) lat od daty zakupu produktu

Garmin w Polsce.

Prawa ochrony konsumenta: W razie wykrycia wady produktu Garmin, konsument moze

skorzystac¢ z praw wynikajacych z nastepujacych przepisow:

e Ustawa z 23 kwietnia 1964 kodeks cywilny (tekst jednolity Dz.U. poz. 121z
pdZniejszymi zmianami)

Konsumentowi przystuguje prawo wyboru wnoszenia roszczen z tytutu Ograniczonej

Gwarancji Garmin lub praw ochrony konsumenta.

Zakres Gwarancji:

Niniejsza gwarancja stanowi, ze zakupiony produkt Garmin bedzie wolny od wszelkich

wad produkcyjnych i materiatowych przez okres dwdch lat od daty zakupu. W tym

okresie Garmin moze wedle wtasnego uznania naprawic¢ lub wymieni¢ wszelkie

komponenty, ktére zepsuja sie w warunkach normalnego uzytkowania. Rzeczone

naprawy lub wymiany zostang dokonane bez obciazania klienta kosztami czesci,

robocizny i transportu. Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania do: (i) uszkodzen

kosmetycznych, np. zadrapan, ubytkow i wgniecen; (ii) elementéw eksploatacyjnych,

np. baterii, o ile uszkodzenie produktu nie wynika z wady materiatowej lub

produkcyijnej; (iii) uszkodzer spowodowanych wypadkami, naduzyciem, niewtasciwym

uzytkowaniem, powodzia, pozarem lub innymi zdarzeniami sity wyzszej lub czynnikami

zewnetrznymi; (iv) uszkodzen spowodowanych wykonaniem ustug przez osoby

niebedace autoryzowanymi ustugodawcami Garmin; (v) uszkodzer produktu, ktdry

zostat poddany modyfikacjom lub przerébkom bez pisemnej zgody Garmin; lub (vi)

uszkodzen produktu, ktéry zostat podtaczony do zrddta zasilania i/lub przewodéw

do transmisji danych, ktdre nie zostaty dostarczone przez Garmin. Ponadto Garmin




zastrzega sobie prawo do odmowy uznania gwarancji w odniesieniu do produktéw lub
ustug uzyskanych i/lub wykorzystanych z naruszeniem polskiego prawa.
Nasze produkty nawigacyjne stanowia wytacznie pomoc w planowaniu podrdzy i nie
nalezy ich wykorzystywa¢ do zadnych celéw wymagajacych precyzyjnego pomiaru
kierunku, odlegtosci, potozenia ani topografii. Garmin nie udziela zadnej gwarancji w
zakresie doktadnosci ani kompletnosci danych zwigzanych z wgranymi w niniejszym
produkcie mapami.
Aby skorzysta¢ z obstugi gwarancyjnej nalezy skontaktowacé sie z lokalnym
autoryzowanym dealerem Garmin lub zadzwoni¢ do Dziatu Wsparcia Technicznego
Garmin w celu uzyskania wytycznych co do wysytki oraz otrzymania numeru reklamacji
- RMA.
W Polsce ustugi Wsparcia Produktu zapewnia Garmin Polska, Adgar Park West |,
Al. Jerozolimskie 181, 02-222 Warszawa Polska telefon: 00 800 121 45 63, mail:
poland.support@garmin.com
Garmin moze wedle wtasnej decyzji naprawi¢ lub wymieni¢ (na nowy lub nowo
naprawiony produkt zastepczy) urzadzenie lub oprogramowanie lub zaproponowac
klientowi zwrot petnej ceny zakupu w ciagu 14 dni od daty otrzymania wadliwego
urzadzenia.
Jezeli w ramach realizacji swoich zobowigzan Garmin dostarczy klientowi wolne od
wad urzadzenie, wymieni wadliwe urzadzenie lub przeprowadzi znaczace naprawy
urzadzenia w ramach gwarancji, bieg okresu gwarancji rozpocznie sie na nowo
od momentu dostarczenia pozbawionego wad urzadzenia lub zwrotu naprawionego
urzadzenia do korica oryginalnego okresu gwarancji.
W innych przypadkach okres gwarancji zostanie przedtuzony o czas, w ktérym
uzytkowanie urzadzenia byto niemozliwe wskutek wady urzadzenia objetej gwarancja.
Ograniczenie odpowiedzialnosci wobec oséb trzecich i uzytkownikow komercyjnych:
Garmin w zadnym przypadku nie ponosi odpowiedzialno$ci za zadne straty, ktére
nie zostaty spowodowane przez naruszenie niniejszej gwarancji przez Garmin, ani
za zadne szkody uboczne, specjalne, posrednie ani wynikowe, w tym za utrate
danych, utrate zyskow lub utrate sposobnosci, niezaleznie od tego, czy wynikaja one
z uzycia, niewtasciwego uzytkowania lub niemoznosci uzycia niniejszego produktu
czy z wad produktu. Niniejsze ograniczenie nie ma zastosowania do (i) zgonu lub
szkdd cielesnych; (i) oszustwa; (iii) Swiadomego wprowadzenia w btad; lub (iv)
innych rodzajow odpowiedzialnosci, ktérych z mocy prawa nie mozna ograniczy¢ ani
wykluczyé.
Garmin nie gwarantuje, nie o$wiadcza i nie zapewnia, ze bedzie w stanie naprawi¢ lub
wymieni¢ kazdy produkt Garmin na mocy niniejszej gwarancji bez ryzyka zwigzanego z
informacjami i/lub danymi przechowywanymi na urzadzeniu Garmin i/lub ich utraty.
Prywatnos¢: Wszelkie informacje dotyczace klienta otrzymane w procesie
gwarancyjnym beda przechowywane przez Garmin zgodnie z Politykg Prywatnosci
Garmin, z ktérg mozna sie zapozna¢ pod adresem www.garmin.com/pl-PL/legal/
privacy-statement
Istotne ograniczenia ustug: Garmin moze ograniczy¢ $wiadczenie ustug do terytorium
EOG i Szwajcarii. Ustugi serwisowe w odniesieniu do produktéw Garmin moze
$wiadczy¢ wytacznie Garmin lub autoryzowane Centra Serwisowe Garmin
Zakupy na aukcjach internetowych: Produkty zakupione na aukcjach internetowych
nie podlegaja ochronie gwarancyjnej Garmin. Potwierdzenia zakupu w ramach aukcji
internetowych nie beda przyjmowane w celu weryfikacji gwarancji. W wiekszosci
przypadkéw w celu skorzystania z ustug gwarancyjnych niezbedny jest dowdd zakupu
od pierwotnego sprzedawcy.
0gdlne: Jezeli jakikolwiek zapis niniejszej gwarancji uznany zostanie za niezgodny z
prawem lub niewykonalny, zostanie wytaczony z niniejszej gwarancji, co pozostaje bez
wptywu dla zgodnosci z prawem i wykonalnosci pozostatych warunkow gwarancji.
DULEZITE BEZPECNOSTNI INFORMACE A INFORMACE 0 PRODUKTU

/\ VAROVANi

Pokud nebudete vénovat pozornost nasledujicim varovanim, miZete se vystavit

nebezpeci nehody nebo zdravotni udélosti, ktera mize vést ke smrti nebo vaznému

zranéni.

Plan sluzeb a pozadavky na pouzivani

+ Funkce zafizeni zaloZené na pfipojeni LTE, jako je funkce LiveTrack, zpravy, hlasové
volani a SOS, vyZaduji zafizeni s aktivnim planem sluzeb inReach®. Aby tyto funkce
fungovaly, musi se zafizeni nachazet v oblasti s odpovidajicim pokrytim. Dalsi
informace najdete v navodu k obsluze.

+ Funkce zafizeni zaloZené na satelitnim pfipojeni, jako jsou zpravy a SOS, vyzaduji
aktivni plan sluzeb inReach. Pfi pouzivani téchto funkci se ujistéte, Ze mate dobry
vyhled na oblohu, protoZe pro jejich spravny provoz je nutny pfistup k satelitnimu
signalu.

Upozornéni tykajici se potapéni

+ Potdpécské funkce tohoto zafizeni jsou uréeny pouze pro certifikované potapéce.
Zafizeni nesmi byt pouzivéano jako jediny potdpécsky pocitac. Pokud nejsou do
zafizeni zadany nalezité informace souvisejici s ponorem, mize dojit k vaznému
zranéni nebo usmrceni pfislusné osoby.
naleznete ve specifikacich zafizeni v ndvodu k obsluze.

- Ujistéte se, Ze pIné rozumite pouzivéni, displejim a omezenim svého zafizeni. Pied
potdpénim se zafizenim vzdy vyreste veskeré piipadné nesrovnalosti nebo nejasnosti
(otdzky k tomuto ndvodu ¢i zafizeni). Vzdy si pamatujte, Ze nesete odpovédnost za
vlastni bezpeci.

+ U kazdého profilu ponoru, i kdyzZ budete dodrzovat plédn ponoru podle dekompresnich
tabulek Ci potapécského zafizeni, vzdy existuje riziko nemoci z dekomprese
(DCI). Zadny postup, potapécské zafizeni nebo dekompresni tabulka nemize
eliminovat moznost vzniku DCI nebo toxicity kysliku. Fyziologicky stav jednotlivce
se mize kazdy den lisit. Toto zafizeni nedokaze tyto odchylky zapocitat. Dirazné
doporucujeme, abyste zlstali v mezich stanovenych timto zafizenim a minimalizovali
tak riziko vzniku DCI. Pfed potdpénim byste se méli ohledné své fyzické kondice
poradit s lékafem.

« Toto zafizeni dokaze vypocitat pozadavky na dekompresni zastavky. Vypocty
predstavuji nejlepsi odhad skutecnych fyziologickych pozadavk( na dekompresi.
Ponory vyZadujici stupfiovitou dekompresi jsou podstatné riskantnéjsi nez ponory,
které dekompresni zastavky nevyzaduji. Ponory s rebreathery, ponory se smési plynd,
provadéni ponor( se stupriovitou dekompresi a ponory v prostredich se stropem nad
hlavou (overhead environment) znacné zvysuji riziko potapéni s pfistroji.

Pokud méte kardiostimulator nebo jiné implantovatelné zdravotnické zafizeni,
poradte se pfed ponorem s |ékafem. Pfistrojové potapéni vytvafi v téle fyzické napéti,
které nemusi byt vhodné pro osoby s kardiostimulatory ani dal§imi implantovatelnymi
zdravotnickymi zafizenimi.

Vzdy pouzivejte zaloZni pfistroje véetné hloubkoméru, ponorného manometru a
¢asovace nebo hodinek. Pfi potdpéni s timto zafizenim byste méli mit pfistup

k dekompresnim tabulkam.

Provedte kontroly pred ponorem, jako je kontrola spravné funkce a nastaveni zafizeni,
funkce displeje, stavu baterie, tlaku v 1dhvi a unikéni bublinek pro odhaleni netésnosti
hadic a spojek.

Béhem ponoru své zafizeni pravidelné kontrolujte. Pokud dojde ke zjevné poruse,
bezpetné se vratte na hladinu a ponor ukongete.

Zafizeni by pro Gcely potapéni nemélo sdilet vice uzivatel@. Profily potapéct jsou
specifické pro uZivatele a pouziti profilu jiného potapéce mlze mit za nasledek
zavadéjici informace, které by mohly vést ke zranéni nebo smrti.

Z bezpecnostnich diivodi byste se nikdy neméli potapét sami. Potapéjte se

s urtenym spoleénikem, a to i v pfipadé, Ze vas ponor sleduje nékdo na hladiné.
Néjakou dobu po ponoru byste rovnéz méli zdstat s ostatnimi, protoZe se pfipadny
nastup nemoci z dekomprese (DCI) mize zpozdit nebo jej mohou spustit aktivity na
povrchu.

Ponor na nadech vyzaduje pfiméfeny trénink. Ponor na nddech v bazénu piedstavuje
velkou miru stejnych rizik jako ponor na nadech na oteviené vodé. Nikdy se
nepotapéjte sami.

Toto zafizeni neni uréeno pro komeréni nebo profesiondlni potapéni. Slouzi pouze
pro rekreacni Gcely. Pfi komerénim nebo profesionalnim potapéni mlze byt uzivatel
vystaven extrémnim hloubkdm a podminkam, které zvysuiji riziko vzniku nemoci DCI.
Nepotapéjte se s plynem, pokud jste osobné neovéfili jeho obsah a nezadali
analyzovanou hodnotu do zafizeni. Pokud neovéfite obsah nadrze a nezadate
pfislusné hodnoty plynu do zafizeni, bude to mit za nésledek nespravné informace
pro planovéni ponoru, coZ by mohlo vést ke zranéni nebo dmrti.

Potapéni s nékolika smésmi plynu pfedstavuje mnohem vétsi riziko nez potapéni

s jednou smési plynu. Chyby souvisejici s pouzitim nékolika smési plynG mohou vést
k vdZnému zranéni nebo dmrti.

Ponor s parcidlnim tlakem kysliku (P02) vy$$im nez 1,6, s vystavenim centrdini
nervové soustavy (CNS) toxicité kysliku ve vysi 80 % nebo pfi 300 a vice jednotkach
denni kyslikové tolerance (0TU) mize byt rizikovy a vést k vaznému zranéni nebo
Umrti. Pokud dosahnete trovné kyslikové toxicity, ponor ukoncete.

Vidy zajistéte bezpecny vystup. Rychly vystup zvysuije riziko vzniku nemoci DCI.
Deaktivace funkce uzamceni dekomprese v zafizeni miize zvysit riziko vzniku nemoci
DCI, coz mize vést ke zranéni nebo Umrti prislusné osoby. Tuto funkci vypinejte jen
na vlastni riziko.

NedodrZeni pozadované dekompresni zastavky miize mit za nasledek vazné zranéni
nebo Umrti. Nikdy nestoupejte nad zobrazenou hloubku dekompresni zastavky.

Vzdy mezi 3 a 5 metry (9,8 a 16,4 stop) si udélejte na 3 minuty dekompresni zastéavku,
atoiv pfipadé, pokud dekompresni zastavka neni vyzadovana.

Neprekracujte maximalni operacni hloubku (MOD). Pfehlizeni alarmu mize mit za
nésledek vazné zranéni nebo Umrti.

Cestovani do vy$$i nadmorskeé vysky, vcetné letecké dopravy, mize docasné zplsobit
zménu rovnovahy rozpusténého dusiku v téle. Pfed potapénim a po ném se vzdy
aklimatizujte na novou nadmorskou vysku. Pokud tak neucinite mlze to vést ke
zranéni nebo umrti.

Pokud zafizeni podporuje funkci Pfipravenost na potépéni, tato funkce pocita skére
pripravenosti na potapéni na zékladé urcitych faktord. Rozhodné ale nedokéze
posoudit, jestli pro vas bude ponor bezpeény. Kazdy potapéc¢ nese plnou odpovédnost
za vlastni pfipravenost k ponoru a za odpovédné a bezpecné planovani a provadéni
ponord. V opacném pfipadé by mohlo dojit k nehodé s nasledkem véazného ¢i
smrtelného trazu.

Namofini varovani

Pokud zafizeni poskytuje Gdaje o pfilivu a odlivu, méa tato funkce pouze informativni
charakter. UzZivatel nese plnou odpovédnost za dodrzovani véech zvefejnénych pokynl
ohledné pfilivu ¢i odlivu. Je také povinen sledovat aktualni podminky pfi plavbé

a obecné uplatiiovat zdravy rozum. V opacném pfipadé by mohlo dojit k poskozeni
majetku, vaZnym zranénim a pfipadné i ke smrti.

Pokud je zafizeni vybaveno funkci kotvy, méli byste ji pouZivat pouze jako nastroj,
ktery vdm mize poskytnout lepsi prehled o situaci. Tato funkce nedokéaze zabranit
uviznuti nebo kolizi za vSech okolnosti. Nesete odpovédnost za bezpecny a rozumny
provoz plavidla. Jste také vzdy povinni sledovat aktudlni situaci pfi plavhé a obecné
uplatiiovat zdravy rozum. V opacném pfipadé by mohlo dojit k poskozeni majetku,
vaznym zranénim a pfipadné i ke smrti.

Balisticka varovani

Pokud zafizeni obsahuije balistické funkce, miiZete je pouZit k pfesnému urceni elevace
a korekce vlivu vétru pouze na zékladé profil zbrani a stiel a méreni aktualnich
podminek. V zavislosti na prostiedi miize dochézet k rychlym zménam podminek.
Zmény podminek okolniho prostfedi, jako jsou nérazy vétru nebo protivitr, mohou
ovlivnit pfesnost vystrelu. ReSeni elevace a korekce vlivu vétru jsou pouze doporuceni
vytvorena na zékladé vami zadanych Gdajl do funkce. Odecitejte hodnoty Casto

a peclivé a po vyraznych zménéach podminek okolniho prostfedi pockejte, dokud se
nestabilizuji. Vzdy ponechejte bezpecnostni rezervu pro ménici se podminky a chyby
hodnot.



Méjte vzdy na paméti, na co mifite a co leZi za vasim terCem. Teprve poté vystrelte.
Pokud nevezmete v dvahu okolni prostfedi, mohlo by dojit k poskozeni majetku, zranéni
nebo dmrti osob.

Pouzivani akumulatoru

V tomto zafizeni se pouzivé lithium-iontové baterie.

Pokud byste se nefidili témito pokyny, mohlo by dojit ke zkraceni Zivotnosti baterie

nebo k nebezpeci poskozeni zafizeni, pozaru, chemickému spaleni, k vyteceni

elektrolytu nebo k Urazu.

« Baterii nezkratujte, samostatné nedobijejte, nerozebirejte, nepiehfivejte nad teplotu
uvedenou v rozmezi teplot v uzivatelské pfirucce ani nevhazujte do ohné. Mohlo by
dojit ke zranéni a poleptani zptisobenému vypary, Gnikem nebo vybuchem.

+ Zarizeni neupravujte, nepfedélavejte ani nepropichujte. Zafizeni ani baterii zdmérné
neposkozuijte.

+ Neodstranujte nebo se nepokousejte odstranit uzivatelem nevymeénitelnou baterii.

Varovani tykajici se zafizeni

+ Nevystavujte zafizeni pdsobeni tepelného zdroje a nenechavejte ho na mistech
s vysokou teplotou, napfiklad na slunci v opusténém vozidle, abyste predesli
poskozeni zafizeni.

+ NepouzZivejte ani neuchovavejte zafizeni del§i dobu mimo rozsah teplot uvedeny
v tisténém ndvodu, ktery je soucdsti baleni produktu.

+ Nepouzivejte napdjeci kabel, datovy kabel a/nebo napéjeci adaptér, ktery neni dodan
spolecnosti Garmin® nebo neni fadné certifikovén.

Zdravotni varovani

+ Pokud méte kardiostimulator nebo jiné implantované elektronické zafizeni, pred
zahéjenim pouzivani snimace srdecniho tepu se poradte se svym Iékarem.

+ Opticky snimac srdecniho tepu na zépésti a pulzni oxymetr vyzaruji svétlo a obcas
blikaji. Pokud trpite epilepsii nebo jste citlivi na zafiva Ci blikajici svétla, poradte se
svym lékafem.

- Zarizeni miZe byt vybaveno svitilnou, kterou Ize naprogramovat na blikani v urcitych
intervalech. Pokud trpite epilepsii nebo jste citlivi na zafiva ¢i blikajici svétla, poradte
se svym |ékarem.

+ Pred zahajenim nebo upravou kazdého cvicebniho programu se vzdy poradte se svym
|ékarem.

+ Zafrizeni, pfislusenstvi, monitor srdecniho tepu, pulzni oxymetr a jimi poskytované
(daje slouzi k rekreacnim a nikoli zdravotnickym Gcellim a nejsou urceny pro
diagnézu, monitoring, léCbu, péci nebo prevenci jakéhokoliv onemocnéni nebo
zdravotniho stavu.

+ Zaznamy o srdecnim tepu a nasyceni krve kyslikem slouZi pouze pro referenci
a nepfijimame zadnou odpovédnost za dlsledky chybnych zdznama.

+ | kdyz opticky snimac srdecniho tepu na zépésti a pulzni oxymetr obvykle poskytuji
presny odhad srdecniho tepu uzivatele a nasyceni krve kyslikem, jejich technologie
ma sva omezeni, kterd za urcitych okolnosti mohou zplsobit nepresnost nékterych
mérfeni. Témito okolnostmi mohou byt télesné parametry uzivatele, pfiléhavost
a umisténi zafizeni a typ a intenzita Cinnosti.

+ Zafizeni pro sledovani aktivity vyuzivaji snimace, které sleduji vas pohyb a dalsi
metriky. Ziskana data predstavuji pomérné pfesny odhad sledované aktivity a metrik,
nemohou vSak zarucit naprostou spolehlivost.

Varovani tykajici se bezpecnostnich a sledovacich funkei

Funkce Assistance umoziuje odeslat informace o vasi poloze nouzovému kontaktu.

Jedna se o dopliikovou funkci a nelze na ni spoléhat jako na jediny zplsob zajisténi

pomoci v nouzovych situacich. Aplikace Garmin Connect” za vas nezajistuje kontakt se

sluzbami prvni pomoci.

Funkce Detekce nehod je k dispozici pouze pfi uritych outdoorovych aktivitach. Dalsi

informace naleznete v ndvodu k obsluze.

Varovani tykajici se kola

+ Vidy se fidte svym nejlep§im dsudkem a jezdéte bezpecné.

« Ujistéte se, Ze jsou vase kolo a technické vybaveni spravné udrzovény a Ze jsou
vSechny souéastky spravné nainstalovany.

Varovani tykajici se navigace

Pokud vase zafizeni Garmin® pouzivéa nebo pfijima mapova data, zajistéte bezpecnou

navigaci podle téchto pokynd.

+ Vzdy peclivé srovnavejte informace zobrazené v zafizeni se vSemi ostatnimi zdroji
navigace, véetné informaci o pocasi, map, turistickych znacek/oznaceni ulic a situace
na cesté a dalSich faktord, které mohou ovlivnit bezpe¢nost. Vzdy pred pokracovanim
v navigaci vyfeSte veskeré nesrovnalosti nebo otdzky a podfidte se mistnimu znaceni
a podminkam.

- Toto zafizeni pouZivejte pouze jako navigacni pomlicku. NepouZivejte toto zafizeni
pro Ucely vyzadujici pfesné méfeni sméru, vzdélenosti, polohy nebo mistopisu.

+ Spolecnost Garmin neposkytuje zadna ujisténi ohledné bezpecnosti, presnosti,
spolehlivosti, Gplnosti nebo aktuélnosti tras generovanych tretimi stranami. Jakékoliv
pouziti tras vytvofenych tretimi stranami nebo spoléhani se na né je na vase vlastni
nebezpeti.

« Pfi rozhodovani o navigaci vzdy spoléhejte na svij nejlepsi Gsudek a fidte se
vlastnim zdravym rozumem. Doporuceni ohledné tras nem{zZe nahrazovat sledovani
aktualni situace a zdravy dsudek. Nefid'te se navrhy tras, pokud by jejich sledovani
mélo znamenat poruseni zakona nebo by vds mély zavést do nebezpecné situace.
Spolecnost Garmin neposkytuje zadna ujisténi ohledné bezpecnosti, presnosti,
spolehlivosti, Uplnosti nebo aktudlnosti tras generovanych tretimi stranami. Jakékoliv
pouziti tras vytvofenych tretimi stranami nebo spoléhani se na né je na vase vlastni
nebezpeti.

+ Pred zahajenim aktivit mimo silnice méjte vzdy na paméti mozné dopady na Zivotni
prostiedi a vlastni rizika aktivity, predevs§im mozny vliv pocasi a situace na cesté
souvisejici s pocasim na bezpecnost aktivity. Pfed navigaci po neznamych cestach
a stezkach se ujistéte, ze pro aktivitu mate spravnou vybavu a pfislusenstvi.

/\ UPOZORNENI
Pokud nebudete vénovat pozornost nasledujicim upozornénim, vystavujete se riziku
méné Ci stfedné vazného zranéni nebo poskozeni majetku.
Reminky od jinych vyrobci
Reminky pro toto zafizeni od jinych vyrobci mohou obsahovat materiély, které mohou
rusit funkce zafizeni zaloZené na satelitnim pfipojeni (je vyZadovan aktivni plan sluzeb
inReach®). Spolecnost Garmin® nenese odpovédnost za zadné problémy s funkénosti
zafizeni souvisejici s pouzivanim femink od jinych vyrobct.
Podrazdéni kize
Zejména u uZzivatell s citlivéj$i pokozkou nebo alergiemi mize pfi dlouhodobéj$im
pouzivani hodinek dojit k podrazdéni kiize. Pokud doslo k podrazdéni kiize, sundejte
hodinky a nechte pokozku odpocinout, dokud podrazdéni nezmizi. Abyste podrazdéni
predchazeli, hodinky Cistéte, udrzujte suché a na zapésti je pfili$ neutahujte. DalSi
informace naleznete na adrese garmin.com/fitandcare.
Reproduktor a mikrofon
Reproduktor a mikrofon téchto hodinek nemuseji fungovat spravné, pokud jsou zakryté.
To mlze mit za nasledek netispésné zvukové zpravy a hlasové hovory.

O0ZNAMENI

Pokud nebudete vénovat pozornost nasledujicim ozndmenim, vystavujete se riziku
zranéni ¢i poskozeni majetku nebo negativniho dopadu na funkci zafizeni.

0znameni o bateriich

Informace o likvidaci zafizeni/baterii v souladu s platnymi mistnimi zdkony a nafizenimi
ziskate u mistniho strediska pro likvidaci odpadd.

Upozornéni k pouzivani

Nékteré jurisdikce reguluji nebo zakazuji pouzivani zafizeni pro satelitni komunikaci. Je
odpovédnosti uzivatele seznamit se s platnymi zakony a pravy ve vSech jurisdikcich,
kde hodld zafizeni pouzivat, a dodrzovat je.

Oznameni GPS

Navigacni zafizeni mize vykazovat snizeny vykon v blizkosti zafizeni vyuzivajicich
pozemni sirokopasmovou sit na podobnych kmitoctech jako globélni satelitni navigacni
systémy GNSS (Global Navigation Satellite System), napr. systém GPS (Global
Positioning Service). PouZiti téchto zafizeni mizZe narusit prijem signalli GNSS.
Upozornéni na parovani zafizeni

Ne v§echna bezdratova pfipojeni jsou bezpecnd. Zafizeni byste méli parovat

v bezpecném prostredi. Dal$i informace naleznete na strance garmin.com/
connectiontypes.

Produktové ekologické programy

Informace o programu recyklace produktt Garmin® a o programech WEEE,

RoHS, REACH a dalSich vyhovujicich programech naleznete na adrese garmin.com/
aboutGarmin/environment.

Prohlaseni o shodé

Spolecnost Garmin® timto prohlasuje, Ze produkt odpovida pozadavkdm smérnice
2014/53/EU. UpIné znéni prohldseni o shodé pro EU je k dispozici na nasledujici
internetové adrese: garmin.com/compliance.

Informace o mapovych datech

Spolecnost Garmin® vyuziva kombinaci statnich a soukromych zdrojd dat. Téméf
v§echny zdroje dat obsahuji ur¢ita nepfesnd nebo nedplna data. Kompletni a pfesna
mapova data nejsou v nékterych zemich viibec k dispozici nebo jsou nepfimérené
nakladna.

Omezena spotiebitelska zaruka

TATO ZARUKA VAM POSKYTUJE SPECIFICKA ZAKONNA PRAVA. MUZETE MIT | JINA
ZAKONNA PRAVA, KTERA SE MOHOU V RUZNYCH STATECH LISIT (NEBO ZEMICH CI
PROVINCIICH). SPOLECNOST GARMIN NEVYLUCUJE NEOMEZUJE ANI NEPRERUSUJE
PLATNOST JINYCH ZAKONNYCH PRAV, KTERA MUZETE MIT NA ZAKLADE ZAKONU VE
VASEM STATE (NEBO ZEMI CI PROVINCII). K PLNEMU POROZUMEN{ SVYM PRAVOM S
PROSTUDUJTE ZAKONY VASEHO STATU, ZEME NEBO PROVINCIE.

Na neletecké produkty je poskytovana zaruka, ze budou bez vad materialu a zpracovani
po dobu jednoho roku od data zakoupeni. Spolecnost Garmin® si vyhrazuje vyhradni
préavo opravit nebo vymeénit jakoukoli soucdst, kterd pfi bézném pouzivani selze.
Néklady za préci a opravy a vyménu dild nebudou Gctovany zakaznikovi s vyhradou,

ze zakaznik bude zodpovédny za jakékoli prepravni néklady. Tato omezend zaruka

se nevztahuje na: (i) kosmetické vady jako poskrabani, odfeni a promacknuti;

(i) spotrebni soucasti, jako baterie, pokud nedoslo k poskozeni v disledku vady
materiélu nebo zpracovénl' (iii) poékozenl' zpﬁsobené nehodou nedbalosti, nesprévnYm

(iv) poskozenl zpusobene provozovanlm sluzeb poskytovatelem neautorizovanym
spolecnosti Garmin; (v) poskozeni produktu, ktery byl upraven nebo zménén bez
pisemného svoleni spolec¢nosti Garmin; (vi) poskozeni produktu, ktery byl pfipojen

ke zdroji napéjeni a/nebo k datovym kabelim, které nejsou dodévany spolecnosti
Garmin nebo poskozeni produktu, ktery byl pfipojen k napajecim adaptériim a kabelGm,
které nejsou certifikovany UL (Underwriters Laboratories) a nejsou oznaceny jako
omezeny zdroj napéjeni (LPS). Spolecnost Garmin si navic vyhrazuje pravo odmitnout
reklamacni naroky na produkty nebo sluzby, které byly ziskany nebo jsou pouzivany

v rozporu se zakony jakékoli zemé. Navigacni produkty spolecnosti Garmin slouzi

jako cestovni pomicka a nesmi se pouzivat k jakymkoli Gceldm vyzadujicim pfesné
méreni sméru, vzdalenosti, pozice nebo mistopisu. Spolecnost Garmin neposkytuje
zéruku na presnost nebo Uplnost mapovych dat. Tato omezend zaruka se nevztahuje na
a spolecnost Garmin neni zodpovédna za jakékoli snizeni vykonu navigacniho zafizeni
Garmin zpGsobené jeho pouzitim v blizkosti telefond nebo jinych zafizeni vyuzivajicich
pozemni Sirokopasmovou sit na podobnych kmitoctech jako globalni satelitni navigacni
systémy GNSS (Global Navigation Satellite System) napf. systém GPS (Global
Positioning Service). Pouziti téchto zafizeni miZe narusit pfijem signald GNSS.

V MAXIMALNIM ROZSAHU POVOLENEM PRISLUSNYM] ZAKONY, ZARUKY A NAHRADY
UVEDENE V TETO OMEZENE ZARUCE JSOU VYHRADNI A NAHRAZUJ] VSECHNY
OSTATNi ZARUKY A NAHRADY. SPOLECNOST GARMIN SE VYSLOVNE ZRIKA



VSECH OSTATNICH ZARUK A NAHRAD, AT JIZ VYJADRENYCH, PREDPOKLADANYCH,
ZAKONNYCH NEBO JAKYCHKOLI JINYCH ZEJMENA VSECH PREDPOKLADANYCH
ZARUK OBCHODOVATELNOSTI CI VHODNOSTI PRO URCITY UCEL, ZAKONNYCH
NAHRAD A PODOBNE. TATO ZARUKA VAM POSKYTUJE SPECIFICKA ZAKONNA
PRAVA. MUZETE MIT I JINA ZAKONNA PRAVA, KTERA SE MOHOU V RUZNYCH
STATECH A ZEMICH LISIT. POKUD NENi MOZNE ZREKNOUT SE PREDPOKLADANYCH
ZARUK NA ZAKLADE ZAKONU VE VASEM STATE (NEBO ZEMI CI PROVINCII), JE
DOBA TRVANI TECHTO ZARUK OMEZENA NA DOBU TRVANI TETO OMEZENE ZARUKY,
\ NEKTERYCH STATECH (NEBO ZEMICH Cl PROVINCIICH) NENI POVOLENO OMEZENI
DOBY PREDPOKLADANYCH ZARUK, V TAKOVEM PRIPADE SE VAS VYSE UVEDENE
OMEZENINETYKA. o

POKUD JDE O NAROKY UCINENE V SOUVISLOSTI S PORUSENIM ZARUKY,
SPOLECNOST GARMIN NENI V ZADNEM PRIPADE ODPOVEDNA ZA JAKEKOLI
NAHODNE, ZVLASTN], NEPRIME NEBO NASLEDNE SKODY ZPUSOBENE POUZIVANIM,
NESPRAVNYM POUZIVANIM NEBO NEMOZNOSTI POUZIT TENTO VYROBEK NEBO
$KODY ZPUSOBENE VADOU VYROBKU. V NEKTERYCH STATECH (A ZEMICH NEBO
PROVINCIICH) NENi POVOLENO VYLOUCEN ODPOVEDNOSTI ZA NAHODNE NEBO
NASLEDNE SKODY, V TAKOVEM PRIPADE SE VAS VYSE UVEDENE OMEZENI
ODPOVEDNOSTI NETYKA.

Pokud v zarucni IhGité vznesete pozadavek na zérucni opravu v souladu s touto
omezenou zarukou, spole¢nost Garmin dle vlastniho uvazeni: (i) opravi zafizeni

s pouzitim novych nebo dfive pouZzitych dilt splnujicich standardy kvality spolecnosti
Garmin, (ii) vyméni zafizeni za nové nebo recertifikované zafizeni spliiujici standardy
kvality spolecnosti Garmin, nebo (iii) nabidne plnou nahradu nékupni ceny. TENTO
NAROK BUDE VASIM JEDINYM A VYLUCNYM NAROKEM PRI JAKEMKOLI PORUSENI{
ZARUKY. Na opravend nebo vyménéna zafizeni je poskytovana 90denni zéruka. Pokud
odeslané zafizeni stale podléha plivodni zaruce, poté bude nova zaruka 90 dni nebo
bude pokracovat do konce pivodni jednoleté zaruky, podle toho, které doba bude delsi.
Nez pozadate o zaruéni opravu, vyhledejte prosim nejprve pomoc v nasi online
ndpovédé na webové strance support.garmin.com. Jestlize vase zafizeni po vyuZiti
téchto zdroju stéle nefunguje spravné, kontaktujte autorizovany servis spolecnosti
Garmin v zemi, ve které jste vyrobek zakoupili, a poZadejte o zaruéni opravu podle
pokynli na webové strance support.garmin.com. Pokud se nachazite v USA, mlzete
také zavolat na telefonni ¢islo 1-800-800-1020.

Pokud chcete pozadat o zaruéni opravu v jiné zemi, nezZ je zemé, ve které jste vyrobek
zakoupili, spolecnost Garmin nemuze zarucit dostupnost dild a produktl potiebnych
k opravé nebo vyméné vaseho vyrobku z divodu odliSnosti produktovych nabidek a
prislusnych norem, zakonU a predpisd. Stejné tak spolecnost Garmin mize podle svého
uvéazeni a platnych zakon( opravit vas vyrobek porovnatelnymi dily nebo vyménit vas
vyrobek za porovnatelny vyrobek Garmin (novy nebo recertifikovany vyrobek Garmin)
nebo vés pozadat o odeslani vaseho vyrobku do autorizovaného servisu spole¢nosti
Garmin v zemi, ve které jste vyrobek zakoupili, nebo do autorizovaného servisu
spole¢nosti Garmin v jiné zemi, ve které Ize provést opravu vaseho vyrobku, pficemz
nesete odpovédnost za dodrzovani platnych zakon( tykajicich se importu a exportu,
thrady celnich poplatkd, DPH, pfepravy a ostatnich souvisejicich dani a poplatkd.

Z dlvodu platnych norem, zékon( a pfedpisi v dané zemi spolecnost Garmin a jeji
prodejci nemusi byt v nékterych pfipadech schopni poskytnout servis, vyménu nebo
opravu vyrobku v jiné zemi, nez je zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

Zakoupeni v online aukci: U produkti zakoupenych prostiednictvim online aukci
nevznika podle zaruky spoleénosti Garmin nérok na slevu nebo jinou specidini nabidku.
Potvrzeni z online aukce nejsou k ovéfeni zaruky pfijimany. Chcete-li uznat zaruéni
opravy, je nutny original nebo kopie pdvodni Gctenky od pavodniho prodejce produktd.
Spoleénost Garmin neposkytne néhradu za chybéjici soucasti z jakéhokoli baleni
zakoupeného prostrednictvim online aukce.

Zakoupeni v jiném staté: Na zafizeni zakoupena mimo Gizemi USA mUze byt poskytnuta
samostatna zaruka mezinarodnimi distributory v zavislosti na zemi zakoupeni. Pokud
je to mozné, je tato zaruka poskytovana mistnim vnitrostatnim distributorem a tento
distributor také zajistuje mistni servis zafizeni. Zaruky distributora jsou platné pouze
na Uzemi predpoklddané distribuce. Zafizeni zakoupend v USA a Kanadé musi byt na
servis vraceny servisnimu stfedisku spole¢nosti Garmin ve Spojeném krélovstvi, USA,
Kanadé nebo Tchaj-wanu.

POMEMBNE INFORMACIJE O VARNOSTI IN IZDELKU

/\ OPOZORILO

Neupostevanje naslednjih opozoril lahko privede do nesrece ali zdravstvenega zapleta

s smrtnim izidom ali hudimi telesnimi poskodbami.

Zahteve za paket storitev in uporabo

+ Za funkcije naprave, ki so na voljo ob povezavi z omrezjem LTE, kot so funkcija
LiveTrack, poSiljanje sporocil, glasovno klicanje in funkcija SOS, mora imeti naprava
aktiven paket storitev inReach®. Za delovanje teh funkcij mora biti naprava tudi na
obmoc¢ju z ustrezno pokritostjo. Za ve¢ informacij si oglejte priro¢nik za uporabo.

+ Za funkcije naprave, ki so na voljo ob povezavi s sateliti, kot sta posiljanje sporo€il
in funkcija SOS, je potreben aktiven paket storitev inReach. Poskrbite, da ima naprava
med uporabo teh funkcij neoviran pogled na nebo, saj je za pravilno delovanije teh
funkcij potreben dostop do satelitov.

Opozorila o potapljanju

* Funkcije za potapljanje v tej napravi so namenjene samo certificiranim potapljacem.
Te naprave ne uporabljajte kot edino potapljasko uro. Ce v napravo ne vnesete
ustreznih informacij v zvezi s potopom, obstaja nevarnost hudih telesnih poskodb ali
smrti.

+ Ne presezite najvecje nazivne globine potopa, ki je navedena za to napravo. Za
dodatne informacije si oglejte specifikacije naprave v priroéniku za uporabo.

+ Prepricajte se, da v celoti razumete uporabo, zaslone in omejitve naprave. Ce imate
kaksno vprasanje o tem prirocniku ali napravi, vedno odpravite vsa neskladja ali
nejasnosti pred potopom s to napravo. Vedno upostevajte, da ste sami odgovorni za
svojo varnost.

+ Pri vsakem profilu potapljanja obstaja tveganje za dekompresijsko bolezen, ¢eprav
upostevate nacrt potopa na podlagi potapljaskih tablic ali potapljaske naprave.

Noben postopek, potapljaska naprava ali potapljaska tablica ne odpravi moznosti za
nastanek dekompresijske bolezni ali toksicnost kisika. Telesna sestava posameznika
se lahko med posameznimi dnevi razlikuje. Ta naprava ne more upostevati teh razlik.
Toplo vam priporo¢amo, da ostanete dale¢ znotraj mejnih vrednosti, ki jih prikaze ta
naprava, in tako zmanjsate tveganje za dekompresijsko bolezen. Pred potapljanjem
se posvetujte z zdravnikom o svoji telesni pripravljenosti.

+ Ta naprava lahko izraGuna zahteve za dekompresijske postanke. Ti izracuni so v
najboljSem primeru ocena pravih fizioloskih zahtev glede dekompresije. Potopi, pri
katerih je potrebna postopna dekompresija, so veliko bolj tvegani od potopov, ki so
dale¢ znotraj mejnih vrednosti za potop brez dekompresijskih postankov. Potapljanje
z dihalnimi aparati za ponovno vdihavanje izdihanega zraka (rebreather), potapljanje
z mesanico plinov, potapljanje s postopno dekompresijo in potapljanje pod previsi
znatno poveca tveganje med potapljanjem z jeklenko.

+ Ce imate sréni spodbujevalnik ali drug vsadni medicinski pripomocek, se pred
potopom posvetujte z zdravnikom. Pri potapljanju z jeklenko je telo obremenjeno
na nacine, ki morda niso primerni za osebe s spodbujevalniki ali drugimi vsadnimi
medicinskimi pripomocki.

+ Vedno uporabljajte rezervne instrumente, vkljuéno z merilnikom globine, potopnim
merilnikom tlaka in ¢asovnikom ali uro. Pri potapljanju s to napravo morate imeti
dostop do dekompresijskih tablic.

+ Pred potopom opravite varnostno preverjanje, denimo, preverite pravilno delovanje
in nastavitve naprave, delovanje zaslona, napolnjenost baterije, tlak v jeklenki in
uhajanje mehurckov, ki nakazuje, da cevi in prikljucki puscajo.

+ Med potopom redno preverjajte napravo. Ce opazite okvaro, se varno vrnite na
povrsje in koncajte potop.

+ Te naprave ne sme uporabljati ve¢ uporabnikov hkrati za potapljanje. Profili
potapljacev se navezujejo na dolocenega uporabnika, zato lahko uporaba profila
drugega potaplja¢a privede do zavajajocih informacij, ki lahko povzrogijo telesne
poskodbe ali smrt.

« Iz varnostnih razlogov se nikoli ne potapljajte sami. Potapljajte se z dolocenim
partnerjem, tudi ¢e kdo spremlja vas potop na povrsju. Poleg tega bodite dlje ¢asa po
potopu med drugimi ljudmi, saj lahko dekompresijska bolezen nastopi pozneje ali pa
jo sprozijo dejavnosti na povrsju.

+ Za potapljanje na vdih je potrebno ustrezno usposabljanje. Potapljanje na vdih v
bazenu je povezano s Stevilnimi enakimi tveganji kot potapljanje na vdih v odprtih
vodah. Nikoli se ne potapljajte sami.

+ Ta naprava ni namenjena uporabi za komercialne ali poklicne potapljaske dejavnosti.
Namenjena je samo rekreativni uporabi. Pri komercialnih ali poklicnih potapljaskih
dejavnostih je lahko uporabnik izpostavljen izrednim globinam ali razmeram, ki
povecajo tveganje za dekompresijsko bolezen.

* Ne potapljajte se z jeklenko, Ce osebno ne preverite njene vsebine in ne vnesete
analizirane vrednosti v napravo. Ce ne preverite vsebine jeklenke in ne vnesete
ustreznih vrednosti plina v napravo, naprava prikaze nepravilne podatke o nacrtu
potopa, kar lahko privede do hudih telesnih poskodb ali smrti.

+ Pri potapljanju z mesanico ve¢ kot enega plina je tveganje znatno vecje kot pri
potapljanju z enim plinom. Napake, povezane z uporabo mesanice vec plinov, lahko
privedejo do hudih telesnih poskodb ali smrti.

+ Potapljanje z delnim tlakom kisika (P02), ki je vecji od 1,6, izpostavljenostjo
centralnega zivénega sistema (CNS) toksi¢nosti kisika, ki znasa 80 % ali vec, ali
dnevnimi enotami toksicnosti kisika (OTU), ki znasajo 300 ali ve¢, je lahko nevarno ter
lahko privede do hudih telesnih poskodb ali smrti. Prekinite potop, ¢e dosezete ravni
toksicnosti kisika.

+ Vedno poskrbite za varen dvig. Pri hitrem dviganju se poveca tveganje za
dekompresijsko bolezen.

+ Ce onemogocite funkcijo za dekompresijsko zaklepanje v napravi, se lahko pove¢a
tveganje za dekompresijsko bolezen, kar lahko privede do telesnih poskodb ali smrti.
To funkcijo onemogodite na lastno odgovornost.

+ Neupostevanje potrebnega dekompresijskega postanka lahko privede do hudih
telesnih poskodb ali smrti. Nikoli se ne dvignite nad prikazano globino
dekompresijskega postanka.

+ Vedno opravite 3-minutni varnostni postanek na globini od 3 do 5 metrov (od 9,8 do
16,4 cevlja), tudi e dekompresijski postanek ni potreben.

+ Ne presezite najvecje operativne globine (MOD). Neupostevanje alarma lahko privede
do hudih telesnih poskodb ali smrti.

« Pri potovanjih v viSe lezece kraje, vkljutno z letenjem, se lahko zaéasno spremeni
ravnovesje raztopljenega dusika v telesu. Pred potapljanjem ali po njem se vedno
prilagodite razmeram na novi nadmorski viini, saj v nasprotnem primer obstaja
nevarnost hudih telesnih poskodb ali smrti.

+ Funkcija za pripravljenost na potop pri napravah, ki jo podpirajo, izracuna rezultate
pripravljenosti na potop na podlagi omejenega nabora dejavnikov in ne meri, ali je
varno, da se potopite. Potaplja¢ mora sam presoditi, ali je pripravljen na potop, ter
nacrtovati in opraviti varen potop. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost nesrece,
ki lahko privede do hudih telesnih poskodb ali smrtnega izida.

Pomorska opozorila

Ce naprava posreduje informacije o plimovaniju, se ta funkcija uporablja samo v
informativne namene. Uporabnik je odgovoren za upo$tevanje vseh objavljenih navodil
v zvezi s plimovanjem ali vodnimi razmerami, nenehno spremljanje razmer v okolici

in preudarno ravnanje v blizini vode v vsakem trenutku. Neupostevanje tega opozorila
lahko privede do materialne $kode, hudih telesnih poskodb ali smrti.

Ce naprava vkljuéuje funkcijo sidra, funkcijo uporabljajte zgolj kot orodje za boljse
zavedanje o razmerah, saj v vseh okoli§¢inah morda ne bo preprecila nasedanja ali trka.
Odgovorni ste za varno in preudarno upravljanje plovila, spremljanje razmer v okolici

in preudarno ravnanje na vodi v vsakem trenutku. NeuposStevanje tega opozorila lahko
privede do materialne $kode, hudih telesnih poskodb ali smrti.

Opozorila o funkcijah za balistiko

Ce naprava vkljuéuje funkcije za balistiko, je namenjena zagotavljanju natanénih resitev
za elevacijo in bo¢ne popravke, in sicer samo na podlagi podatkov o puski in izstrelku
ter meritev trenutnih razmer. V dolocenih okoljih se lahko razmere hitro spreminjajo.



Spremembe okoljskih razmer, kot so sunki vetra ali vetrovi v smeri cilja, lahko vplivajo
na natancnost strela. ReSitve za elevacijo in bo¢ne popravke so samo predlagane
vrednosti, ki temeljijo na podatkih, ki jih vnesete v funkcijo. Pogosto in pozorno
odcitavajte vrednosti, po znatnih spremembah okoljskih pogojev pa pocakajte, da se
odcitane vrednosti ustalijo. Vedno upostevaijte varnostno odstopanje vrednosti zaradi
spreminjajoCih se razmer in napak pri od¢itavanju.

Pred strelom se vedno seznanite s ciliem in obmogjem za njim. Ce ne upostevate

okolja, v katerem streljate, lahko poskodujete lastnino oziroma povzrocite telesne

poskodbe ali smrt.

Opozorila o baterijah

V tej napravi se uporablja litij-ionska baterija.

Ce teh smernic ne upostevate, lahko skrajsate Zivljenjsko dobo baterij ali tvegate

poskodbe naprave, pozar, kemi¢ne opekline, iztekanje elektrolita in/ali telesne

poskodbe.

« Baterij ne praznite, polnite ali razstavljajte na silo ter jih ne segrevajte nad
temperaturnim obsegom, navedenim v tiskanem prirocniku, ali seZigajte. V
nasprotnem primeru lahko pride do telesnih poskodb zaradi izpu$¢anja, uhajanja ali
eksplozije, ki lahko povzro¢i kemicne opekline.

+ Naprave ali baterij ne spremenite, predelajte, prebodite ali poskoduijte.

+ Ne odstranite ali posku$ajte odstraniti baterij, ki jih uporabniki ne morejo zamenjati.

Opozorila o napravi

+ Naprave ne pustite na mestu, kjer je izpostavljena viru toplote, ali na mestu z visoko
temperaturo, na primer na soncu v nenadzorovanem vozilu, da preprecite nevarnost
nastanka poskodb naprave.

+ Naprave ne uporabljajte ali hranite dlje ¢asa zunaj ustreznega temperaturnega
obmog¢ja, ki je navedeno v tiskanem priroéniku v embalazi izdelka.

+ Ne uporabite napajalnega kabla, podatkovnega kabla in/ali napajalnika, ki ga ni
dobavila druzba Garmin® ali ni ustrezno certificiran.

Zdravstvena opozorila

- Ce imate sréni spodbujevalnik ali drugo vsajeno elektronsko napravo, se pred
uporabo merilnika srénega utripa posvetujte s svojim zdravnikom.

+ Opticni merilnik srénega utripa na zapestju in pulzni oksimeter oddajata svetlobo in
obcasno utripneta. Ce imate epilepsijo ali ste obcutljivi na svetle ali utripajoce luci, se
posvetujte z zdravnikom.

* Tanaprava je morda opremljena s svetilko, ki jo je mogoce programirati tako, da
utripa v razlinih ¢asovnih presledkih. Ce imate epilepsijo ali ste ob¢utljivi na svetle
ali utripajoce luci, se posvetujte z zdravnikom.

+ Preden zacnete izvajati ali spreminjati kateri koli program vadbe, se obrnite na
svojega zdravnika.

+ Naprava, dodatna oprema, merilnik srénega utripa, pulzni oksimeter in s tem povezani
podatki so namenjeni le uporabi v rekreativne namene ter niso namenjeni uporabi v
zdravstvene namene in niso namenjeni diagnozi, spremljanju, pregledu, zdravljenju ali
preprecevanju bolezni ali zdravstvenih stan;.

« Odcitki srénega utripa in nasicenosti krvi s kisikom so samo informativni. Za
posledice morebitnih napacnih odcitkov ne odgovarjamo.

« Ceprav tehnologiji opti¢nega merilnika srénega utripa na zapestju in pulznega
oksimetra obi¢ajno natan¢no ocenita uporabnikov sréni utrip oziroma nasicenost
krvi s kisikom, imata omejitve, zaradi katerih so lahko nekatere izmerjene vrednosti v
dolocenih razmerah nenatancne, in sicer te razmere vkljucujejo uporabnikove telesne
lastnosti, prileganje in polozaj naprave ter vrsto in intenzivnost dejavnosti.

+ Merilniki aktivnosti delujejo na podlagi senzorjev, ki spremljajo vase gibanje in druge
parametre. Podatki, ki jih zagotavljajo te naprave, naj bi bili natan¢na ocena aktivnosti
in izmerjenih parametrov, vendar se lahko zgodi, da niso popolnoma tocni.

Opozorilo glede varnosti in sledenja

Funkcija pomoc¢i omogoca, da posljete svojo lokacijo stiku v sili. To je dodatna funkcija,

na katero se ne smete zanesti kot na glavni nacin za priklic pomog¢i v sili. Program

Garmin Connect” ne stopi v stik z sluzbami za ukrepanje v sili v vaem imenu.

Funkcija zaznavanja dogodkov je na voljo samo med dolocenimi dejavnosti na prostem.

Za dodatne informacije si oglejte prirocnik za uporabo naprave.

Opozorila o kolesu

+ Vedno ravnajte razumno in kolo upravljajte na varen nacin.

+ Prepricajte se, da svoje kolo in dele ustrezno vzdrzujete in da so vsi deli pravilno
namesceni.

Opozorila glede navigacije

Ce naprava Garmin® uporablja ali sprejema podatke zemljevidov, upostevajte te

smernice za zagotavljanje varne uporabe navigacije.

+ Vedno pozorno primerjajte informacije, ki so prikazane v napravi, z vsemi
razpoloZljivimi viri za navigacijo, vkljuéno z vremenskimi razmerami, zemljevidi, znaki
ter razmerami na ulicah ali stezah, omejitvami za vodne poti in drugimi dejavniki,
ki lahko vplivajo na varnost. Pred nadaljnjo uporabo navigacije vedno odpravite
neskladja ali razresite vprasanja ter upostevajte prometne znake in razmere na poti.

+ Napravo uporabljajte samo kot navigacijski pripomocek. Naprave ne posku$ajte
uporabljati v namene, ki zahtevajo natan¢no merjenje smeri, razdalje, lokacije ali
zemeljskega povrsja.

+ Druzba Garmin ne odgovarja za varnost, tocnost, zanesljivost, popolnost ali
pravocasnost nacrtovanih poti, ki jih ustvarijo tretje osebe. Nacrtovane poti, ki jih
ustvarijo tretje osebe, uporabljate in se na njih zanasate na lastno odgovornost.

+ Ko sprejemate odlocitve pri navigaciji, bodite vedno previdni in razumni. Predlagane
nacrtovane poti niso nadomestek za uporabnikovo pozornost in razsodnost. Ne
sledite predlogom poti, Ce ti zahtevajo nezakonit manever ali bi vas postavili v
nevarno situacijo. Druzba Garmin ne odgovarja za varnost, tocnost, zanesljivost,
popolnost ali pravocasnost nacrtovanih poti, ki jih ustvarijo tretje osebe. Nacrtovane
poti, ki jih ustvarijo tretje osebe, uporabljate in se na njih zanasate na lastno
odgovornost.

+ Preden se odpravite na dejavnosti v naravi, bodite vedno pozorni na ucinke okolja in
privzeta tveganja dejavnosti, Se posebej na vpliv, ki ga lahko imajo na varnost vase

dejavnosti vreme in z njim povezani pogoji na stezi. Pred navigacijo po neznanih
poteh in stezah se prepri¢ajte, da imate ustrezno opremo in potreb$cine.

/\ POZOR
Neupostevanje naslednjih opozoril lahko privede do manjsih ali srednje resnih telesnih
poskodb ali materialne Skode.
Pascki drugih proizvajalcev
Pascki za to napravo, ki jih izdelujejo drugi proizvajalci, lahko vsebujejo materiale, ki
lahko povzrocajo motnje funkcij naprave, ki so na voljo ob povezavi s sateliti (potreben
je aktiven paket storitev inReach®). Druzba Garmin® ni odgovorna za morebitne teZave z
delovanjem naprave, ki so povezane z uporabo pasckov drugih proizvajalcev.
Drazenje koze
Po daljsi uporabi ure se pri nekaterih uporabnikih lahko pojavi draZenje koZe, zlasti, e
ima uporabnik obcutljivo koZo ali alergije. Ce opazite drazenje koze, odstranite uro in
pocakajte, da se koza pozdravi. Za preprecitev drazenja koze poskrbite, da je ura Cista
in suha ter da na zapestju ni names$cena pretesno. Za vec informacij obisCite spletni
naslov garmin.com/fitandcare.
Zvocnik in mikrofon
Ce sta zvoénik in mikrofon v tej uri zastrta, je njuno delovanje lahko nepravilno, kar
lahko privede do neuspesnih zvocnih sporocil in glasovnih klicev.

OBVESTILO

Neupostevanje naslednjih obvestil lahko privede do telesnih poskodb ali materialne
Skode ali pa lahko negativno vpliva na delovanje naprave.

Opombe o baterijah
Za odlaganje naprave ali baterij v skladu z veljavnimi zakoni in predpisi se obrnite na
lokalno sluzbo za odstranjevanje odpadkov.

Obvestilo o uporabi

Na nekaterih obmogjih je uporaba naprav za satelitsko komunikacijo omejena ali
prepovedana. Uporabnik mora poznati in upo$tevati vse veljavne zakone na obmodjih,
na katerih namerava uporabljati napravo.

Obvestilo o sistemu GPS

Navigacijska naprava lahko deluje slabse, e jo uporabljate v blizini katere koli naprave,
ki uporablja zemeljsko Sirokopasovno omrezje, ki je blizu frekvencam, ki jih uporablja
kateri koli globalni navigacijski satelitski sistem (GNSS), na primer globalna storitev za
dolocanje poloZaja (GPS). Uporaba takih naprav lahko moti prejemanje signalov GNSS.

Obvestilu o zdruZevanju naprave
Vse brezzi¢ne povezave niso varne. Naprave zdruzite na varni lokaciji. Za ve¢
informacij glejte garmin.com/connectiontypes.

Okoljski programi za izdelke

Informacije o programih druzbe Garmin® za recikliranje izdelkov in programih WEEE,
RoHS, REACH ter drugih programih za skladnost si lahko ogledate na garmin.com/
aboutGarmin/environment.

Izjava o skladnosti

Druzba Garmin® izjavlja, da je ta izdelek v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
garmin.com/compliance.

Informacije o podatkih zemljevida

Garmin® uporablja kombinacijo vladnih in zasebnih podatkovnih virov. Skoraj vsi
podatkovni viri do neke mere vsebujejo netocne ali nepopolne podatke. V nekaterih
drzavah zemljepisni podatki niso na voljo ali pa so nedopustno dragi.

Omejeno jamstvo za potrosnike

TO OMEJENO JAMSTVO VAM DODELJUJE DOLOCENE ZAKONSKE PRAVICE, POLEG
TEGA PA IMATE MORDA TUDI DRUGE ZAKONSKE PRAVICE, KI SO ODVISNE 0D ZVEZNE
DRZAVE (ALI DRZAVE ALI POKRAJINE). DRUZBA GARMIN NE IZKLJUCUJE, OMEJUJE
ALI ODVZEMA DRUGIH ZAKONSKIH PRAVIC, KI JIH MORDA IMATE V SKLADU Z
ZAKONODAJO SVOJE ZVEZNE DRZAVE (ALI DRZAVE ALI POKRAJINE). ZA POPOLNO
RAZUMEVANJE PRAVIC SI OGLEJTE ZAKONODAJO SVOJE ZVEZNE DRZAVE, DRZAVE
ALI POKRAJINE.

Izdelki, ki niso namenjeni uporabi v letalih, imajo jamstvo, da bodo brez okvar materiala
ali tovarniskih napak eno leto od dneva nakupa. V tem obdobju bo druzba Garmin® po
lastni presoji popravila ali zamenjala vse sestavne dele, ki so del obicajne uporabe.
Stroski za nadomestne dele ali delo pri tovrstnih popravilih in zamenjavi se ne
zaracunajo stranki, Ce stranka prevzame stroske transporta. To omejeno jamstvo ne
velja za: (i) kozmeticne poskodbe, na primer praske, odrgnine in udrtine; (ii) potrosne
dele, na primer baterije, razen Ce je do poskodb prislo zaradi okvar materiala ali
neustrezne izdelave; (iii) poskodbe, ki so posledica nesrec, zlorabe, nepravilne uporabe,
vode, poplave, poZara ali drugih naravnih ali zunanjih vzrokov; (iv) poskodbe, ki jih je
povzrocilo servisiranje oseb, ki niso pooblasceni serviserji druzbe Garmin; (v) poskodbe
izdelka, ki je bil prilagojen ali spremenjen brez pisnega dovoljenja druzbe Garmin; (vi)

ki je bil priklopljen na napajalne in/ali podatkovne kable, ki jih ni dobavila druzba
Garmin, ali poskodbe izdelka, ki je bil priklopljen na napajalnike za izmenicni tok

in kable, ki jih ni certificirala organizacija UL (Underwriters Laboratories) in niso
oznaceni kot vir z omejenim napajanjem (Limited Power Source - LPS). Poleg tega

si Garmin pridrzuje pravico do zavrnitve jamstvenih zahtevkov za izdelke ali storitve,

ki so bile pridobljene in/ali uporabljane v nasprotju z zakoni katere koli drzave.
Navigacijski izdelki Garmin so namenjeni le za uporabo kot potovalni pripomocek in

jih ne smete uporabljati v namene, pri katerih je potrebno natantno merjenje smeri,
razdalje, lokacije ali zemeljskega povrsja. Garmin ne jam¢i za natancnost ali celovitost
podatkov zemljevidov. To omejeno jamstvo prav tako ne velja za poslab$anje delovanja
katerega koli navigacijskega izdelka druzbe Garmin, ki je posledica uporabe v blizini
katerega koli telefona ali druge naprave, ki uporablja zemeljsko Sirokopasovno omrezje,
ki je blizu frekvencam, ki jih uporablja kateri koli globalni navigacijski satelitski sistem
(GNSS), kot je na primer globalna storitev za dolocanje poloZaja (GPS). Prav tako za
taksno poslab$anje ni odgovorna druzba Garmin. Uporaba takih naprav lahko moti
prejemanije signalov GNSS.



JAMSTVA IN PRAVNA SREDSTVA, NAVEDENA V TEM OMEJENEM JAMSTVU, V
NAJVECJEM OBSEGU, KI GA DOVOLJUJE VELJAVNA ZAKONODAJA, IZKLJUCUJEJO
IN NADOMESCAJO VSA OSTALA JAMSTVA IN PRAVNA SREDSTVA, KI SO IZRAZENA,
NAKAZANA, ZAKONSKO ALI KAKO DRUGACE DOLOCENA TER JIH DRUZBA GARMIN
IZRECNO ZAVRACA, KAR MED DRUGIM VKLJUCUJE VSA NAKAZANA JAMSTVA GLEDE
PRIMERNOSTI ZA PRODAJO ALI DOLOCEN NAMEN, ZAKONSKA PRAVNA SREDSTVA
ALI DRUGE DOLOCBE. TO OMEJENO JAMSTVO VAM DODELJUJE DOLOCENE
ZAKONSKE PRAVICE, POLEG TEGA PA IMATE MORDA TUDI DRUGE ZAKONSKE
PRAVICE, KI SO ODVISNE OD ZVEZNE DRZAVE ALI DRZAVE. CE NAKAZANIH JAMSTEV
NI MOGOCE ZAVRNITI V SKLADU Z ZAKONODAJO VASE ZVEZNE DRZAVE ALI DRZAVE,
JE OBDOBJE VELJAVNOSTI TAKIH JAMSTEV OMEJENO Z 0BDOBJEM VELJAVNOSTI
TEGA OMEJENEGA JAMSTVA. NEKATERE ZVEZNE DRZAVE (DRZAVE IN POKRAJINE)
NE DOVOLJUJEJO OMEJITEV OBDOBJA VELJAVNOSTI NAKAZANIH JAMSTEV, ZATO
ZGORNJA OMEJITEV ZA VAS MORDA NE VELJA.

DRUZBA GARMIN V PRIMERU ZAHTEVKA ZARADI KRSITVE GARANCIJSKIH
OBVEZNOSTI V NOBENEM PRIMERU NI ODGOVORNA ZA NAKLJUCNO, POSEBNO,
POSREDNO ALI POSLEDICNO SKODO, KI IZHAJA 1Z UPORABE, NEPRAVILNE UPORABE
ALI NEZMOZNOSTI UPORABE IZDELKA ALI OKVAR IZDELKA. NEKATERE ZVEZNE,
DRZAVE (TER DRZAVE IN POKRAJINE) NE DOVOLJUJEJO IZKLJUCITVE NAKLJUCNE
ALI POSLEDICNE SKODE, ZATO ZGORNJE OMEJITVE ZA VAS MORDA NE VELJAJO.

Ce v obdobju veljavnosti jamstva predloZite zahtevek za jamstveni servis v skladu s tem
omejenim jamstvom, druzba Garmin po lastni presoji (i) popravi napravo z novimi ali
Ze uporabljenimi deli, ki izpolnjujejo standarde kakovosti druzbe Garmin, (i) nadomesti
napravo z novo ali znova certificirano napravo Garmin, ki izpolnjuje standarde kakovosti
druzbe Garmin, ali (iii) zamenja napravo za celotno povraéilo stroskov nakupa. TO JE
VASE EDINO IN IZKLJUCNO PRAVNO SREDSTVO V PRIMERU KRSITVE JAMSTVENIH
DOLOCIL. Obdobje veljavnosti jamstva za popravljene ali nadomescene naprave je

90 dni. Ce za poslano napravo $e vedno velja izvirno jamstvo, novo jamstvo velja 90 dni
ali do konca izvirnega enoletnega jamstva, pri Cemer se upo$teva daljSe obdobje.
Preden predlozZite zahtevek za jamstveni servis, si oglejte spletne vire za pomoc, ki

so na voljo na spletnem naslovu support.garmin.com. Ce naprava po uporabi teh
sredstev $e vedno ne deluje pravilno, se obrnite na pooblas¢eni servis druzbe Garmin

v drzavi nakupa ali sledite navodilom na spletnem naslovu support.garmin.com za
uveljavljanje jamstvenega servisa. Ce ste v Zdruzenih drZavah, lahko tudi poklicete
telefonsko $tevilko 1-800-800-1020.

Ce Zelite predloziti zahtevek za jamstveni servis zunaj drzave nakupa, druzba Garmin
zaradi razli¢nih ponudb izdelka ter veljavnih standardov, zakonov in predpisov ne more
zagotoviti, da bodo deli in izdelki, potrebni za popravilo ali nadomestitev izdelka, na
voljo. Glede na to lahko druzba Garmin po lastni presoji in v skladu z veljavnimi

zakoni popravi izdelek s primerljivimi deli ali zamenja izdelek s primerljivim izdelkom
druzbe Garmin (z novim izdelkom ali znova cerificiranim nadomestnim izdelkom druzbe
Garmin) ali zahteva, da izdelek posljete pooblaséenemu servisu druzbe Garmin v drzavi
nakupa ali pooblas¢enemu servisu druzbe Garmin v drugi drzavi, ki lahko opravi servis
izdelka, pri Gemer ste odgovorni za izpolnitev skladnosti z vsemi veljavnimi zakoni in
predpisi 0 uvozu in izvozu ter placilo vseh carin, davka na dodano vrednost, stroskov
posiljanja in drugih s tem povezanih davkov in prispevkov. V nekaterih primerih druzba
Garmin in prodajalci njenih izdelkov morda ne bodo mogli opraviti servisa izdelka v
drZavi, ki ni drzava nakupa, ali vam vrniti popravljenega ali nadomescenega izdelka v to
drZavo zaradi standardov, zakonov ali predpisov, ki veljajo v njej.

Nakupi na spletnih drazbah: izdelki, kupljeni prek spletnih drazb, ne izpolnjujejo
pogojev za povracila stroskov ali drugih posebnih ponudb v okviru jamstva druzbe
Garmin. Potrdila o spletnih drazbah ne veljajo za potrditev garancije. Za jamstveni
servis je potreben izvirnik ali kopija ra¢una izvirnega prodajalca. Garmin ne bo
nadomestil manjkajocih sestavnih delov iz kompletov, ki ste jih kupili na spletni drazbi.
Mednarodni nakupi: za nakupe izven ZdruZenih drzav je, odvisno od drzave, morda na
voljo lo¢eno jamstvo, ki ga zagotovijo mednarodni prodajalci. V tem primeru jamstvo
zagotovi lokalni prodajalec v drzavi nakupa, ki tudi zagotovi lokalni servis za napravo.
Jamstva prodajalca veljajo samo na obmo¢jih predvidene prodaje. Naprave, kupljene v
Zdruzenih drzavah ali Kanadi, je treba v popravilo vrniti v servisni center druzbe Garmin
v Zdruzenem kraljestvu, Zdruzenih drzavah, Kanadi ali Tajvanu.

NMPABWJIA TEXHWKN BE3ONACHOCTW M CBEAEHUWA OB U3JAENNK

/\ MPEAYNPEXXAEHUE

lpeHebpexeHue cnepyloWUMmM NpeaynpexaeHnAMIN MOXeT NPUBECTU K HeCYaCTHOMY

CNyYato Mu BO3HUKHOBEHMIO PUCKa AN 3[,0POBbSA U, KaK CNefCcTBUE, K NONYYEHUIO

cepbesHbIX TPaBM U NeTanbHOMY UCXOAY.

TapudHblii nnaH n Tpe6oBaHNsA K UCNONIb30BaHUIO

+ OyHKLMKM ycTpoiicTBa ¢ noaktoueHnem yepes LTE, Takue kak LiveTrack, o6MeH
COO06LLEHNSIMK, TONIOCOBbIE BbI30BbI U SOS TPebYOT HanMyuUA akTUBHOTO TapudHOro
nnaHa inReach®. YcTpoiicTBO Takxe JOMKHO HaXOAUTLCS B 30HE MOKPbITUS
ANs paboTbl 3aTUX QYHKLNIA. [LoNoNHUTENbHYIO MHPOPMALMIO CM. B PYKOBOACTBE
nonb3osarens.

+ OyHKLNN C NOAKHOYEHNEM K CMYTHUKOBOW CBA3M, Takie Kak 06MeH CO0BLLeHUAMM
1 SOS, TpebytoT aKTMBHOrO TapudHoro nnaHa inReach. Y6eautech, Yto HUYTO He
6110KMpPYeT YCTPOMCTBY 0630p He6a Npu UCNONb30BaHWUN 3TUX QYHKLMIA, NOCKOMbKY
AN HOPManbHOW paboTbl 3TUM QYHKLMAM TPeBYeTCs CNyTHUKOBAs CBA3b.

Mpepynpexaenus ana paiisepos

* YCTpOIACTBO paccunTaHo TONbKO Ha CEPTUGMLIMPOBaHHbIX aiBepoB. [laHHoe
YCTPOIACTBO He A0/KHO UCMOb30BaThCS B KAYECTBE efMHCTBEHHOIO KOMMbIOTEpa
ANA AaliiBUHra. YkasaHue HeBepHbIX JaHHbIX O MOTPY)XeHUU MOXET NPUBECTH K
MONYYEHWIO Cepbe3HbIX TPaBM UAN CMEpPTH.

* He npeBbiwaiite MakcMManbHO paspeLLeHHyto FTyouHy NOrpyXeHns ans
ycTpoiicTBa. [ina nonyyeHns AONONHUTENbHON MHHOPMALIMK CM. TEXHUYECKne
XapaKTepucTUKM YyCTPOICTBa B PYyKOBOACTBE NOMb30BaTeNS.

+ Y6eauTech B TOM, YTO Bbl MOJIHOCTbIO NOHMMAETe Ha3HaYeHe YCTPONCTBa,
noKasaHus AUCNIEs 1 OrpaHNYeHns AaHHOro ycTpoiicTsa. Ecany Bac ectb
BOMPOCbI 0 JaHHOM PYKOBOACTBE U/IN YCTPONCTBE, YyCTPaHUTE BCE HEJONOHNMAHNS

1 HEAICHOCTM NEPeg, NOTPYXXEHNEM C LaHHbIM YCTPOHCTBOM. MOMHUTE, YTO Bbl
HeceTe 0TBETCTBEHHOCTb 3@ COGCTBEHHYIO 6€30MacHOCTb.

* PUCK BOBHMKHOBEHWS [LeKOMNPECCHoHHOI 6onesnn (OKB) npucyTcTByeT BCEraa,

JaXe eCnv Bbl creflyeTe NnaHy NOrpyXeHns no TabauLe Uiy ¢ NomMoLybio
KOMMbloTepa Ans faiisuHra. Hu ogHa npouesypa, KOMNboTep A5 AaiBUHra

WY Tabnnua NorpyXeHuii He MOXeT MONHOCTbIO YCTPaHUTb PUCK BO3HUKHOBEHUS
[OKB unu kncnopogHoro otpasnenus. MHAMBUAYanbHbIe Guanonornyeckme
0COGEHHOCTM MOTYT MEHSATLCS 30 LHA B A€Hb. YCTPOICTBO He MOXET yunTbIBaTh
AaHHble n3MeHeHus. HacTosaTenbHO pekOMeHAyeTcs NpuAepXK1BaTbCa NoKasaHuii
YCTPOWCTBA, 4TOObI YMEHbLINTb pUCK Bo3HUKHOBeHUS [IKB. Mepes norpyxeHnem
Heo6X0ANMO NPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPAYOM O HAaNMYnUN NPOTUBOMOKA3aHMN.

* YCTPOIiCTBO MOXET COCTaBNATb rPpaduK LEKOMMPECCUOHHBIX OCTAHOBOK.

[aHHblii rpadmk cOOTBETCTBYET peanbHbIM TPEGOBAHUSAM K LeKOMMpeccun.
MorpyxeHue, TpebytoLiee NO3TanHON JeKOMNpecchi, 6onee puckoBaHHo, YeM
6e3/1eKOMMNpPEecCUoHHOe Norpyxexue. MorpyxeHne ¢ N30MUPYIOWNM AbiXaTeNbHbIM
annapaToM, NOrpyeHne C pa3HbIMU ra30BbIMU CMECSIMU, NMOTPY)XXEHUE C NO3TaNHOIA
JeKOMMpeccuei, a TakxKe NorpyXxeHne ¢ NOJBECHON CUCTEMON 3HAYUTENBHO
NOBbILWAET PUCK BO BPEMS 3aHATUIA NOABOAHBIM MIaBaHUEM.

+ Ecnu Bbl nonb3syeTech KapANOCTUMYIATOPOM MW APYTUMN UMIMIAHTUPOBAHHbBIMM

MeANLNHCKUMU YCTPOIiCTBaMM, Nepes NorpyXeHneM NpOKOHCYNbTUPYITECH CO
CBOWM flevallum Bpayom. Bo Bpems NoiBOAHOr0 NnaBaHus co3faeTcs
CUbHas Harpyska Ha Teno, KOTopas MOXET 0Ka3aTbCA BpeAHOI ANns

MWL C KapANOCTUMYNATOPAMM U APYTUMI UMNAAHTUPYEMbIMI MEANLIMHCKUMM
yCTpoicTBamm.

+ Bcerga ucnonbayiite JONONHUTENbHbIE YCTPOWUCTBA, B TOM YUC/E JATYUK FYOUHDI,

NOABOAHbI MAHOMETP, @ TaKe TaiiMep UK yachbl. Mpu NOTPYXXEHNUN C AaHHbBIM
YCTPOIICTBOM HEO6XOAMMO UMETb AOCTYMN K AeKOMMNPECCUOHHOI TabnuLe.

« TNepep norpyxeHuem NPoBOAUTE NPOBEPKM ANs 06ecreyeHns 6e3onacHocTH,

TaKue Kak npoBepka KOPPEKTHOCTU (YHKLMOHMPOBAHNS M HaCTPOEK yCTPOICTRa,
npoBepka GYHKLMOHMPOBAHUS AUCTINES, NPOBEPKaA YPOBHs 3apsiga 6aTapeu,
NpoBepKa faBeHus B 6anoHe, a TakxKe NPOBepKa LNaHroB U COeAMHEHUIT Ha
yTeUKy.

+ PerynsipHo npoBepsiiiTe ycTPOWCTBO Ha NPOTSXXEHUN BCErO MOrpyxeHus. Mpu

HanMynUM 3aMeTHbIX HeUCNpaBHOCTEl 6e30MacHO BEPHUTECH Ha MOBEPXHOCTb U
npeKpaTUTe NOrpyXeHue.

+ He cnepyeT nepefiaBaTb AaHHOe YCTPOICTBO APYrvM MONb30BaTENSM ANs

norpyxeHusi. Mpodunb NOrpyXeHNs COAEPKMUT NONb30BATENbCKNE HACTPOMKM.
Wcnonb3oBaHue Jpyroro Npoduns NorpyXeHns MOXeT Ae3nHHOPMUPOBaTb, YTO B
JanbHeLeM MOXET NPUBECTU K MONYYEHUIO TPAaBM UM CMEPTH.

* B uensx 6e30nMacHOCTM HUKOTAa He NOrpyxaiTech B OAMHOYKY. 3aHUMaiTeCh

[aliBUHIOM C HanapHUKOM, flaXKe ecu 3a BaLMM MOrpyXXeHueM HabnogaoT

C noBepxHOCTH. Mocne NorpyXeHus He06XOAUMO 0CTaBaTLCA PALOM C

ApYrMMu JaiiBepamu AnuTenbHOe BPeMs, MOCKOMbKY NOTeHLWanbHbie CUMATOMDbI
JeKoMmnpeccuoHHoii 6onestu (JIKB) MOryT nposiBUTLCS C 3afepXKON unu
BO3HUKHYTb BO BPEMS HaXOXJEHNSA Ha CyLue.

+ [Lns NOTpy)eHus anHoa TpeGyeTcs COOTBETCTBYHOLEe 06yyeHue. Morpyxenue

anHoa B 6acceiiHe ConpsiXKeHO CO MHOTUMM aHaNOTMYHbIMU PUCKAMU, KaK NpU anHo3
B OTKpbITON BOfe. Hukorpa He 3aHuMaiiTech ailBUHIOM B OfMHOYKY.

+ [laHHbIii NPOAYKT He NpefHasHayeH AN KOMMEPYECKHUX Lenei unm

npodeccuoHanbHo NoBOAHOI AeATeNbHOCTU. TOMbKO A5 UCNONb30BaHMS B
peKpeaLyMoHHbIX Lensix. B npoTMBHOM criyyae nosb3oBaTeslb MOXET 0Ka3aTbCs Ha
9KCTPEManbHOM rny6uHe Um B YCNOBUSAX, yBENMUYMBAIOLLUX PUCK BO3HUKHOBEHUS
[KB.

* He HblipsiiTe ¢ ra3oBbiM 6ani0HOM, ECIM Bbl INYHO HE NPOBEPUIM €70 COCTAB U

He BBE/U B YCTPOIACTBO pe3ynbTaTbl aHanu3a. Heo6xo4NMOo BbINONHSATL NPOBEPKY
COAEPXMMOro 6annoHa v BBOANTL B YCTPOICTBO COOTBETCTBYIOLLYIO MHDOPMALMIO
06 ypoBHe ra3oBoil cMeck. HeBbINONHEHME faHHbIX AeHCTBUI MOXET UCKa3uTb
MHGOPMALMIO O NOTPYXEHNUN U CNOCOBHO NPUBECTM K NOMYYEHNIO CEPbE3HbIX TPaBM
WM CMEepTy.

+ lorpyxeHune c HECKONbKNMW ra3oBbIMW CMECAMM NpeAcTaBnser Gonee CepbesHyo

0MacHoCTb, YeM MOrPYXEeHUe C UCMONIb30BaHNEM OfHOI eANHCTBEHHOWN ra3oBoii
cMecy. OWwmM6KM NPy MCMONb30BaHNUN HECKOJIbKIUX Fa30BbIX CMeceil MOryT NpuUBecTy
K MONYYEHUIO Cepbe3HbIX TPAaBM UK CMepPTHU.

« Tlorpy)xeHue npu napuuanbHoOM faBneHun kucnopoga (P02) 6onee 1,6 ata,

TOKCWUYECKOM BO3JeNCTBUM KMCNIOPOAA Ha LEHTPabHYI0 HEPBHYIO CUCTEMY

(LLHC) oT 80% unu HakonneHun ot 300 OTU B A€Hb MOXET GbITb OMACHO
CMOCOBHO NPUBECTM K MONYYEHNIO CEPbE3HbIX TPaBM MK cMepTy. MNpu BbISBNEHUM
CUMNTOMOB KUCNOPOAHOTO OTPAB/EHNS HEMEANEHHO NPeKpaTUTe NOrpPyXEeHNe.

+ Bcerpga ocywecTBnsiiTe 6e3onacHblit NOAbEM. CIUWKOM 6bICTPbI NOAbEM

yBenuunBaeT puck Bo3HukHoBeHus [1Kb.

+ OTKN0YeHne GYHKLMN «[LeKOMNPeccuoHHast 6NoKMPOBKa» MOXET YBEINYUTb PUCK

BO3HUKHOBeHUS [1KB, 4TO MOXET NpMBECTM K NONYYEHUIO TPaBM MK CMepTH. Bbl
oTKNtoYaeTe 3Ty GYHKLMIO Ha CBOIA CTPax W pUck.

+ HapyweHue rpadvka JeKOMNPECCUOHHbIX OCTAHOBOK MOXET NPUBECTH K

MONYYEHMIO CEPbE3HbIX TPABM UMK CMEPTU. Hi B KOEM Cllyyae He NoAHUMaiTech
BbILLE FTy6UHDI, NPefHa3HAYeHHON ANs AeKOMNPECCUOHHOI OCTaHOBKM.

+ Bcerzia BbINONHsiiTe OCTaHOBKY 6e30MacHOCTY Ha ry6uHe oT 3 4o 5 MeTpoB (0T

9,8 5o 16,4 HyTOB) Ha 3 MUHYTbI, AaXE ECNN EKOMMPECCUOHHAs OCTaHOBKA B 3TOM
MecTe He TpebyeTcs.

* Henb3sa gonyckartb NpeBbllLeHNs npefenbHoi I'I'Iy6VIHbI norpyXxexus.

NrHopupoBaHue cUrHana TPeBOTM MOXET NPUBECTY K MOMYYEHNIO CEPbE3HBIX TPAaBM
UK CMEpTY.

* Moabembl Ha 60ﬂbLLIyIO BbICOTY, B TOM YKUC/e nepeneTbl, MOTYT NPUBECTU K

BPEMEHHOMY HapyLUeHMIo 6anaHca pacTBOPEHHOTO a30Ta B opraHuame. MocTeneHHo
npucnocabnueaiiTech K HOBOW BbICOTE 0 W MOC/Ee NOTPYXeHus. Peskas cMeHa
BbICOTbI MOXET NPUBECTH K MONYYEHUIO TPABM WU CMEPTH.

+ Ha ycTpoiicTBax, NOAAEPXKUBAIOLNX QYHKLMIO TOTOBHOCTU K MOTPYXEHUIO, OHA

paccynTbiBaeT NokasaTesih rOTOBHOCTU K MOrPy>KeHUto Ha OCHOBE OrpaHUYEHHOro



Habopa GaKToOpOB M He onpefenseT 6e30MacHOCTb CaMOro NOrPYXeHns Ans Bac.
OTBETCTBEHHOCTb 3@ OL|EHKY CBOEI FOTOBHOCTY K MOTPYXEHMI0, @ Takxke 3a
nnaHupoBaHne u 6e3onacHoe NPoBeAeHe NOrPyXeHUs NEXUT Ha CaMOM AaiiBepe.
Heco6ntofieHne 3Toro Tpe6oBaHus MOXeT NPUBECTYU K CEPbe3HbIM TpaBMam Uim
neTanbHOMYy UCXOAY.

Mopckue npegynpexaexus

Ecnu ycTpoiicTBO NpefocTaBAseT MHHOpMaLIMIO 0 MPUAUBax, 3Ta GyHKLMs

npefHa3HayeHa UCKIUMTENbHO B MHDOPMALMOHHDIX Lensx. Monb3oBaTtenb HeceT

OTBETCTBEHHOCTb 3a CO6/OJEHNE BCEX YKa3aHMIA, CBA3AHHbIX C NpUANBaMU UK

YCNOBUSIMU Ha BOAE, W [LOMXEH BCErAia CNefuThb 3a OKpYXatoleil 06CTaHOBKOM

PyKOBOACTBOBATbCS COO6PaXeHUsIMIU 6€30NacCHOCTY U 3[,paBOr0 CMbiCNa BO BpEMSI

HaX0X/ieHusi B Mope. Heco6niofieHne AaHHO peKOMeHaLuu MOXeT NPUBECTYU K

MOBPEXAEHNIO UMYLLECTBA, MONYYEHMIO TPABM WN CMEPTHU.

Ecnu ycTpoiicTBo o6napfaet dyHKLUueld AKops, ee cnefyeTt UCMonb30BaTh TONbKO

B KaYecTBe CPeACTBA KOHTPONA 3a OKpyxatolleli 06cTaHOBKOI. OHa He MOXeT

npefoTBpaTMTb NOCAAKY Ha Menb Npyu Bcex o6cTosTeNnbCTBaX. Bbl HeceTe

OTBETCTBEHHOCTb 3a 6e30MacHoe 1 Hafiexallee ynpaBnaeHue CyaHOM, 3a

BHUMaTeNbHOe HabMIOAeHNe 3a OKpYXatoLLeil 06CTaHOBKOM, @ TakXe 3a cobntogeHmne

npaBuA TeXHUKM 6€30MacHOCTW NPU HaXOXAEHUN Ha Bofe. HecobniofieHne AaHHoi

peKOMeHAaLNN MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHUIO UMYLLECTBA, NOYYEHUIO TPAaBM UK
cMepTy.

MpepynpexpaeHus o 6annucTuke

Ecnu Ha BalweM ycTpoiicTBe ecTb 6anaucTuyeckne GyHKLMM, TO OHO NpefHa3HayYeHo

ANS NpefjoCTaBNEHNS TOYHbIX AaHHbIX O BbICOTE U KOPPEKTUPOBKM NONPaBKY

Ha BeTep TO/IbKO Ha OCHOBE NpoGueil OPYXuA 1 NaTPOHOB, @ TAKXKE OLLEHKU

TEKYLNX YCNOBWNA. B 3aBUCMMOCTM OT OKpyXKatoLeit cpesibl yCnoBUsS MOTYT GbICTPO

MeHSATbCA. I3MeHeHus yCnoBMil OKpYXatoLLeii cpefibl, Take Kak BOSHUKHOBEHUE

MopbIBOB BETPaA AW BETPa B HanpaBieHUn 0T MecTa CTpenbGbl, MOXET BAUSATb Ha

TOYHOCTb BbicTpena. MokasaHus Ans KOPPeKTUPOBKU BbICOTbI U NOMPaBKM Ha BeTep

OCHOBbIBAOTCS TOMbKO Ha TeX aHHbIX, KOTOpPble 6blNN BBEAEHbI MONb30BaTENEM AN

3T0I dyHKUMKW. CnefyeT perynsipHo M BHUMATeNbHO CHUMAaTb NoKasaHus, a Takxe

o6ecneynBaTh JOCTAaTOYHOE BPEMS ANS UX CTaBUAN3ALNN NOCE 3HAYNTENBHbIX

M3MeHEeHNI ycnoBuii okpyxatowei cpefbl. CneayeT Bceraa ocTaBnsTb 6e30nacHbIi

3anac /19 U3MeHeHus YCNOBMWIA U OLIMBOK B MOKA3aHMSX.

[Mepep BbiCTpenom crnefyeT COCTaBUTb YETKOE NPeACTaBNeHNE O MULLEHU U TOM, YTO

HaxoAuTCA 3a Heii. [peHebpexeHne OKpYXatoL MK YyCIOBUSMMU BO BPEMS CTPENbObI

MOXET NPMBECTU K HAHECEHWIO MAaTEPUANbHOTO yLiep6a, NoNy4YeHUo TPaBM Um

neTanbHOMYy UCXOAY.

MpepynpexaeHus no ucnonb3oBaxuio 6atapen

B paHHOM ycTpoiicTBe UCMONb3YeTCA IUTUA-MOHHDIA aKKyMYNATOP.

Heco6ntofieHne AaHHbIX yKa3aHWn MOXET NPUBECTU K COKpaLLEHMI0 CPoKa

cnyx6bl 6aTapei uan cTaTb NOTEHLNANbHOI NPUYNHON NOBPEXAEHNS YCTPOIICTBA,

BO3rOpPaHus, XMMUYECKOr0 0XO0ra, NPOTeKaH!s 3N1eKTPONMTa U/unu TpaBMUPOBaHUS.

+ He BbINonHsiiTe NPUHYAUTENbHYIO Pa3psAKy, Nepe3apaaky, pa3éopky, Harpes Bbille
TeMnepaTypHOro f1anasoHa, yKkasaHHOro B ne4yaTHOM PYKOBOACTBE, @ TaKXe He
CxuranTe 6atapeu. 3To MOXET NPUBECTM K TPaBMaM M3-3a YTeUKN UK B3pbIBa, YTO
npuUBeAEeT K XMMUYECKUM 0XOraM.

+ He Moandununpyitte, He MOAEPHU3MPYIiTE, HE NPOTbIKANTe U He NOBpeXAaiiTe
YCTPOIACTBO UNYN 6aTapeu.

+ He u3Bnekaiite u He nbiTailTecb N3BNeKaTb HaTapeto, He NpejHa3HaYeHHYIo AN
CaMOCTOSTENbHOI 3aMeHbl NONb30BaTENEM.

MpepynpexpaeHus no aKcnayaTaLum ycTpoiicTea

* Bo n3bexaHue NOTeHLMaNbHOTO NOBPEXAEHUS YCTPONCTBA He NoJBepraiTe ero
BO3/e/CTBUIO BbICOKMX TEMMNEpPATyp, HaNnpuMep He 0CTaBNANTE ero B XapKuii
COJHEYHbIN ieHb B NpUNapKoBaHHOM aBTOMOOGMIE.

+ He ncnonb3yiite  He XxpaHuTe YCTPOINCTBO JJIUTENbHOE BPEMS BHE JOMYCTUMOrO
TeMnepaTypHOro 1ana3oHa, ykasaHHOro B MeYaTHOM PYKOBOACTBE U3 YaKOBKU
yCTpONCTBaA.

+ He ucnonb3yite kabenb NUTaHus, kabenb Nepefaun faHHbIX U/unu agantep
NUTaHUSA, He MOCTaBNAEMbIi KOMNaHuen Garmin® unu He UMEOLLUIA JONKHON
cepTudukaLmm.

Mpepynpexpaexus 06 T ANS 30,0POBbA

+ Ecnun y Bac MMeeTcs KapAnocTUMYASTOP MM MHOE UMNNAaHTUPOBaHHOE

3/1eKTPOHHOE YCTPOIACTBO, Npex/e YeM UCMNoNb30BaTb NyNbCOMETP,

MPOKOHCYNbTUPYITECH C BPAYOM.

ONTUYECKMIA HapyYHbI NYNbCOMETP W NYNbCOKCUMMETP U3NYYatoT CBET M NHOTAA

muratoT. [POKOHCYNbTUPYATECH CO CBOMM eYaLLMM BPayoM, €CU Bbl 60NbHbI

anunencuei U y Bac NOBbILEHHAA YYBCTBUTENBHOCTb K SPKOMY UM MUTatoLLeMy
cBerty.

970 yCTPONCTBO MOXET HbITb OCHALLEHO GOHAPUKOM, KOTOPbIN

MOXXHO 3anporpaMM1poBaTh Ha MUraHue C pa3fMyHbIMU UHTEpPBaNaMu.

[TpOKOHCYNbTUPYITECH CO CBOMM JleyalluM BpayoM, EC/N Bbl 60NbHbI SnNunencuei

WY Y BaC NOBbILIEHHAS YYBCTBUTENbHOCTb K IPKOMY UAN MUTAIOLLEMY CBETY.

lepes BbINONHEHNEM MM U3MEHEHVEM NPOTPaMMbl TPEHUPOBOK

MPOKOHCYNbTUPYITECH CO CBOMM NleyalliM BPayoM.

YcTpoiicTBO, akceccyapbl, NyNbCOMETP, NYyNbCOKCUMETP U CBA3AHHbIE C HUMM

AaHHble NpefHa3HayeHbl TONbKO A UCTMONb30BaHUS B PEKPEaLMOHHDBIX Liensix.

OHM He NpeAiHa3HayeHbl ANS UCMONb30BaHUA B MEAULMHCKUX Lensx, Ans

ANarHocTMKK, HabNAEHUS, NeYeHns Unn NPoduNakTUKM Kaknx-nm6o 3a6oneBaHmii.

TOYHOCTb AaHHbIX NyNbCOMETPa U noKasaTenei HacblleHUs KPOBU KUCIIOPOAOM

He rapaHTupyetcs. [[poM3BOAUTENb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NOCNeACTBUA

HEBEPHO CYMTAHHbIX AaHHbIX.

TexHOnorus ONTUYECKOro HapyyHOro Ny bCOMETPa U TEXHONOTUSA NYNbCOKCUMETPA,

KaK npaBuio, 06ecneynBaoT TOYHYHO OLEHKY YacToTbl NyNbca nonb3oBaTens

11 YPOBEHb HaCbILLEHNS KPOBU KNCNIOPOLOM, HO 3TUM TEXHONOTUAM Takxe

CBOWCTBEHHbI ONpefieNeHHble OrpaHNYeHns, N3-3a KOTOPbIX NOKa3aHus MoryT

.

.

.

.

.

.

ObITb HETOYHbBIMMW NPY ONPEAENEHHBIX YCNOBUAX, BKItOYas GU3nyeckoe COCTOSHME
nonb3oBaTens, NocaAKy yCTPONCTBA, TUM M NHTEHCUBHOCTb 3aHATUS.

+ YcTpoiicTBa A1 OTCNEXNBAHUSA aKTUBHOCTW MOCTPOEHbI Ha OCHOBE AaTYMKOB,
(GuKcMpyloWwmX nepeMeLLeHne Nonb3oBaTens u Apyrue nokasatenu. [laHHole,
npefocTaBfifieMble 3TUMM YCTPONCTBAMM, MOTYT AOCTaTOYHO TOYHO OTpaXarb
aKTUBHOCTb M OTCNIEXWBAEMble NoKa3aTesu, HO UX TOYHOCTb MOXET 6bITb
HEMoNHOM.

MpepynpexaeHue HacyeT oTC/IEXXUBAHUA U 6e3onacHoOCTH

®yHKLMS NOMOLLM NO3BONSET OTNPABNATH CBEAEHUS O BALLEM MECTOMOJIOXEHUN

KOHTaKTaMm /1l CBAI3M B Ype3BblYaliHbix CMTyaLusx. IT0 BCcnoMoraTenbHas QyHKLus,

KOTOPYH He crieflyeT UCMONb30BaTh B KAYECTBE OCHOBHOIO CPeACTBa AN NONYYeHus

9KCTpeHHoi nomoluu. Mpunoxenue Garmin Connect™ He o6ecneynBaeT onoBeLLeHNe

9KCTPEHHbIX CYX6 OT Balero nuua.

®yHKLMS perncTpaLnm NpoucLIeCcTBUA AOCTYNHA TObKO NPU BbINOHEHUM

ONpefieneHHbIX 3aHATHI Ha OTKPbITOM BO3JyXe. 3a OMONHUTENbHO MHdOpMaLmeit

06paTMTECh K PYKOBOACTBY N0Jb30BATENS, NOCTABASEMOMY C YCTPOHCTBOM.

MpeaynpexpeHus no ucnoib30BaHUIO Benocunepa

+ Bcerga pykoBoacTByiTECH 34paBblM CMbIC/IOM M yNpaBAsiiTe BenocunesoM
aKkypaTHo.

+ 06ecneybTe Hagnexatlyee 06CNyXMBaHUE BENocUNeaa 1 060pyA0BaHMs, a Takxe
NpaBWUNbHOCTb YCTAHOBKM BCEX fieTaneii.

MpeaynpexpeHnus 0THOCUTENbHO HaBUTaL MK

Ecnu Bawe ycTpoiicTBO Garmin® ucnonb3syeTt 1 NpUHUMaET KapTorpaduyeckue

[JaHHble, cobntofaiiTe cnedytolLme npasuna 6e3onacHoCTy.

Bo Bpems fiBMXeHNS MO MapLUpyTy criefyeT BHUMaTeNIbHO CPaBHNUBATh

MHGOpMaLMIo, 0TOBPAXKAEMYHO Ha 9KpaHe YCTPOIACTBA, C AaHHbIMU BCEX JOCTYMHBbIX

MCTOYHUKOB HaBUTaLMOHHbIX JaHHbIX, BK/KOYas NOrofHbIE YCIOBUS, KapTbl,

LOPOXHbIE 3HAaKK, yKasaTenn 1 YCIOBMSs, OrpaHMYeHNs akBaTopuu 1 Apyrue

(aKTopbl, KOTOPbIE MOTYT NOBNUATbL Ha 6e30NacHOCTb. Beeraa nposicHsiiTe Bce

BOMPOCHI 1 PaCXOXJEHNA Npexze, YeM NPOJOIKUTL ABUKEHUE MO MapLUPYTY,

a Takxe co6noaaiTe Tpe6oBaHUsA BCEX OrPaHUYMBAIOLMX LOPOXHbBIX 3HAKOB U

cnepuTe 3a [OPOXHbIMU YCNIOBUAMMU.

Wcnonb3yiiTe faHHOE yCTPOWCTBO TONbKO B Ka4eCcTBe BCMOMOraTeNbHOro CpeAcTBa

ANs HaBurauuu. He ucnonb3yitte ero Ans BbINONHEHNS 3afjay, TPEOYIOLNX

TOYHbIX U3MEPEHUI HanpaBNeHNs], PaCCTOSHWSA, MECTOMOIOXKEHUS MU UHBIX

TOMorpauyecknx AaHHbIX.

Garmin He fienaeT 3aAB/IeHUI I OTHOCUTENBbHO 6e30MacHOCTH, TOUHOCTH, HAZLEXHOCTH,

MOMHOTbI NNV aKTYyanbHOCTY MapLUPYTOB, CO3AaHHbIX TPETbUMM iuLamu. Bbl

NpUHUMaeTe Ha ce6s BeCb PUCK UCMO/Ib30BaHNS MapLUPYTOB, CO3/aHHbIX TPETbUMK

nMyamu.

Mpu NPUHATUN peLLeHnit B OTHOLLEHWN HaBUraLWn BCeraa cobnoaaiTe

OCTOPOXHOCTb W PyKOBOACTBYMTECH 3[jpaBblM CMbIC/OM. [TpeAnoxeHns

M0 MapLUpyTy HE OTMEHSIOT HEOGXOAMMOCTM BHUMATENbHO CNeauTh 3a

[OpOroi 1 pyKOBOACTBOBATLCSA 3[paBbiM CMbicoM. He cnegyiite no

MapLUpyTaM, NpefAN0XeHHbIM YCTPONCTBOM, EC/M Takue MapLupyTbl NpeAnonaraiT

nepefBUKeHME N0 3anpeTHbIM 30HaM UM CO3JaHne onacHoi cutyauuu. Garmin He

JenaeT 3asBJIeHNi A OTHOCUTEIbHO 6€30MaCHOCTH, TOYHOCTH, HAJJEXKHOCTH, MOJIHOTDI

WU aKTyanbHOCTU MapLUpyTOB, CO3LaHHbIX TPETbUMU MLaMU. Bbl npuHnmaete Ha

ce6s BeCb PUCK UCMOb30BaHNS MapLUPYTOB, CO3/,aHHbIX TPETbUMM NNLAMN.

MpennpuHuMas NoesfKy MW NMoxon No BHEAOPOXHOMY MapLUpYTy, crefyet

NOMHUTb 06 YCNOBMSAX OKPYXatoLLeil CPefibl U CBA3AHHbIX PUCKaX, B 0COBEHHOCTH

9TO KacaeTcs MOrofibl M BNUSIHNA MOTOLHbIX YCOBWIA Ha COCTOSIHNE TPOMbI/

[OPOXKM W, COOTBETCTBEHHO, Bally 6e30macHOCTb. [epes TeM Kak 0TnpaBuTbCA

B NyTeLecTBMUE N0 HE3HAKOMbIM MapLUpyTaM 1 Tponam, y6eauTech B Hanuumm

COOTBETCTBYHOLLEH IKUMUPOBKU U CHAPSIKEHUS.

/\ OCTOPOXXHO
Heco6niofieHne cnegpytownx Mep NnpesocTopoXHOCTU MOXET NPUBECTM K NONYYEHMIO
TPaBM NIerKO UK CpefHeli CTeNeHN TAXECTU U K NOBPEXAEHNIO NMYLLeCTBa.
Bpacnetbl cTopoHHUX Npou3BoguTeNneil
BpacneTbl CTOPOHHMX NPOM3BOANTENEI ANS 9TOTO YCTPOIACTBA MOTYT COAEPXaThb
maTepuanbl, KOTOpble BbI3bIBAlOT NOMEXM B paboTe GyHKLNIA C NOAKIIOYEHNEM
K CMyTHUKOBOIA CBA3Y (TpebyeTcs aKTMBHbII TapudHblii nnaH inReach®). Garmin®
He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Kakne-nm6o Npo6nembl ¢ GYHKLMOHANbHOCTbIO
YCTPOIiCTBA, CBA3aHHble C MCMONb30BaHMEM 6pacieToB CTOPOHHUX NPOM3BOANTENEN.
PasppaxeHune KoOXu
HekoTopble Nonb3oBaTeNN MOTYT UCMbITbIBATb PasfipaxKeHne KOXu nocne
ANTENbHOTO UCMONb30BaHUS YacoB, 0COGEHHO eCNN Y NONb30BaTeNs
UyBCTBUTE/IbHAA KOXa MW NoABepXeHa anneprin. NMpu nosBneHnn pasapaxeHus
KOXM CHUMUTE Yacbl U faiiTe KOXe BPeMS Ha 3aXuBreHne. Bo nsbexaxue
paszpaxeHuns KOXM ybeanTech, YTO Yacbl YACTbIE U CYXUe, W He 3aTAruBanTe ux Ha
3anaCcTbe CANLWKOM CUbHO. [lNS nofyyeHns AONONHUTENbHbIX CBeAeHNil noceTute
Be6-cailT garmin.com/fitandcare.
TMHaMuK n MUKpodoH
[MHamMuK n MUKPODOH B aTUX yacax MOryT paboTaTb HEMPaBUIIbHO, ECIIM OHU
3a6710KNPOBaHbI, YTO MOXET NPUBECTH K C60t0 FONOCOBbIX COOGLLEHUIE 1 BbI3OBOB.

YBEJOMJIEHUE

MpeHe6pexeHne cneayoLMMm NpeaynpexaeHuaMu MOXET NMPUBECTU K NONYYEHUI0
TPaBM WV NOBPEXAEHNIO UMYLLECTBA, 160 0Ka3aTb HEraTUBHOE BAMSAHME Ha
(yHKLMOHMPOBaHKeE yCTpOiicTBa.

3ameyaHue No UCNONb30BaHUIO 3IeMeHTa MUTaHus

Mo Bonpocam yTunnsawmm yCTpoucTBa U 31EMEHTOB NUTaHUA B COOTBETCTBUNU C
NpUMEeHUMbIMU 3aKOHaMu U HOPMaTUBHbIMU TpEGOBaHVIHMVI oﬁpamrer B MECTHYO
Ccnyx6y no nepepaboTKe OTXOAOB.




Ysepomnenus 06 ucnonb3oBaHum

B HeKoTOpbIX CTpaHax U Ha HEKOTOPbIX TEPPUTOPUSAX UCMONb30BaHNE

ychOVICTB CI'IyTHVIKOBOVI CBA3U perynunpyetca unu 3anpeleHo 3akoHo4aTe/ibCTBOM.
Monb3oBaTenb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3@ TO, YTOGbI UCMONb30BaTh YCTPOVICTBO

B COOTBETCTBUM C ﬂ,eVICTBy}OLLWIMVI 3aKOHaMmu B OpUCAUKLMUAX, rAe nnaHupyeTca
ucnosb3oBaHue YCTPOVICTBa.

3ameyaHnue 06 ucnonb3osaHun GPS

Mcnonb3oBaHWe HaBUraLLMOHHOTO YCTPOICTBA B HEMOCPEACTBEHHOI 6nnM30CTH OT
060pyA0BaHUA Ha3eMHON LMPOKOMONOCHOI ceTu, paboTaroLeil B AuanasoHe YacTor,
6NNU3KOM K AMana3oHy YacToT Nto6oi rno6anbHoii HaBUraLMOHHO CNYTHUKOBO
cuctembl (GNSS), Takoii Kak cnyx6a rno6anbHoro noauumoxuposanus (GPS),

MOXET NPUBECTU K YXYALIEHUIO PAGOYUX XapaKTEPUCTUK JAHHOTO HaBUrALMOHHOMO
ycTpoiicTBa. Micnonb3oBaHue Takux ycTpoiCTB MOXKET CO3AaBaTh NOMEXH st
npuema curHanos GNSS.

YBeioM/IeHne 0 COnpsiKeHUH YCTPOIiCTB

He Bce 6ecnpoBofHble COeAMHEHMS 3alLMLLeHbl. HEO6X0AMMO BbINONHATD
conpshXeHue ycTpoicTB B 6e3onacHoM MecTe. bonee nogpobHas uHdopmauus 06
3TOM ecTb Ha CTpaHuue garmin.com/connectiontypes.

MporpaMmb! yTUnn3awuum npoAyKToB

MHdopmauuio o nporpamMmme yTunmsauum npoAaykToB Garmin® n o COOTBETCTBUM
Tpe6oBanusam gupektus WEEE, RoHS, REACH u gp. cMm. Ha Be6-caiiTe garmin.com/
aboutGarmin/environment.

3anBneHue 0 COOTBETCTBUM

KomnaHus Garmin® 3afBNSeT, 4TO LJaHHOE YCTPOICTBO COOTBETCTBYET BCEM
nonoxenusam gupektusbl 2014/53/EC. MonHbii TekeT [eknapawum 0 COOTBETCTBUN
TpeboBaHuamM EC foctyneH no cnepytowemy agpecy B MHTepHeTe: garmin.com/
compliance.

Kaptorpaduuyeckue panHbie

Komnanus Garmin® ncnonb3yet jaHHble, N0NyYaeMble Kak U3 NpaBUTENbCTBEHHbIX,
TaK 1 U3 YaCTHbIX NCTOYHMKOB. [1paKTUYECKM BCe UCTOYHNKM JaHHbIX COfepXaT B
HEKOTOPOIA CTENEHN HETOYHYIO UM HEMOJTHYI0 MHhOPMaLMIo. B HeKOTOpbIX CTpaHax
MnosHas v ToyHas KapTorpaduyeckas nHdopmaLns HeflOCTyNHa UK YPe3MEepPHO
popora.

MoTpe6uTenbckas orpaHUYeHHas rapaHTUs

HACTOALLAS OTPAHWYEHHAS TAPAHTUS MPEAOCTABNIAET BAM ONPEAENEHHBIE
IOPUANYECKUE NPABA; KPOME TOr0, BAM MOT'YT NPELAOCTABNATLCA APYIUE
IOPULMYECKWE NPABA B 3ABUCUMOCTW OT CTPAHbI (UJTX PETUOHA).
KOMMAHWS GARMIN HE UCKJ/TIOYAET, OT PAHUYUBAET UN MPUOCTAHABIIMBAET
APYTUE IOPUONYECKUE NPABA, KOTOPbIMU Bbl MOXETE OBJIALLATb COT'JTACHO
NMPUMEHUMOMY 3AKOHOLATENbCTBY BALUEN CTPAHbI (M PETUOHA). AN
NMOMHOr0 NOHUMAHWA CBOMX NPAB HEOBX0MMO 03HAKOMUTLCA C
3AKOHOJATE/IbCTBOM CBOEW CTPAHbI UJTU PETVOHA.

B maTepuanax u KayecTBe U3roToBNEHNS U3AENNIA, 3a UCKNIOYEHNEM YCTPOIACTB ANs
aBWaLmu, rapaHTMpyeTcs 0TCyTCTBUe Ae(eKTOB B TEYEHNe OAHOrO rofia ¢ Aatbl
npuobpeteHus. B TeueHne aToro nepuosa komnaxus Garmin® 6yfeT UCKKOUNTENBHO
10 CBOEMY YCMOTPEHMIO BbIMOMHATb PEMOHT UM 3aMeHy KOMMOHEHTOB, BbiLUeALINX
13 CTPOA NPN HOPManbHOIA IKCMNyaTaLun. Takoit PEMOHT UK 3aMeHa BbINOHAETCS
6e3 B3MMaH1s CTOUMOCTY fieTaneii 1 paboTbl C NOKynaTens npu ycnosum,

4TO OH ONNATUT NtoGble TPAHCMOPTHbIE PacXoAbl. HacToswwas orpaHuyeHHas
rapaHTus He pacnpocTpaHsieTcs Ha: (i) KocMeTuyeckue fedekTbl, Hanpumep
LiapanuHbl, 3aceyku 1 BMATUHDI; (i) pacxofHble MaTepuanbl, Hanpumep 6atapey,

3a UCKJIOYEHNEM CyyaeB, KOrfa NoBpeXAeHe N3fenns Bbi3BaHo AepeKTom
MaTepuasnoB UK KayecTsa u3rotosnenus; (iii) noBpexaeHus, cTaBlwme cnefcTBUEM
aBapuu, HeCo6N0ieHNA MHCTPYKLWIA, HENPaBUIbHOTO CNOMb30BaHWS, NonajaHns
BOJibl, HABOAHEHWSA, NOXapa W NPOYMX NPUPOAHBIX 6eACTBUIA U ABNEHNIA UK
BHelWHWX GakTopos; (iv) NOBPeXAeHHs, BbI3BaHHbIE TEXHUYECKUM 06CYXUBAHUEM,
BbIMOJHEHHbBIM NIULLAMM, HE YONHOMOYEHHbIMU KoMNaHuei Garmin; (v) noBpexaeHus
134enus, KoTopoe 6bi10 MOAN(ULMPOBAHO NN N3MEHEHO 6€3 MUCbMEHHOTO
pa3peLuenns komnaHuy Garmin, unu (vi) NoBpexaeHns U3fenus, K KoTopomy

6bINN NOAKNIOYEHbI Kabenu NUTaHuA /Unn nepefiayyn AaHHblX, He NocTaBAseMble
KoMnaHueit Garmin, Uiy NOBPeXAEeHNsA N3Lenus, K KOTOPOMY Oblnn NOAKIOYEHbI
afjanTepbl NepeMeHHOro Toka 1 Kabenu, He cepTudULMPoBaHHbIe KOMNaHKel

UL (Underwriters Laboratories) 1 He noMeyeHHble Kak UCTOYHNK OTpaHNYeHHOI
mouyHocTH (LPS). Kpome Toro, komnanus Garmin ocTasisieT 3a co6oii npaso He
NPUHAMATb NPETEH3UW N0 rapaHTMM B OTHOLIEHUN U3AENNIA UK YCNYT, KOTOPble bl
npuobpeTeHbl M/UNKN UCMONb30BANNUCh B HapyLUeHNe 3aKOHOAaTeNbCTBa CTPaHbI.
YcTpoiicTBa AN HaBurauum Garmin npefHasHayeHbl 419 UCMONb30BaHNA B KayecTse
BCMOMOraTenbHOro CpeficTa Ans HaBUralum u He MOryT UCNOMb30BATHCA C LieNbio
TOYHOTO N3MEepPeHUs HanpaBieHus, PacCTOAHNS, NO3NULUN UNK TONOrpapuyecknx
BennuuH. Komnanus Garmin He npefoCcTaBAseT HUKAKOIA rapaHTUu OTHOCUTENbHO
TOYHOCTM MAN NONHOTbI KapTorpaguyecknx AaHHbIX. HacToswwas orpaHuyeHHas
rapaHTWs He pacnpoCTpaHsAeTCs Ha, a KoMNaHusa Garmin He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH
3a Nto6oe yxyALleHne paboumnx xapakTepucTmK l06oro HaBUraLMOHHOro YCTpoiicTBa
Garmin BcnefCTBWE €ro UCNO/b30BaHNSA B HEMOCPEACTBEHHO 611130CTH OT NH060ro
NopTaTUBHOrO TEPMUHANA UK APYroro 060pyA0BaHNA Ha3eMHON LWNPOKONONOCHOI
ceTu, paboTatoLLeii B AnanasoHe YacToT, 61M3KOM K AnanasoHy 4acToT 1to6oii
rno6anbHoii HaBUraLMOHHOWM CNYTHUKOBOW cucTeMbl (GNSS), Takoii Kak cyx6a
rno6anbHoro noauumoxupoBanus (GPS). Mcnonb3oBaHue Takux yCTPOHCTB MOXET
co3faBatb NOMexu Ans npuema curianos GNSS.

B MAKCUMAbHOW CTEMEHW, PASPELEHHOW AEVCTBYIOLLM
3AKOHOOATE/IbCTBOM, TAPAHTUMN 1 CPELCTBA MPABOBOM 3ALLUTHI,
YKA3AHHBIE B HACTOSILLEV OTPAHUYEHHOW TAPAHTUW, ABNAIOTCA
NCKJTIOUYNTENTIbHbIMW Y BAMEHSAIOT, A KOMMAHUA GARMIN ABHO 3AABJIAET

0B OTKA3E OT MPEAOCTABJIEHMA NOBbIX IPYTUX TAPAHTWW U CPELICTB
MPABOBOW 3ALLNTHI, ABHBIE, MOAPA3YMEBAEMBIE, MPELYCMOTPEHHBIE
3AKOHOM UKW MHBIMUX LOKYMEHTAMW, BKINIOYAS BE3 OTPAHUYEHUSA

BCE NOAPA3YMEBAEMbIE TAPAHTMM OTHOCUTENIBHO NPUTOAHOCTY ANd

MPOJIAXM U COOTBETCTBUA ONPEAENTEHHBIM LIENAM, CTATYTHO-NMPABOBbIX
WU NHBIX CPEACTB CYAEBHOU 3ALLMTBI. HACTOALWAS OrPAHWYEHHASA
TAPAHTUA NPEOOCTABNAET BAM OMPEAEJIEHHbBIE OPUANYECKUE NPABA,
KPOME TOI'0, BAM MOTYT NPEOOCTABNATLCA APYIUE IOPUOUYECKWE MPABA B
3ABUCUMOCTM OT CTPAHbI M/ PETIOHA. ECJT OTKA3 OT NOJIPA3YMEBAEMbIX
FTAPAHTU HEBO3MOXXEH COMJTACHO 3AKOHOJIATE/IbCTBY BALLEW CTPAHbI TN
PETMOHA, TO NEPUOA, NPEAOCTABNEHNUA TAKUX TAPAHTUW OTPAHUYMBAETCA
MEPMOAOM OENCTBUA HACTOALLEN OrPAHUYEHHOM TAPAHTUN. B HEKOTOPBIX
CTPAHAX (M PETMOHAX) HE [10MYCKAETCS OrPAHUYEHWE NEPMOJA AENCTBUA
NOAPA3YMEBAEMOW TAPAHTUI, MOSTOMY BbILLIEYKA3AHHBIE OFPAHWUYEHUSA
MOIYT OKA3ATbCA HEMPUMEHUMBIMW.

NPW NPEABABNEHUN MPETEH3UWN O HAPYLLEHUW TAPAHTUN

KOMMAHUA GARMIN HM NMPU KAKWUX OBCTOATE/IbCTBAX HE HECET
OTBETCTBEHHOCTW 3A JTOBbIE MOB0YHbIE, DAKTUYECKWUE, HENPAMbBIE

NN KOCBEHHBIE YBbITKM BHE 3ABUCUMOCTW OT TOI O, BbI3BAHbI

JIN OHWU UCNONb30BAHUEM, HEMPABWJ1IbHBIM UCMONIb30BAHMEM UITN
HEBO3MOXXHOCTbIO NCMONb30BAHMA OJAHHOIO U3OENNA, TNB0 OEGEKTAMKU
N3OENNA. B HEKOTOPbIX CTPAHAX W PETMOHAX 3ATMPELLEHO UCKITIOYEHUE
OTBETCTBEHHOCTW 3A MOBOYHbIN NN KOCBEHHBIN YLLEPE. B TAKUX CITYYASX
BbILLEMPUBEAEHHBIE OTPAHUYEHWA HE MOTYT BblTb MPUMEHEHbI.

Ecnu Bo Bpemsi rapaHTUiAHOrO NepuoAa Bbl OTMPaBUTE 3aABKY Ha rapaHTuiiHOe
06Cny)XnBaHWe B COOTBETCTBUN C JaHHON OrpaHUYeHHON rapaHTueil, To KoMnaHus
Garmin no cBOeMy yCMOTPeHUto: (i) BbINMOMHUT PEMOHT YCTPOIACTBA, UCTIONb3YS
HOBbIE UK GbiBLUME B YNOTPEBNEHUM 3aN4acTy, KOTOPbIe OTBEYAKOT CTaH[apTaM
KayectBa Garmin, (i) 3aMeHUT yCTPOICTBO HOBbIM MM YCTPOCTBOM, 3aHOBO
npoLweALwmnM cepTudukaumto Garmin, KOTOPoe OTBEYAET CTaHAAPTaM KayecTsa
Garmin, unu (jii) BepHeT ce6e yCTPOACTBO B 0GMeH Ha NMONIHOe BO3MELlEHNe BaM
ero cronmoctu. TAKASI MEPA IBNAETCA EAUHCTBEHHOW N UCKJTIOYUTENBHOWN
0119 KOMMNEHCALIMW NIOBOr0 HAPYLUEHMA TAPAHTUW. Ha oTpeMOHTHpOBaHHble
1N 3aMeHeHHble ycTpoiicTBa npefocTtaBnsetcs 90-gHeBHas rapaHTus. Ecnn Ha
OTNpaB/eHHOE YCTPOICTBO elLle PacnpocTPaHAETCA UCXOAHAsA rapaHTus, TO HoBas
rapaHTusa feicTeutenbHa B TeyeHne 90 aHei MK J0 KOHLA UCXOLHOW T-neTHei
rapaHTuu, B 3aBUCMMOCTH OT TOTO, KAKOW U3 yKa3aHHbIX NePMOAOB ANIMHHEE.
Mpexnae YeM ucKaTb NYHKTbl FapaHTUIHOTO 0GCNYXMBAHMS, 03HAKOMbTECD C
pecypcamu cnpaBku B IHTepHeTe, JOCTYNHbIMW MO aapecy: support.garmin.com. Ecnu
Ballle YCTPOWCTBO He (YHKLMOHUPYET JOMKHBIM 06pa3oM Nocne NPUMEHEeHUs 3TUX
pecypcoB, CBSXMTECH C aBTOPM30BaHHbIM CEPBUCHBIM LieHTPOM Garmin B cTpaHe
npUoBpeTeHUs UK crepyiiTe HCTPYKLMAM Ha CTPaHuLe support.garmin.com ans
NONyYeHUs rapaHTUitHoro o6¢cnyxuBanus. Ecnu Bol HaxoauTech B CoejHEHHbIX
LUtatax AMepuKy, Bbl Tak)xe MOXeTe No3BOHNTb no TenedoHy 1-800-800-1020.

Ecnu Bam Heo6xo[MO rapaHTuiiHoe 06CyXMBaHWe YCTPOICTBA He B CTpaHe
npuo6GpeTeHns, KomnaHus Garmin He MOXET rapaHTUPOBaTb HafMymMe 3anyacTeil

1 YCTPOWCTB, HEOHXOAUMbIX A1 PEMOHTa UMM 3aMEHbI, N0 NMPUYMHE PasNNymii
accopTUMeEHTa TOBApOB 1 NPUMEHUMbIX CTaHAAPTOB, TPe6OBaHUIi 3aKOHOATeNbCTBA
1 HOPMaTUBHbIX aKTOB. B TakoM cnyyae komnanus Garmin no co6CTBEHHOMY
YCMOTPEHWIO 1 B COOTBETCTBUMN C MPUMEHUMbIM 3aKOHOAATENbCTBOM MOXET
BbIMOJIHUTb PEMOHT BaLLEro yCTPOiCTBA C MPUMEHEHNEM COBMECTUMbIX 3anyacTeil
UMW OCYLLECTBUTb 3aMeHY Ha COMOCTaBUMOE YCTPOiicTBO Garmin (HOBOe U ¢
NoBTOPHOM cepTuduKaL el 0T Garmin) UM NOMPOCHTL Bac OTNPaBUTb YCTPONCTBO
B aBTOPU30BaHHbIii CEPBUCHDI LLeHTp Garmin B CTpaHe NpUoBpeTeHus unm

B CEPBWUCHbIN LeHTp Garmin B Apyroi cTpaHe, B KOTOPOil MOTYT BbIMOJHUTb
CepBUCHOE 06CNY)XMBaHME BaLLEro yCTPOCTBA. B ;aHHOM cyyae UMEHHO Bbl
OyzeTe OTBETCTBEHHDBI 33 COONOAEHUE BCEX MPUMEHUMbIX 3aKOHOB U HOPMATHUBHbIX
aKTOB, KacaloLMXCca NMNOpPTa ¥ 9KCNOpPTa, KPOMe TOro, onyiata BCex U3fepxek,

a MIMEHHO: TaMOXeHHbIX nownuH, HAC, cToumMocTh JOCTaBKN 1 ApYruX pacxofos,
MOMHOCTbIO NOXMUTCS Ha Bac. B HekoTopbIx cnyyasx komnanus Garmin u ee gunepbl
He MOTYT BbIMOJHUTL CEPBUCHOE 0GCNYXMBaAHWE Ballero yCTPoCTBa He B CTPaHe
NPUOBPETEHMUS UM BEPHYTb OTPEMOHTUPOBAHHOE UM 3aMEHEHHOEe YCTPOICTBO BaM
B YKa3aHHYyt0 CTPaHy No NpU4nHe CTaHAAPTOB, 3aKOHOB WM HOPMATUBHbIX aKTOB,
NPUMEHNMbIX B lAHHOI CTpaHe.

Mokynka Ha ayKuuoHe B MIHTepHeTe. B 0THOWEHUY U3Lenuii, NpUOGPETEHHbIX Ha
ayKuuMoHax B ViHTepHeTe, He AeCTBYIOT NPOrpaMMbl CKUAOK W APYrue crneuuanbHble
Npes0XeHNsA MO rapaHTUIiHOMY NOKPbITUIO KOMMaHuK Garmin. MofTBepXAeHNS
ayKLMOHOB B VIHTEpHETE He NPMHMMAIOTCA KaK NOATBEPXAeHNe NOKYNKN ANs

Leneii rapaHTuun. [lns nonyyeHns rapaHTMnHOTO 06CNY)XNBaHUS HEO6XOANMO
Hanuyue opuriHana Ui Konum yeka, NpefocTaBIeHHOro NPOAABLIOM U3fenus.
KomnaHus Garmin He NPOM3BOANT 3aMeHY OTCYTCTBYHOLLUX KOMMOHEHTOB B NHOGbIX
Habopax, Np1oBbpeTEeHHbIX Ha ayKLiMoHax B MHTepHeTe.

MpuobpeTeHne 3a rpaHuLeii. Ha ycTpoiicTBa, NpuobpeTeHHbIe 3a Npesenamm

CLUA, MexzyHapoAHbIMM AUCTPUGBLIOTOPAMM JOMKHA NPeAoCTaBAATLCA OTAeNbHas
rapaHTVs B 3aBUCMMOCTY OT CTpaHbl. Ecnn 310 nonoxeHne npumeHnmo, Takas
rapaHTus NpefoCcTaBnseTCcs MECTHbIM AUCTPUOLIOTOPOM B Npefenax CTpaHbl,

1 06CnyXuUBaHWe YCTPOHCTBA BbINONHSAETCSA 3TUM AUCTPUGHLIOTOPOM. [apaHTum
AMCTpUbbIOTOpa AEHCTBYIOT TONBKO B PErMoHax NpefnonaraeMoro pacnpocTpaHeHus.
YcTpoiicTBa, npuobpeterHbie B CLUA unu Kanage, nepegatotcs ans o6¢nyxuBaHus

B CEPBUCHbIN LieHTp Garmin B CoeanHeHHoM KoponesctBe, CLUA, KaHage unm Ha
TaiBaHe.

VAZNE INFORMACIJE O PROIZVODU | SIGURNOSTI

/\ UPOZORENJE
Ako se ne pridrzavate sljedecih upozorenja, moze doci do nesrece ili situacije koja
zahtijeva lijecnicku intervenciju, a koje mogu rezultirati smrtnim sluc¢ajem ili ozbiljnom
ozljedom.
Plan i preduvjeti za upotrebu pretplate
+ Za upotrebu LTE povezanih znacajka uredaja, kao $to su LiveTrack poruke, glasovni
pozivi i SOS, uredaj mora imati aktivan inReach® plan pretplate. Uredaj se takoder
mora nalaziti u podrucju koje ima pokrivenst kako bi te znacajke funkcionirale.
Dodatne pojedinosti potraZite u korisnickom priruéniku.



+ Za funkcije satelitske veze uredaja kao $to su poruke i SOS, potreban je aktivan
inReach plan pretplate. Kada upotrebljavate te znacajke, pazite da imate nesmetan
pogled na nebo jer je za pravilan rad potreban pristup satelitima.

Upozorenja za ronjenje

+ Funkcije za ronjenje na ovom uredaju namijenjene su samo za certificirane ronioce.

Ovaj se uredaj ne smije upotrebljavati kao jedino racunalo za ronjenje. Unos

pogresnih podataka o ronjenju u uredaj moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda ili

smrti.

Nemojte prekoraciti maksimalnu razinu dubine ronjenja za uredaj. Dodatne

informacije potrazite u specifikacijama uredaja u korisni¢kom priruéniku.

Pobrinite se da u potpunosti razumijete nacin upotrebe, prikaze i ogranicenja uredaja.

Ako imate pitanja o ovom prirucniku ili uredaju, obavezno razrijesite nedosljednosti ili

nedoumice prije ronjenja s uredajem. Imajte na umu da ste sami odgovorni za vlastitu

sigurnost.

Rizik od dekompresijske bolesti (DCI) uvijek postoji za bilo koji profil ronjenja

cak i ako slijedite plan ronjenja iz ronilacke tablice ili ronilackog uredaja. Niti

jedan postupak, ronilacki uredaj ili ronilacka tablica ne¢e eliminirati mogué¢nost

dekompresijske bolesti ili toksicnosti kisika. FizioloSka konstitucija pojedinca moze

se razlikovati iz dana u dan. Uredaj ne moze uracunati te razlike. Izricito vam
savjetujemo da ostanete dobrano unutar granica koje navede uredaj kako biste

umanjili rizik od dekompresijske bolesti. Prije ronjenja se trebate posavjetovati s

lijecnikom u vezi s vasom kondicijom.

Ovaj uredaj moze izracunati potrebu za dekompresijskim zastancima. Ti su izracuni

u najboljem slucaju procjena stvarne fizioloske potrebe za dekompresijom. Ronjenja

tijekom kojih su potrebni dekompresijski zastanci znatno su rizicnija od onih ronjenja

koja ostaju unutar granica ronjenja bez dekompresijskog zastanka. Ronjenje s

autonomnim ronilackim aparatom na kisik, ronjenje s plinskim mjeSavinama, ronjenje

s dekompresijskim zastancima i ronjenje u nadsvodenim prostorima znatno povecava

rizik tijekom ronjenja.

Ako vam je ugraden src¢ani elektrostimulator ili neki drugi ugradeni medicinski

uredaj, posavjetujte se s lijecnikom prije ronjenja. Ronjenje uz uporabu autonomnog

ronilackog aparata stvara fizicki stres za tijelo koji mozda nije primjeren za pojedince
sa src¢anim elektrostimulatorima i drugim ugradenim medicinskim uredajima.

Uvijek upotrebljavajte pomocne instrumente, uklju¢uju¢i mjerac dubine, podvodni

mijerac tlaka i broja¢ vremena ili sat. Trebali biste imati pristup dekompresijskim

tablicama prilikom ronjenja s ovim uredajem.

Provedite sigurnosne provjere prije ronjenja, poput provjere ispravnostirada i

postavki uredaja, provjere rada zaslona, napunjenosti baterije, pritiska u spremniku i

provjere mjehuri¢a radi provjere ima li curenja u cijevima i njihovim spojevima.

Tijekom ronjenja redovito provjeravajte uredaj. Ako vam se cini da na uredaju postoji

kvar, prekinite ronjenje i vratite se na povrsinu na siguran nacin.

Vise korisnika ne smije dijeliti ovaj uredaj u svrhu ronjenja. Profili ronioca specificni

su za korisnika te upotreba profila drugog ronioca moze dovesti do pruzanja krivih

informacija koje mogu uzrokovati ozljedu ili smrt.

Iz sigurnosnih razlika nikad ne biste smjeli roniti sami. Ronite s partnerom, ¢ak i ako

netko drugi prati va$ zaron iznad povrSine. Takoder trebate ostati s drugim ljudima

potencijalni pocetak dekompresijske bolesti (DCI).

Ronjenje u apneji zahtijeva odgovarajuéu obuku. Ronjenje u apneji u bazenu
podrazumijeva mnoge iste rizike kao i ronjenje u apneji u otvorenim vodama. Nikada
ne ronite sami.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalne ili profesionalne aktivnosti ronjenja.
Sluzi samo u rekreacijske svrhe. Komercijalne ili profesionalne aktivnosti ronjenja
mogu izloziti korisnika izrazitim dubinama ili uvjetima koji poveéavaju rizik od
dekompresijske bolesti.

Nemoijte roniti s plinom ako niste osobno provjerili njegov sastav i unijeli analiziranu
vrijednost u uredaj. Ako ne provjerite sastav spremnika i ne unesete odgovarajuce
vrijednosti plina u uredaj, to ¢e dovesti do netocnih informacija o planu ronjenja i
moze uzrokovati ozbiljnu ozljedu ili smrt.

Ronjenje s vise od jedne mjesavine plina predstavlja puno veci rizik od ronjenja s
jednom mjesavinom plina. Pogreske povezane s upotrebom viSe mjeSavina plina
mogu uzrokovati ozbiljnu ozljedu ili smrt.

Ronjenje s parcijalnim tlakom kisika (P02) ve¢im od 1,6, izloZeno$éu sredi$njeg
Zivcanog sustava (SZS) toksicnosti kisika od 80 % ili vie, ili s jedinicama

dnevne tolerancije kisika (OTU) u vrijednosti od 300 ili viSe moZe biti opasno i

moze uzrokovati ozbiljnu ozljedu ili smrt. Prekinite ronjenje ako dosegnete razinu
toksicnosti kisika.

Uvijek osigurajte sigurno izronjavanje. Brzo izronjavanje povecava rizik od
dekompresijske bolesti.

Onemogucavanje funkcije dekompresijske blokade na uredaju moze dovesti do
povecanog rizika od dekompresijske bolesti, Sto moze uzrokovati tjelesnu ozljedu

ili smrt. Funkciju onemogucite na vlastitu odgovornost.

Krsenje potrebnog dekompresijskog zastanka moze dovesti do ozbiljne ozljede ili
smrti. Nikad se nemojte uspeti iznad prikazane dubine za dekompresijski zastanak.
Uvijek provedite sigurnosno zaustavljanje izmedu 3 i 5 metara (9,8 i 16,4 stopa) u
trajanju od 3 minute, ak i ako nije potreban dekompresijski zastanak.

Ne smijete premasiti maksimalnu radnu dubinu (MOD). Zanemarivanje alarma moze
dovesti do ozbiljne ozljede ili smrti.

Putovanje na ve¢u nadmorsku visinu, ukljuCujuci putovanje zrakom, moze priviemeno
uzrokovati promjenu u ravnotezi otopljenog dusika u tijelu. Uvijek se aklimatizirajte na
nove nadmorske visine prije i nakon ronjenja jer u suprotnom moze doci do tjelesne
ozljede ili smrti.

Za uredaje koji podrzavaju funkciju spremnosti za ronjenje funkcija izracunava
rezultate spremnosti za ronjenje na temelju ogranic¢enog skupa c¢imbenika i ne mjeri
je li ronjenje sigurno. Ronilac je odgovoran za procjenu spremnosti za ronjenje te
sigurno planiranje i ronjenje. U suprotnom moze doci do nesrece koja uzrokuje
oStecenje imovine, teske tjelesne ozljede ili smrt.

Pomorska upozorenja

Ako vas uredaj daje informacije o morskim mijenama, ova funkcija sluzi samo u

informativne svrhe. Korisnik je odgovoran za pracenje svih objavljenih smjernica o

morskim mijenama ili vodi, za svjesnost o svojem okruzenju i za primjenu pravila

sigurne plovidbe u svakom trenutku. Nepridrzavanjem ovog upozorenja moze doc¢i do
oStecenja imovine, teske ozljede ili smrti.

Ako uredaj ima funkciju sidra, trebate je upotrebljava samo kao alat za svjesnost o

situaciji, i mozda nece sprijeciti nasukavanja ili sudare u svim okolnostima. Odgovorni

ste za sigurno i razborito rukovanje plovilom, svjesnost o svojem okruzenju te za
primjenu pravila sigurne plovidbe u svakom trenutku Nepridrzavanjem ovog upozorenja
moze doci do oStecenja imovine, teske ozljede ili smrti.

Upozorenje za balistiku

Ako vas uredaj podrzava funkciju balistike, ona sluzi za precizne izraCune elevacije

i smicanja zraka (engl. windage), a izracune vrsi samo na temelju profila vatrenog

oruzja i metaka ili na temelju trenutacnih uvjeta. Ovisno o okolini, uvjeti se mogu brzo

mijenjati. Promjene uvjeta u okolini, kao §to su naleti vjetra ili vjetar na donjem dijelu
putanje, mogu utjecati na preciznost gadanja. Ocitanja elevacije i smicanja zraka (engl.
windage) sluze samo kao predloZena rjesenja i temelje se na vasem unosu podataka

u funkciju. Mjerite ¢esto i pazljivo i omogucite vremenski odmak nakon znacajnijih

promjena uvjeta u okolini kako bi se o€itani podaci stabilizirali. Radi sigurnosti uvijek

imajte na umu marginu pogreske uslijed promjene uvjeta i pogresaka u o€itanju.

Prije pucanja uvijek dobro proucite metu i $to se nalazi iza nje. Ako ne uzmete u obzir

okolinu u kojoj pucate, moze do¢i do imovinske Stete, ozljeda ili smrtnih posljedica.

Upozorenja za bateriju

U ovom se uredaju koristi litij-ionska baterija.

Ako ne pratite ove smjernice, mogli biste skratiti vijek trajanja baterije ili riskirati

oStecenje uredaja, pozar, kemijske opekline, curenje elektrolita i/ili ozljede.

+ Nemojte prisilno prazniti, puniti, rastavljati, zagrijavati iznad temperaturnih raspona
navedenog u ispisanom prirucniku ili paliti. Tako moZete uzrokovati ozljede u obliku
kemijskih opeklina uslijed ispustanja pare, curenja ili eksplozije.

- Uredaj ili baterije nemojte modificirati, ponovno sastavljati, busiti niti ostecivati.

« Ne vadite i ne pokusSavajte izvaditi bateriju koja nije zamjenjiva.

Upozorenja o uredaju

+ Da biste sprijecili njegovo oStecenje, uredaj nemojte izlagati izvoru topline ili ga drzati
na visokim temperaturama, recimo na suncu u vozilu bez nadzora.

+ Uredaj nemojte dugotrajno upotrebljavati ili skladistiti izvan raspona temperature za
primjenu naznacenu u tiskanom priruéniku koji se nalazi u pakiranju uredaja.

+ Nemojte koristiti kabel za napajanje, kabel za prijenos podataka i/ili adapter koji nije
isporucila tvrtka Garmin® ili koji nema odgovarajuci certifikat.

Upozorenja za zdravlje

+ Ako vam je ugraden elektrostimulator ili neki drugi elektronicki uredaj, posavjetujte se
s lijecnikom prije koristenja senzora pulsa.

« Opticki senzor pulsa na zapescu i senzor pulsnog oksimetra emitiraju zeleno svjetlo

koje povremeno treperi. Posavjetujte se s lijecnikom ako imate epilepsiju ili ste

osjetljivi na jako svjetlo ili bljeskanje svjetla.

Ovaj uredaj mozda ima bljeskalicu koja se moze programirati da bljeska u razlicitim

intervalima. Posavjetujte se s lijecnikom ako imate epilepsiju ili ste osjetljivi na jako

svjetlo ili bljeskanje svjetla.

Uvijek se posavjetujte s lijecnikom prije no $to zapocnete s programom vjezbanja ili

ga promijenite.

Uredaj, dodatna oprema, senzor pulsa, pulsni oksimetar i povezani podaci namijenjeni

su samo za rekreacijske, ne i za medicinske svrhe te kao takvi nisu namijenjeni za

dijagnosticiranje, nadzor, tretiranje, lijecenje ili prevenciju bilo kojih bolesti ili stanja.

Ocitanja pulsa i zasi¢enosti krvi kisikom sluze samo kao referenca i Garmin ne

preuzima nikakvu odgovornost za posljedice bilo kakvih pogresnih ocitanja.

lako opticke tehnologije koje se koristi za mjerenje pulsa na zapesc¢u i pulsnog

oksimetra obi¢no pruzaju tocne procijenjene podatke o pulsu korisnika, odnosno

zasic¢enosti njegove krvi kisikom, postoje odredena ogranicenja tehnologija zbog

kojih u odredenim okolnostima moze doci do netocnih pojedinih ocitanja, a takve
okolnosti ukljucuiju fizicke karakteristike korisnika, polozaj i pristajanje uredaja uz
tijelo, kao i vrstu i intenzitet aktivnosti.

Uredaji za pracenje aktivnosti vase kretanje i ostala mjerenja prate pomoc¢u senzora.

Podaci koje ovi uredaji pruzaju priblizna su procjena vase aktivnosti i pracenih

mijerenja, no ne moraju biti potpuno tocni.

Upozorenje za sigurnost i pracenje

Funkcija pomo¢i omoguéuje slanje vase lokacije kontaktu u hitnim slucajevima. Ovo je

dodatna funkcija i na nju se ne smije oslanjati kao na primarni nacin dobivanja hitne

pomoci. Aplikacija Garmin Connect” nece u vase ime kontaktirati s uslugama u hitnim
sluCajevima.

Funkcija prepoznavanja nezgoda dostupna je samo tijekom odredenih aktivnosti na

otvorenom. Dodatne informacije potrazite u korisnickom prirucniku za ureda;.

Upozorenja za bicikle

+ Uvijek se vodite najboljom procjenom i biciklom upravljajte na siguran nacin.

+ Pazite da su vas bicikl i oprema redovno odrzavani i da su svi dijelovi ispravno
montirani.

Upozorenja za navigaciju

Ako va$ uredaj tvrtke Garmin® koristi ili prihvaca kartografske podatke, za sigurnu

navigaciju slijedite ove smjernice.

« Uvijek pazljivo usporedite informacije koje se prikazuju na uredaju sa svim dostupnim
izvorima za navigaciju, ukljucujuéi vremenske uvjete, karte, znakove i uvjete na stazi,
ogranicenja plovnih putova te druge ¢imbenike koji mogu utjecati na sigurnost.
Obavezno rijesite sve nejasnoce ili pitanja prije no $to nastavite s navigacijom i
postujte postavljene prometne znakove i uvjete.

« Uredaj koristite isklju¢ivo kao pomo¢ u navigaciji. Uredaj ne koristite za postupke u
kojima je potrebno precizno mjerenje smjera, udaljenosti, lokacije ili topografije.



+ Garmin ne zastupa sigurnost, toénost, pouzdanost, potpunost ili pravodobnost ruta
koje su izradile trece strane. Na vlastiti rizik upotrebljavate ili se oslanjate na rute
koje su izradile trece strane.

+ Prilikom donosenja odluka o navigaciji uvijek se vodite najboljom procjenom i
primijenite zdrav razum. Prijedlozi rute ne predstavljaju zamjenu za pozornost i dobru
prosudbu. Nemojte slijediti prijedloge za rute ako je rije¢ o zabranjenim stazama ili
ako bi vas one mogle dovesti u nesigurne situacije. Garmin ne zastupa sigurnost,
to€nost, pouzdanost, potpunost ili pravodobnost ruta koje su izradile trece strane. Na
vlastiti rizik upotrebljavate ili se oslanjate na rute koje su izradile trece strane.

+ Uvijek vodite brigu o utjecajima okoline i rizicima odredene aktivnosti prije no
§to krenete na aktivnosti van ceste te pazite na vremenske prilike i stanje staze
koji bi mogli utjecati na sigurnost vase aktivnosti. Obavezno provjerite nosite i
ispravnu odjecu i opremu za vasu aktivnosti prije nego krenete nepoznatim putovima i
stazama.

/\ OPREZ
Nepridrzavanje sljedeéih mjera opreza moze uzrokovati manje ili srednje ozbiljne
ozljede ili oSteéenje imovine.
Nosivi remeni drugih proizvodaca
Nosivi remeni drugih proizvodaca za ovaj uredaj mogu sadrzavati materijale koji
mogu ometati funkcije povezane sa satelitom uredaja (potrebna je aktivna inReach®
pretplata). Garmin® nije odgovoran za probleme s funkcijama uredaja povezane s
upotrebom nosivih remena drugih proizvodaca.
Iritacija koze
Kod nekih korisnika moZe do¢i do iritacije koZe nakon dugotrajne upotrebe sata,
osobito ako je osoba sklona alergijama ili ima osjetljivu kozu. Ako primijetite iritaciju
koze, skinite sat i dajte koZi vremena da se oporavi. Kako biste izbjegli iritaciju koZze,
pobrinite se da sat bude ¢ist i suh te ga nemojte previse zategnuti na zapeséu. Dodatne
informacije potrazite na web-mjestu garmin.com/fitandcare.
Zvucnik i mikrofon
Zvuénik i mikrofon koji se nalaze u ovom satu mozda nece pravilno raditi ako su
blokirani, §to moZe dovesti do neuspjesnih zvuénih poruka i glasovnih poziva.

OBAVIJEST

Nepridrzavanje sljedecih obavijesti moze uzrokovati ozljede ili oSte¢enja imovine ili
negativno utjecati na rad uredaja.

Napomena o bateriji

Obratite se lokalnoj jedinici za odlaganje otpada radi odlaganja uredaja/baterija u
skladu s vazecim lokalnim zakonima i propisima.

Napomene o upotrebi

Upotreba uredaja za satelitsku komunikaciju regulirana je ili zabranjena u nekim
nadleznostima. Odgovornost je korisnika da prouci vazeée zakone u podru¢ju
nadleznosti u kojemu namjerava upotrebljavati uredaj i da ih se pridrZava.

Obavijest o GPS-u

Koristenje blizu bilo kojeg uredaja koji koristi zemaljsku Sirokopojasnu mrezu na
frekvencijama koje su blizu frekvencija koje koristi bilo koji sustav za globalnu
navigaciju (GNSS), npr. sustav za globalno pozicioniranje (GPS), moZe negativno
utjecati na rad navigacijskog uredaja. KoriStenje takvih uredaja moze negativno utjecati
na prijem GNSS signala.

Obavijest o uparivanju uredaja

Sve beZitne veze nisu nuzno sigurne. Trebate upariti uredaje na sigurnoj lokaciji. Za
viSe informacije pogledajte garmin.com/connectiontypes.

Programi za ocuvanje okolisa

Informacije o programu recikliranja tvrtke Garmin® te programima WEEE, RoHS, REACH i
drugim programima potrazite na adresi garmin.com/aboutGarmin/environment.

Izjava o uskladenosti

Tvrtka Garmin® ovime izjavljuje da je ovaj proizvod uskladen s Direktivom 2014/53/

EU. Cijeli tekst EU Izjave o uskladenosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
garmin.com/compliance.

Informacije o podacima karte

Tvrtka Garmin® koristi kombinaciju drzavnih i privatnih izvora podataka. Gotovo svi
izvori podataka sadrze neke netoéne ili nepotpune podatke. U nekim drzavama potpune
i precizne informacije na kartama nisu dostupne ili su vrlo skupe.

Ograniceno jamstvo za potroSacke proizvode

0VO VAM OGRANICENO JAMSTVO DAJE POSEBNA ZAKONSKA PRAVA, A OVISNO

0D DRZAVE DO DRZAVE (ILI POKRAJINE), MOZDA IMATE | NEKA DRUGA ZAKONSKA
PRAVA. GARMIN NE ISKLJUCUJE, OGRANICAVA ILI OBUSTAVLJA OSTALA ZAKONSKA
PRAVA KOJA MOZDA IMATE NA TEMELJU ZAKONA VASE DRZAVE (ILI POKRAJINE).
KAKO BISTE SE U POTPUNOSTI UPOZNALI SA SVOJIM PRAVIMA, PROUCITE ZAKONE
VASE DRZAVE ILI POKRAJINE.

Proizvodi koji nisu namijenjeni zrakoplovstvu imaju jamstvo da nece imati pogreSaka u
materijalu ili izradi do godinu dana od datuma kupnje. Unutar tog razdoblja Garmin® Ce,
po vlastitoj odluci, popraviti ili zamijeniti komponente koje nisu ispravno radile prilikom
uobicajene upotrebe. Takvi popravci ili zamjene bit ¢e besplatni za korisnika za dijelove
ili rad, pod uvjetom da korisnik podmiri troskove transporta. Ovo ograniceno jamstvo
ne vrijedi za: (i) kozmeticka oStecenja kao S$to su ogrebotine, zarezi i udubljenja;

(ii) potrosne dijelove poput baterija, osim ako Steta nije uzrokovana manjkavim
materijalima ili izradom; (iii) Stetu uzrokovanu nesretnim slu¢ajem, zlouporabom,
nepravilnim kori$tenjem, vodom, poplavom, pozarom ili drugim prirodnim nepogodama
ili vanjskim uzrocima; (iv) Stetu uzrokovanu servisiranjem od strane osobe koja nije
ovlasteni serviser tvrtke Garmin; (v) Stetu na proizvodima koji su modificirani ili
preinaceni bez pisanog dopustenja tvrtke Garmin; ili (vi) Stetu na proizvodima koji su
prikljuceni na kabele napajanja i/ili podatkovne kabele koje nije isporucila tvrtka Garmin
ili Stetu na proizvodima koji su bili povezani s AC adapterima ili kabelima koje nije
potvrdila tvrtka UL (Underwriters Laboratories) i koji nisu oznaceni kao ograniceni izvor
napajanja (LPS). Isto tako, Garmin zadrzava pravo odbijanja jamstvenih zahtjeva za

proizvode ili usluge dobivene i/ili koriStene u suprotnosti sa zakonima bilo koje drZave.
Garmin navigacijski proizvodi namijenjeni su iskljucivo za upotrebu kao pomagala u
putovanjima i ne smiju se koristiti u svrhu gdje su potrebna precizna mjerenja smjera,
udaljenosti, lokacije ili topografije. Garmin ne jaméi tocnost i potpunost kartografskih
podataka. Ovo se ograniteno jamstvo ne odnosi na losiji rad bilo kojeg Garmin
navigacijskog uredaja koji je posljedica koriStenja uredaja u blizini bilo kojeg ruénog

ili drugog uredaja koji koristi zemaljsku Sirokopojasnu mrezu na frekvencijama koje su
blizu frekvencija koje koristi bilo koji sustav za globalnu navigaciju (GNSS), npr. sustav
za globalno pozicioniranje (GPS), niti je tvrtka Garmin za njega odgovorna. Koristenje
takvih uredaja moze negativno utjecati na prijem GNSS signala.

DO MJERE DO KOJE TO DOPUSTA PRIMJENJIVI ZAKON, JAMSTVA | PRAVNI
LIJEKOVI NAVEDENI U OVOM OGRANICENOM JAMSTVU ISKLJUCIVI SU | TVRTKA
GARMIN IZRICITO SE ODRICE SVIH DRUGIH JAMSTAVA | PRAVNIH LIJEKOVA, BILO
IZRICITIH, IMPLICIRANIH, ZAKONSKIH ILI BILO KAKVIH DRUGIH, UKLJUCUJUCI BEZ
OGRANICENJA BILO KOJE IMPLICIRANO JAMSTVO ZA TRZISNI POTENCIJAL ILI
PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU, BILO ONO ZAKONSKO ILI PO NEKOJ
DRUGOJ OSNOVI. OVO VAM OGRANICENO JAMSTVO DAJE POSEBNA ZAKONSKA
PRAVA, A OVISNO OD DRZAVE DO DRZAVE, MOZDA IMATE | NEKA DRUGA
ZAKONSKA PRAVA. AKO SE IMPLICIRANIH JAMSTAVA NE MOZE ODRECI NA
TEMELJU ZAKONA VASE DRZAVE, TRAJANJE TAKVIH JAMSTAVA OGRANICENO JE
NA TRAJANJE OVOG OGRANICENOG JAMSTVA. NEKE DRZAVE (I POKRAJINE) NE
DOPUSTAJU OGRANICAVANJE TRAJANJA IMPLICIRANOG JAMSTVA, PA SE GORNJE
OGRANICENJE MOZDA NECE PRIMJENJIVATI NA VAS. ;

U SLUCAJU NEPOSTOVANJA JAMSTVA TVRTKA GARMIN NI U KOJEM SLUCAJU
NECE SNOSITI ODGOVORNOST ZA BILO KAKVA SLUCAJNA, POSEBNA, NEIZRAVNA ILI
POSLJEDICNA OSTECENJA, BEZ OBZIRA JESU LI REZULTAT UPOTREBE, POGRESNE
UPOTREBE ILI NEMOGUCNOSTI UPOTREBE OVOG PROIZVODA ILI MANJKAVOSTI
PROIZVODA. NEKE DRZAVE (I POKRAJINE) NE DOPUSTAJU ISKLJUCIVANJE
SLUCAJNE ILI POSLJEDICNE STETE TE SE GORNJA OGRANICENJA MOZDA NECE
PRIMJENJIVATI NA VAS.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja podnesete zahtjev za jamstvenim servisom u skladu
s ovim Ogranicenim jamstvom, Garmin ¢e po vlastitom odabiru: (i) popraviti uredaj
pomocu novih dijelova ili rabljenih dijelova koji zadovoljavaju standarde kvalitete
tvrtke Garmin, (ii) zamijeniti uredaj novim uredajem ili ponovno certificiranim uredajem
Garmin koji zadovoljava standarde kvalitete tvrtke Garmin ili (iii) zamijeniti uredaj

za puni povrat kupovne cijene koju ste platili. TAKAV PRAVNI LIJEK BIT CE VAS
JEDINI I ISKLJUCIVI PRAVNI LIJEK U SLUCAJU NEPOSTOVANJA JAMSTVA. Jamstvo
na popravljene ili zamijenjene uredaje iznosi 90 dana. Ako je poslani uredaj jo$ uvijek
pokriven izvornim jamstvom, onda novo jamstvo traje 90 dana ili do kraja izvornog
jednogodisnjeg jamstva, $to god je duZe.

Prije slanja zahtjeva za jamstveni servis pristupite resursima za pomo¢ na web-mjestu
support.garmin.com i proucite ih. Ako vas uredaj i dalje ne radi ispravno i nakon
upotrebe tih resursa, obratite se ovlastenom servisu tvrtke Garmin u drzavi u kojoj

ste kupili uredaj ili slijedite upute na web-mjestu support.garmin.com kako biste
ostvarili jamstveni servis. Ako se nalazite u SAD-u, moZete nazvati broj telefona
1-800-800-1020.

Ako vam je jamstveni servis potreban izvan drzave u kojoj ste kupili proizvod, Garmin
ne moZe jamciti da ¢e dijelovi i proizvodi potrebni za popravak ili zamjenu vaseg
proizvoda biti dostupni zbog razli¢itih ponuda proizvoda i razlicitih vazeéih standarda,
zakona i propisa. U skladu s tim, tvrtka Garmin moZe po vlastitom nahodenju i u skladu
s vaze¢im zakonima popraviti va$ proizvod s usporedivim dijelovima ili zamijeniti

vas proizvod s usporedivim Garmin proizvodom (novim proizvodom ili proizvodom s
novim Garmin certifikatom) ili od vas zatraziti da svoj proizvod posaljete u ovlasteni
servis tvrtke Garmin u drZavi u kojoj ste kupili proizvod ili u ovlasteni servis tvrtke
Garmin u nekoj drugoj drzavi u kojoj je va$ uredaj moguce servisirati, pri ¢emu snosite
odgovornost za postivanje svih vazecih zakona i propisa o uvozu i izvozu te za placanje
svih carina, PDV-a, po$tarina i ostalih vezanih poreza i naknada. U nekim slucajevima
tvrtka Garmin i njezini ovlasteni zastupnici mozda ne¢e mo¢i servisirati vas proizvod u
drZavi izvan drzave u kojoj ste kupili proizvod ili vam vratiti popravljeni ili zamijenjeni
proizvod u tu drZavu zbog vaZeéih standarda, zakona ili propisa u toj drzavi.

Kupnja putem online aukcija: Proizvodi kupljeni na online aukcijama ne podlijezu
popustima ili drugim posebnim ponudama unutar jamstva tvrtke Garmin. Potvrde
online aukcija ne prihvacaju se kao potvrda jamstva. Za dobivanje jamstvene usluge
potreban je izvornik ili kopija ra¢una od ovlastenog dobavljaca. Garmin neée zamijeniti
komponente koje nedostaju iz paketa kupljenih putem online aukcije.

Medunarodna kupovina: Medunarodni distributeri mogu dati zasebno jamstvo za
uredaje koji su kupljeni izvan Sjedinjenih Ameri¢kih Drzava, ovisno o drzavi. Ako je

to primjenjivo, ovo jamstvo daje lokalni distributer koji osigurava i lokalno servisiranje
vaseg uredaja. Jamstva distributera valjana su samo u podrucju namijenjene
distribucije. Uredaji kupljeni u SAD-u ili Kanadi za servisiranje se moraju slati servisnom
centru tvrtke Garmin u Ujedinjenom Kraljevstvu, SAD-u, Kanadi ili Tajvanu

SVARBI SAUGOS IR PRODUKTO INFORMACIJA

/\ ISPEJIMAS

Jei nepaisysite $iy jspéjimy, gali jvykti avarija ar sveikatai pavojingas jvykis, kurie gali

baigtis mirtimi ar sunkiu suzeidimu.

Paslaugos planas ir naudojimui taikomi reikalavimai

+ Jrenginio LTE rySio funkcijoms, pavyzdziui, LiveTrack, Zinu€iy, balso skambuciy
ir SOS, reikia, kad jrenginyje buty aktyvus inReach® paslaugos planas. Kad Sios
funkcijos veikty, jrenginys turi bati vietoje, kurioje veikia atitinkamas rysSys. Daugiau
informacijos rasite naudotojo vadove.

+ Jrenginio palydovinio rySio funkcijoms, pavyzdziui, Zinu€iy ir SOS, reikia aktyvaus
inReach paslaugos plano. Naudodamiesi Siomis funkcijomis jsitikinkite, kad niekas
neuzstoja dangaus, nes tinkamam jy veikimui reikia prieigos prie palydovy.

|spéjimai nardytojams

+ Sio jrenginio nardymo funkcijos skirtos tik atestuotiems nardytojams. Nenaudokite
Sio jrenginio kaip vienintelio nardymo kompiuterio. Jei nejvesite j §j jrenginj reikiamos
su nardymu susijusios informacijos, galite patirti sunkius ar net mirtinus suzalojimus.
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+ Nevirsykite jrenginiui nustatytos maksimalaus nérimo gylio klasés. Daugiau
informacijos Zr. jrenginio specifikacijose naudojimo vadove.

« |sitikinkite, kad gerai suprantate jrenginio naudojima, rodinius ir apribojimus. Jei
turite klausimy apie $j vadova arba jrenginj, prie$ nardydami su jrenginiu btinai
pasalinkite visas neatitiktis ir neaiSkumus. Visada atminkite, kad patys esate
atsakingi uZ savo sauga.

+ Dekompresinés ligos (DCI) rizika kyla pasirinkus bet kokj nardymo profilj, net jei
laikotés nardymo plano, parengto pagal nardymo lenteles arba naudojantis nardymo
jrenginiu. Jokia procedira, nardymo jrenginys ar nardymo lentelé nepanaikina
DCl arba deguonies toksiSkumo pavojaus. Asmens fiziologiné biklé skirtingomis
dienomis gali skirtis. Sis jrenginys negali atsizvelgti j tokius poky¢ius. Primygtinai
rekomenduojama laikytis jrenginyje nurodyty riby su pakankama atsarga, kad
DCI pavojus sumazéty. Prie$ nardydami pasitarkite su gydytoju dél savo fizinio
pasirengimo. .

« Sis jrenginys gali apskaiciuoti dekompresinio sustojimo reikalavimus. Sio skai¢iavimo
rezultatai geriausiu atveju tik apytiksliai atitinka realius fiziologinius reikalavimus dél
dekompresijos. Nardymas, kuriam reikia etapinés dekompresijos, daug pavojingesnis
uz nardyma diapazone, kuriame sustojimy nereikia. Nardymas su kvépavimo
aparatais, miriomis dujomis, su etapine dekompresija ir nardymas urvuose gerokai
padidina jums kylancia rizika, kai nardote su oro balionu.

+ Jei jums implantuotas $irdies stimuliatorius ar kitas medicinos jrenginys, prie$
nardydami pasitarkite su gydytoju. Nardymas su oro balionu kelia kunui fizinj stresa,
todél jis gali netikti asmenims, turintiems $irdies stimuliatoriy ar kita implantuojama
medicinos jrenginj.

+ Visada naudokités atsarginiais prietaisais, jskaitant gylio matuoklj, panardinamajj
slégio matuoklj ir laikmatj arba laikrodj. Nardydami su $iuo jrenginiu bitinai
naudokités dekompresijos lentelémis.

« Atlikite saugos patikras prie$ nardydami, pavyzdziui, patikrinkite, ar tinkamai veikia
jrenginio funkcijos ir ar tinkami nustatymai, ar veikia ekranas, taip pat baterijos lygj ir
baliono slégj; atlikdami bandyma burbulais tikrinkite, ar sandarios Zarnelés ir jungtys.

+ Nardydami reguliariai tikrinkite jrenginj. Jei sutriko jrenginio veikimas, saugiai
iSkilkite j pavirSiy ir baikite nardyma.

+ Keli nardytojai neturéty kartu naudotis $iuo jrenginiu nardymo tikslais. Kiekvieno
nardytojo profilis yra unikalus, todél naudojant kito nardytojo profilj gali bati gauti
klaidinantys duomenys ir kils suzalojimo ar net zities pavojus.

+ Ripindamiesi savo saugumu niekada nenardykite vieni. Nardykite su paskirtu
partneriu, net jei kitas asmuo stebi jusy nardyma pavirSiuje. Be to, nelikite vieni
pakankama laikg po nardymo, nes dekompresiné liga (DCI) gali prasidéti tik po kurio
laiko arba jg gali paskatinti veikla sausumoje.

+ Nardymui sulaikius kvépavima reikia atitinkamy treniruo¢iy. Nardymas sulaikius
kvépavima baseine siejasi su daugeliu tokiy paciy riziky kaip nardant atvirame
vandenyje. Niekada nenardykite vieni.

« Sis jrenginys néra skirtas komerciniam arba profesiniam nardymui. Jis yra tik
pramoginés paskirties. Komercinis ir profesinis nardymas daznai siejasi su dideliu
gyliu arba ekstremaliomis salygomis, ir tai gali padidinti DCI rizika naudotojui.

+ Nenerkite su dujomis, jei patys nepatikrinote jy sudéties ir nejvedéte iSanalizuotos
vertés jrenginyje. Nepatikrinus baliono dujy sudéties ir nejvedus jrenginyje atitinkamy
dujy veréiy, nérimo planavimo informacija gali bti neteisinga, todél kils sunkaus ar
net mirtino suzalojimo pavojus.

+ Neriant su keliais dujy miSiniais kyla daug didesné rizika nei neriant su vienu dujy
misiniu. Su keliy dujy miSiniy naudojimu susijusios klaidos gali baigtis sunkiais ar net
mirtinais suZalojimais.

« Jei neriant dalinis deguonies slégis (P02) yra didesnis nei 1,6, 80 % ar didesnio
deguonies toksiskumo poveikis centrinei nervy sistemai (CNS) arba dienos audiniy
prisotinimas deguonimi, siekiantis 300 ar daugiau vienety (0TU), gali biiti pavojingi ir
sukelti sunkius ar net mirtinus suzalojimus. Jei pasiekéte deguonies toksiskumo lygj,
i$ karto nutraukite nardyma.

+ Visada pasirupinkite saugiu iSnirimu. Greitas iSnirimas padidina DClI rizika.

+ Jei iSjungsite dekompresijos blokavimo funkcija jrenginyje, gali padidéti DCl rizika,
todél galite patirti suzalojimy ar net Zati. Sig funkcija iSjungiate tik savo rizika.

+ Nesilaikant reikalaujamy dekompresiniy sustojimy, kyla pavojus patirti sunkius ar
net mirtinus suzalojimus. Niekada nekilkite auk$¢iau nei rodomas dekompresinio
sustojimo gylis.

+ Visada 3 minutéms sustokite 3-5 metry (9,8-16,4 pédos) gylyje, net jei
dekompresinio sustojimo nereikia.

+ Niekada nevirsykite maksimalaus darbinio gylio (MOD). Jei nepaisysite jspéjimo, gali
kilti sunkaus ar net mirtino suzalojimo pavojus.

« Pakilus j didelj aukstj (jskaitant keliones Iéktuvu), organizme laikinai gali pakisti
iStirpusio azoto pusiausvyra. Butinai prisitaikykite prie naujo auk$cio prie$ nerdami ir
po to, nes to nepadarius kils suzalojimy ar net Zities pavojaus.

+ Jrenginiuose, kuriuose palaikoma pasiruosimo nardyti funkcija, ji skai¢iuoja
pasiruo$imo nardyti balg pagal ribotg veiksniy rinkinj ir nevertina, ar nardyti yra
saugu. Nardytojas turi pats jvertinti savo pasiruo$ima nardyti ir planuoti nardyma bei
nardyti saugiai. To nepadarius, gali jvykti nelaimingas atsitikimas, dél kurio patirsite
sunkius ar net mirtinus suzalojimus.

Ispéjimai plaukiojant juroje

Jei jisy jrenginys teikia informacija apie potvynius ir atoslugius, Si funkcija yra tik

informaciné. Tik jis esate atsakingi uz visy paskelbty potvyniy arba laivybos nuorody

laikymasi ir privalote atidZiai stebéti aplinka bei visada priimti saugius sprendimus
bidami ant vandens ar prie jo. Jei nepaisysite $io jspéjimo, gali bati sugadintas turtas,
gali bati sunkiai suzaloti ar net Ziti Zmonés.

Jei jisy jrenginyje yra inkaro funkcija, naudokite jg tik kaip priemone, padedanéig

geriau suprasti situacija, nes ji ne visada padeda i$vengti uzplaukimo ant seklumos ar

susidarimo. Jus patys esate atsakingi uz saugy ir apdairy laivo valdyma, uz aplinkos
stebéjima ir uz saugiy sprendimy priémima visada, kai binate ant vandens. Jei
nepaisysite Sio jspéjimo, gali biti sugadintas turtas, gali buti sunkiai suzaloti ar net

Z{ti Zmonés.
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Balistikos jspéjimai

Jei jUsy jrenginyje yra balistikos funkcijy, jis gali pasidlyti tikslius auk$¢io ir nukrypimo

dél véjo sprendimus remiantis tik ginklo ir kulkos profiliais bei esamy salygy

matavimais. Salygos gali greitai keistis, tai priklauso nuo konkrecios aplinkos. Aplinkos
salygy pokyciai, pavyzdziui, véjo gusiai ar véjas Saudymo kryptimi, gali sumazinti jusy

Savio tiksluma. Aukscio ir nukrypimo dél véjo sprendimai téra pasiulymai, grindziami

jusy jvesta informacija. Duomenis skaitykite daznai ir atidZiai; jei gerokai pasikeicia

aplinkos salygos, palaukite, kol duomenys stabilizuosis. Visada pridékite saugumo
atsarga, kuri reikalinga dél besikeicianciy salygy ir matavimo klaidy.

Prie$ atlikdami Siivj butinai iSsiaiskinkite, kas yra jusy taikinys ir kas slypi uz jo.

Nepakankamas Saudymo aplinkos jvertinimas gali baigtis turtine Zala, suzeidimais ar

net zatimi.

|spéjimai dél baterijy

Siame jrenginyje naudojama li¢io jony baterija.

Jei nevykdysite toliau pateikty nurodymy, gali sutrumpéti baterijy eksploatavimo laikas,

baterijos gali sugadinti GPS jrenginj, sukelti gaisra, cheminj nudegima, elektrolity

nuotékj ir (arba) suzaloti.

+ DraudZiama priverstinai iSkrauti, jkrauti, ardyti, laikyti aukStesnéje temperatiroje, nei
nurodyta spausdintame vadove, arba deginti. Antraip gali iStekéti dujos, skystis arba
ivykti sprogimas ir patirsite cheminj nudeginima.

+ Nemodifikuokite, neperdarykite, nebadykite ir negadinkite jrenginio ar baterijy.

+ NeiSimkite ir nebandykite iSimti naudotojo nekeic¢iamy baterijy.

|spéjimai dél jrenginio

« Siekdami iSvengti zalos neleiskite, kad jrenginj paveikty Silumos Saltinis ir nelaikykite
jo vietoje, kurioje temperatura aukSta, pvz., sauléje be prieziuros paliktoje transporto
priemonéje.

+ Nenaudokite ir nelaikykite jrenginio ilga laikg kitokioje temperaturoje nei
temperaturos diapazonas, nurodytas produkto pakuotéje pateiktame spausdintame
vadove.

« Nenaudokite maitinimo kabelio, duomeny kabelio ir (arba) maitinimo adapterio, kuris
néra tiekiamas Garmin® arba tinkamai sertifikuotas.

|spéjimai dél sveikatos

- Jei jums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas elektroninis jrenginys, prie$
naudodami Sirdies daznio monitoriy pasitarkite su gydytoju.

+ Optinis ant rie$o tvirtinamas Sirdies daznio monitorius ir pulsoksimetras skleidzia
Sviesg ir kartais mirksi. Jei sergate epilepsija arba esate jautrus rySkioms ar
mirkCiojanCioms Sviesoms, pasitarkite su gydytoju.

- Siame jrenginyje jtaisytas zibintuvélis, kurj galima uzprogramuoti mirkséti jvairiais
intervalais. Jei sergate epilepsija arba esate jautris rySkioms ar mirkéiojancioms
Sviesoms, pasitarkite su gydytoju.

« Prie§ pradédami naudotis bet kokia treniruociy programa ar pries jg keisdami batinai
pasitarkite su gydytoju.

- Jrenginys, priedai, Sirdies daznio monitorius, pulsoksimetras ir susije duomenys skirti
naudoti tik rekreaciniais tikslais, o ne medicinos reikméms ir néra skirti diagnozuoti,
stebéti, gydyti ar uzkirsti kelig kokiai nors ligai ar biklei.

- Sirdies daznio ir kraujo prisotinimo deguonimi duomenys yra tik orientaciniai, uz
klaidingus duomenis atsakomybé neprisiimama.

+ Optinio ant rieSo tvirtinamo Sirdies daznio monitoriaus ir pulsoksimetro technologijos
paprastai uztikrina tiksly naudotojo Sirdies daznio ir kraujo prisotinimo deguonimi
vertinima, bet yra su technologija susijusiy budingy apribojimy, kurie tam tikromis
aplinkybémis, jskaitant naudotojo fizines savybes, jrenginio prigludima ir padétj bei
veiklos risj ir intensyvuma, gali lemti dalies rodmeny netiksluma. .

- Veiklos sekikliai remiasi jutikliais, kurie stebi jasy judéjima ir kitg metrika. Siy
jrenginiy pateikti duomenys turéty bati tikslus stebimos jusy veiklos ir metrikos
jvertinimas, bet jie gali bati ne visiskai tikslds.

Saugumo ir stebéjimo jspéjimas

Pagalbos funkcija suteikia galimybe siysti buvimo vietos informacija skubios pagalbos

kontaktui. Tai tik papildoma funkcija ir neturi bati laikoma pagrindine priemone iskviesti

pagalba eismo jvykio atveju. Programa Garmin Connect” nesusisiekia su skubios
pagalbos tarnybomis jusy vardu.

Jvykiy aptikimo funkcija veikia tik uZsiimant tam tikra veikla lauke. Daugiau

informacijos Zr. jrenginio naudojimo vadove.

|spéjimai deél dviracio

+ Visada priimkite protingus sprendimus ir dviratj valdykite saugiai.

« Pasirupinkite, kad jusy dviratis ir techniné jranga baty tinkamai eksploatuojami ir kad
visos dalys bty jrengtos tinkamai.

|spéjimai dél navigacijos

Jei jusy Garmin® jrenginyje galima naudoti ar priimti Zemélapiy duomenis, vadovaukités

Siais nurodymais, kad uztikrintuméte saugia navigacija.

+ Visada kruopsg¢iai lyginkite jrenginyje pateikiama informacija su visais pasiekiamais

navigacijos Saltiniais, jskaitant oro salygas, Zzemélapius, gatviy / taky zenklus ir

sglygas, vandens keliy apribojimus bei kitus veiksnius, kurie gali biti svarbls saugai.

Prie$ tesdami navigacija iSsiaiSkinkite visus neatitikimus ar klausimus ir pirmiausiai

atsizvelkite j Zenklus ir salygas. .

Sj irenginj naudokite tik kaip pagalbine navigacijos priemone. Sio jrenginio

nenaudokite tikslais, kuriems reikia tiksliy krypties, atstumo, vietos ar topografijos

matavimy.

Garmin neteikia jokiy garantijy dél treciyjy Saliy sukurty marsruty saugos, tikslumo,

patikimumo, iSsamumo ar savalaikiskumo. Treciyjy $aliy sukurtais marsrutais

naudojatés arba remiatés savo rizika.

Priimdami su navigacija susijusius sprendimus visada vadovaukités sveiku protu.

Marsruty pasitlymai negali atstoti atidumo ir apdairumo. Nesivadovaukite marsSruty

pasitlymais, jei sidlomas taisykléms priestaraujantis marsrutas arba jei dél jy

patektuméte j nesaugia situacija. Garmin neteikia jokiy garantijy dél treciyjy Saliy
sukurty marsruty saugos, tikslumo, patikimumo, iSsamumo ar savalaikiskumo.

Treciyjy Saliy sukurtais marsrutais naudojatés arba remiatés savo rizika.



+ Pries keliaudami bekele visada jvertinkite aplinkos poveikj ir su atitinkama veikla
susijusius pavojus, ypa¢ poveikj, kurj gali turéti oro ir nuo oro priklausancios trasos
salygos. Pries keliaudami nepazjstamais takais ir trasomis jsitikinkite, kad turite jisy
veiklai batinus reikmenis ir atsargas.

/\ DEMESIO
Jei nepaisysite $iy jspéjimy, galite patirti nedideliy ar vidutiniy suzeidimy arba turtine
zala.
Treciyjy Saliy dévimieji dirzeliai
Siam jrenginiui skirtuose tregiyjy $aliy dévimuosiuose dirzeliuose gali biiti medziagy,
kurios gali trukdyti palydovinéms jrenginio funkcijoms (kurioms reikia aktyvaus
inReach® paslaugos plano). Garmin® neprisiima atsakomybés uz jokias jrenginio
veikimo problemas, susijusias su treciyjy Saliy devimyjy dirzeliy naudojimu.
Sudirginta oda
llgiau naudojus laikrodj, kai kuriy naudotojy oda gali sudirgti, ypa¢ jei oda jautri
arba jie alergiski. Jei pastebésite sudirginta oda, nuimkite laikrodj ir leiskite odai
pasveikti. Norédami iSvengti odos dirginimo, pasirupinkite, kad laikrodis buty Svarus ir
sausas, ir nepriverzkite jo prie rieSo per stipriai. Daugiau informacijos pateikta adresu
garmin.com/fitandcare.
Garsiakalbis ir mikrofonas
Siame laikrodyje esantis garsiakalbis ir mikrofonas gali veikti netinkamai, jei bus
uzdengti, todél galite negirdéti garso Zinuciy ir balso skambuciy.

PRANESIMAS

Jei nepaisysite Siy pranesimy, galite bati suzaloti arba gali buti sugadintas turtas ar
jrenginys.

Pastaba deél baterijos

Norédami utilizuoti jrenginj / baterijas pagal vietos jstatymus ir taisykles, susisiekite su
vietos atlieky tvarkymo tarnyba.

Informacija apie naudojima

Palydovinio rySio jrenginiy naudojimas kai kuriose Salyse yra teisiSkai reguliuojamas
arba draudziamas. Naudotojo atsakomybé yra susipazinti su visais taikomais $aliy,
kuriose ketinama naudoti jrenginj, teisés aktais ir jy laikytis.

Ispéjimas del GPS

Navigacijos jrenginio veikimas gali suprastéti, jei jj naudosite netoli bet kokiy jrenginiy,
naudojanciy antzeminj placiajuostj tinkla, kuriy daznis panasus j bet kokios globalinés
navigacijos palydovy sistemos (GNSS) naudojamus daznius, pvz., globalinés padéties
nustatymo sistemos (GPS) naudojamus daznius. Tokiy jrenginiy naudojimas gali
trukdyti priimti GNSS signalus.

Informacija apie jrenginio susiejima

Ne visi belaidZiai rySiai yra saugs. Jrenginius turétuméte susieti saugioje vietoje.
Daugiau informacijos Zr. garmin.com/connectiontypes.

Su produktu susijusios aplinkos apsaugos programos

Informacija apie Garmin® produkty perdirbima ir WEEE, RoHS, REACH bei kitas atitikties
programas pateikta adresu garmin.com/aboutGarmin/environment.

Atitikties deklaracija

Siuo dokumentu Garmin® pareiskia, kad $is produktas atitinka Direktyvos 2014/53/ES
reikalavimus. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateiktas Siuo interneto adresu:
garmin.com/compliance.

Zemélapio duomeny informacija

Garmin® naudoja ir valstybinius, ir privaCiuosius duomeny Saltinius. IS esmés visuose
duomeny $altiniuose yra netiksliy ar neiSsamiy duomeny. Kai kuriose Salyse i$sami ir
tiksli Zemélapiy informacija neteikiama arba yra per brangi.

Ribotoji vartotojo garantija

SI RIBOTOJI GARANTIJA JUMS SUTEIKIA KONKRECIY JURIDINIY TEISIY, BE TO, GALITE
TURETI KITY JURIDINIY TEISIY, KURIOS KIEKVIENOJE VALSTIJOJE (ARBA SALYJE AR
PROVINCIJOJE) SKIRIASI. ,GARMIN“ NEPANAIKINA, NERIBOJA IR NESUSTABDO KITY
JURIDINIY TEISIY, KURIOS GALI BUTI TAIKOMOS PAGAL JUSY VALSTIJOS (ARBA
SALIES AR PROVINCIJOS) |STATYMUS. NOREDAMI GERAI SUPRASTI SAVO TEISES,
TURETUMETE PERZIURETI SAVO VALSTIJOS, SALIES AR PROVINCIJOS ISTATYMUS.
Ne aviacijos produktams vienus metus nuo jsigijimo datos suteikiama medziagy ir
gamybos kokybés garantija. Per §j laikotarpj Garmin® savo nuozitra suremontuoja

ar pakeicia visus komponentus, kurie sugenda juos jprastai naudojant. Vykdant tokj
remontg ar keitima klientas nemoka uz dalis ar darbg, bet sumoka visas transportavimo
iSlaidas. Si ribotoji garantija netaikoma: i) kai Zala neesming, pvz., jbrézimai, jpjovimai
ar jlenkimai; ii) eksploatacinéms dalims, pvz., baterijoms, iSskyrus atvejus, kai Zala
produktui padaroma dél medziagy ar gamybos defekto; iii) kai Zala padaroma eismo
ivykio metu, produkta netinkamai naudojant, kai jg padaro vanduo, potvynis, gaisras ar
kai jj padaroma dél kity su gamta susijusiy ar iSoriniy priezasciy; iv) kai Zalg padaro
technine prieziura vykdantis asmuo, kuris néra Garmin jgaliotas techninés prieziuros
vykdytojas; v) kai Zala padaroma produkta modifikuojant ar keiciant be rasytinio Garmin
leidimo; vi) kai Zala padaroma produktg prijungus prie maitinimo ir (arba) duomeny
perdavimo laidy, kuriuos pateiké ne Garmin, arba Zala produktui susijusi su kintamosios
srovés adapteriais ir laidais, kurie néra sertifikuoti UL (,Underwriters Laboratories")

ir néra pazyméti kaip ribotosios galios $altinis (LPS). Be to, Garmin pasilieka teise
nevykdyti garantiniy reikalavimy, susijusiy su produktais ir paslaugomis, kurie jsigyti

ir (arba) naudojami paZeidziant atitinkamos $alies jstatymus. Garmin navigacijos
produktai skirti naudoti tik kaip pagalbinés priemonés kelionés metu ir neturi bati
naudojami jokiu kitu tikslu, kuriam reikia tiksliy krypties, atstumo, vietos ar topografijos
matavimy. Garmin neteikia jokiy garantijy dél Zemélapio duomeny tikslumo ar
iSsamumo. Si ribotoji garantija taip pat netaikoma ir Garmin néra atsakinga uz bet
kokio Garmin navigacijos produkto veikimo pablogéjima, atsiradusj dél to, kad jis buvo
naudojamas $alia telefono ar kito jrenginio, kuris naudoja antzeminj placiajuoscio rysio
tinkla, veikiantj dazniais, kurie yra artimi bet kokios pasaulinés palydovinés navigacijos
sistemos (GNSS), pvz., pasaulinés padéties nustatymo tarnybos (GPS), naudojamiems
dazniams. Tokiy jrenginiy naudojimas gali trukdyti priimti GNSS signalus.

TIEK, KIEK TAI LEIDZIA TAIKOMI |STATYMAL, | SIA RIBOTAJA GARANTIJA JEINANCIOS
GARANTIJOS IR TEISIY GYNIMO PRIEMONES YRA ISSKIRTINES IR PAKEICIA VISAS
KITAS GARANTIJAS IR TEISIY GYNIMO PRIEMONES, KURIY ,GARMIN" AISKIAI
ATSISAKO, AR JOS BUTY FAKTINES, NUMANOMOS, ]STATYMINES AR KITOKIOS,
JSKAITANT, BET TUO NEAPSIRIBOJANT, BET KOKIA NUMANOMA KOMERCINIO
TINKAMUMO ARBA TINKAMUMO KONKRECIAM TIKSLUI, JSTATYMINES TEISIY GYNIMO
PRIEMONES AR KITOKIA GARANTIJA. SI RIBOTOJI GARANTIJA JUMS SUTEIKIA
KONKRECIAS JURIDINES TEISES, BE T0, JUS GALITE TURETI KITY JURIDINIY
TEISIY, KURIOS KIEKVIENOJE VALSTIJOJE IR SALYJE SKIRIASI. JEIGU PAGAL JUSY
VALSTIJOS AR SALIES JSTATYMUS NUMANOMUY GARANTIJU NEGALIMA ATSISAKYTI,
TOKIOS GARANTIJOS GALIOJA TIEK LAIKO, KIEK GALIOJA SI RIBOTOJI GARANTIJA.
KAI KURIOSE VALSTIJOSE (IR SALYSE BEI PROVINCIJOSE) NEGALIMI NUMANOMOS
GARANTIJOS GALIOJIMO APRIBOJIMAI, TODEL MINETAS APRIBOJIMAS JUMS GALI
BUTI NETAIKOMAS. .
,GARMIN" JOKIU ATVEJU NEBUS ATSAKINGA REIKALAVIMO DEL GARANTIJOS
PAZEIDIMO ATVEJU, ESANT ATSITIKTINEI, SPECIALIAI, NETIESIOGINEI AR
PASEKMINEI ZALAI, ATSIRADUSIAI DEL SI0 PRODUKTO NAUDOJIMO, NETINKAMO
NAUDOJIMO AR NESUGEBEJIMO JO NAUDOTI ARBA DEL PRODUKTO DEFEKTY. KAI
KURIOSE VALSTIJOSE (IR SALYSE BEI PROVINCIJOSE) NELEIDZIAMA NETAIKYTI
NUOSTATY DEL NENUMATYTOS AR SALUTINES ZALOS, TAIGI PIRMIAU PATEIKTI
APRIBOJIMAI JUMS GALI BUTI NETAIKOMI.
Jei garantiniu laikotarpiu pateikiate reikalavima dél garantinio aptarnavimo pagal
Sig Ribotajg garantija, Garmin savo nuozidira: i) pataisys jrenginj naudodama naujas
dalis arba anksciau naudotas dalis, kurios atitinka Garmin kokybés standartus; ii)
pakeis jrenginj nauju arba Garmin i$ naujo sertifikuotu jrenginiu, atitinkanciu Garmin
kokybés standartus; arba iii) grazins visg jrenginio pirkimo kaing. S TEISES GYNIMO
PRIEMONE YRA VIENINTELE IR ISIMTINE JUSU TEISIY GYNIMO PRIEMONE BET
KOKIO GARANTIJOS PAZEIDIMO ATVEJU. Pataisytiems arba pakeistiems jrenginiams
suteikiama 90 dieny garantija. Jei atsiystam jrenginiui vis dar galioja pradiné garantija,
naujoji garantija galioja 90 dieny arba iki pradinés 1 mety garantijos pabaigos, Zitrint,
kuris laikotarpis ilgesnis.
Prie$ kreipdamiesi dél garantinio aptarnavimo raskite ir perziurékite Ziniatinklio Zinyno
iSteklius adresu support.garmin.com. Jei pasinaudojus Siais istekliais jrenginys vis tiek
tinkamai neveikia, kreipkités j Garmin jgaliotajj techninés priezidros centra pirminéje
pirkimo $alyje arba vadovaukités adresu support.garmin.com pateiktais nurodymais,
kad gautuméte garantinj aptarnavima. Jei esate Jungtinése Valstijose, taip pat galite
skambinti tel. 1-800-800-1020.
Jei dél garantinio aptarnavimo kreipiatés uz pirminés pirkimo $alies riby, Garmin negali
garantuoti, kad jusy jrenginio remontui ar pakeitimui reikalingos dalys ir produktai
bus prieinami dél skirtingy produkty pasiilos ir taikomy standarty, jstatymy bei kity
teisés akty. Atitinkamai Garmin gali savo nuozidra ir laikydamasi taikomy jstatymy
remontuoti jiisy produkta naudodama panasias dalis arba pakeisti produkta panasiu
Garmin produktu (nauju arba Garmin i$ naujo sertifikuotu jrenginiu), arba reikalauti, kad
iSsiystuméte savo produkta Garmin jgaliotajam prieZitros centrui pirminéje pirkimo
Salyje arba Garmin jgaliotajam priezidros centrui kitoje $alyje, kuris gali suteikti
produkto techninés prieZiliros paslaugas, bet tokiu atveju privalésite laikytis visy
taikomy importo ir eksporto jstatymy bei taisykliy ir sumokéti visus muitus, PVM,
pristatymo mokes¢ius ir kitus susijusius mokes¢ius bei rinkliavas. Kai kuriais atvejais
Garmin ir jos jgaliotieji atstovai gali negaléti suteikti jisy produkto techninés priezidros
paslaugy ne pirminéje jo pirkimo $alyje arba grazinti suremontuota ar pakeista
produkta toje Salyje dél joje galiojanciy standarty, jstatymy ar kity teisés akty.
Interneto aukcionuose jsigyti produktai: interneto aukcionuose jsigytiems produktams
netaikomos nuolaidos ir kiti Garmin garantijose pateikti specialts pasidlymai. Interneto
aukciono patvirtinimai néra priimami kaip garantijos jrodymai. Jei norite naudotis
garantinémis paslaugomis, reikia pateikti originaly pirkimo i$ pradinio pardavéjo
kvita arba jo kopija. Garmin nemontuoja trikstamy komponenty interneto aukcione
isigytuose rinkiniuose.
Kitose Salyse jsigyti produktai: priklausomai nuo $alies, ne JAV jsigytiems jrenginiams
atskiras garantijas gali teikti tarptautiniai platintojai. Jei taikytina, Sias garantijas
teikia vietinis Salies platintojas; jis teikia ir jrenginio techninés prieZitros paslaugas.
Platintojo garantijos galioja tik numatyto platinimo teritorijoje. JAV ar Kanadoje jsigyti
jrenginiai techninei priezidrai atlikti turi buti siunciami j Garmin paslaugy centrus
Jungtinéje Karalystéje, JAV, Kanadoje ar Taivanyje

SVARIGA INFORMACIJA PAR DROSIBU UN IZSTRADAJUMU

/\ BRIDINAJUMS

Lai nepielautu nelaimes gadijumus vai negadijumus, kas var izraisit navejosas vai

nopietnas traumas, jaievéro talak noraditie bridinajumi.

Pakalpojuma plans un lietoSanas prasibas

« lerices LTE savienojuma pakalpojumiem, pieméram, LiveTrack, zinojumiem, balss
zvaniem un SOS, nepiecieSams, lai iericei ir aktivs inReach® pakalpojumu plans.
lericei jaatrodas vieta ar atbilstosu signala parklajumu, lai $is funkcijas darbotos.
Papildinformaciju skatiet lietotaja rokasgramata.

« lerices satelita savienojamibas funkcijam, pieméram, zinojumiem un SOS,
nepiecieSams aktivs inReach pakalpojumu plans. Izmantojot Sos pakalpojumus,
sekojiet, lai ir neaizsegts skats uz debesim, jo $ai funkcijai, lai ta darbotos pareizi, ir
nepiecieSama piek|uve satelitam.

Bridinajumi attieciba uz nirSanu

+ Sis ierices funkcijas, kas attiecinamas uz nirsanu, drikst izmantot tikai sertificéti
udenslidgji. So ierici nedrikst izmantot ka atseviSku nirSanas datoru. Ja ierice netiek
jevadita pareiza ar nir§anu saistita informacija, var tikt izraisita smagu traumu
guSana vai naves iestasanas.

+ Neparsniedziet ierices maksimalo pielaujamo nir§anas dzilumu. Papildu informaciju
skatiet ierices ipasnieka rokasgramata.

+ NodroSiniet, lai jus pilniba izprastu savas ierices lietoSanu, displejus un
ierobezojumus. Ja rodas jautajumi saistiba ar So pamacibu vai ierici, pirms $is ierices
izmantoSanas nir§ana noteikti atrisiniet visas neskaidribas. Vienmer atcerieties, ka
esat atbildigs pats par savu droSibu.



Visiem nir§anas profiliem pastav dekompresijas slimibas (decompression illness

— DCI) risks ari tad, ja rikojaties atbilstosi nirsanas planam, kas nodrosinats
nir§anas tabulas vai nir§anas iericé. Neviena procedira, nir§anas ierice vai nirSanas
tabula nenovérs DCI vai skabekla toksiskuma iespgjamibu. Cilvéka fiziologiskas
Tpatnibas var biit atskirigas katru dienu. Stierice nevar nemt véra $adas atskiribas.
Lai samazinatu DCl risku, tiek strikti ieteikts ievérot $is ierices nodro$inatos
ierobezojumus. Pirms nir§anas ir javersas pie arsta, lai noskaidrotu sava veselibas
stavokla piemérotibu nirSanai. }

Stierice var aprékinat dekompresijas pauzu prasibas. Sie apréekini labakaja

gadijuma ir provizoriski realo fiziologisko dekompresijas prasibu aprékini. Nir§ana ar
nepiecieSamibu veikt pakapenisku dekompresiju ir bitiski riskantaka neka nir§ana,
kas atbilst dzijuma diapazonam bez ierobezojumiem. Nir§ana ar regenerativam
skabek|a sistemam, nir§ana ar gazu maisijumiem, nirSana ar pakapenisku
dekompresiju un nir§ana vietas, kur nav iespéjama tiesa pacel$anas Iidz ddens
virsmai, nozimigi palielina ar nir§anu saistitos riskus.

Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantéta medicinas ierice, pirms
nirSanas konsultéjieties ar arstu. Nir§ana izraisa kermenim fizisku stresu, kas var
nebiit piemérots personam ar elektrokardiostimulatoriem un citam implantétam
medicinas iericém.

Vienmér jaizmanto rezerves instrumenti, tostarp dziluma meritajs, iegremdéjams
manometrs un taimeris vai pulkstenis. Nirstot ar $o ierici, jabit pieejamam
dekompresijas tabulam.

Pirms nirSanas veiciet drosibas parbaudes, pieméram, ierices pareizas darbibas

un iestatijumu parbaudi, displeja darbibas parbaudi, akumulatora limena parbaudi,
spiediena balona parbaudi un burbulu parbaudes, lai noteiktu, vai caurulém un
savienojumiem nav sdcu.

Nirsanas laika regulari parbaudiet savu ierici. Ja ir kads acimredzams darbibas
traucéjums, droSi atgriezieties virspusé un partrauciet nirSanu.

So ierici nedrikst kopigot vairaki lietotaji nirSanas nolakiem. Udenslideju profili ir
specifiski attiecigajiem lietotajiem un cita ddenslidéja profila izmanto$ana var izraisit
informacijas neatbilstibas, kuru rezultata ir iespéjama traumu gi$ana vai naves
jestasanas.

Ar drosibu saistitu iemeslu dé| nekada gadijuma nedrikst nirt vienatné. Nirstiet kopa
ar norikotu parinieku, pat ja jums ir kads, kas uzrauga jusu nir§anu no didens virsmas.
ArT péc nirSanas ilgstoss laiks ir japavada kopa ar citiem, jo dekompresijas slimibas
(DCI) iestasanas var bt kavéta, ka ari to var izraisTt aktivitates arpus ddens.

Nirsanai ar aizturétu elposanu nepiecieSama atbilsto§a apmaciba. NirS§ana baseina
ar aizturétu elposanu ir saistita ar daudziem tadiem pasiem riskiem ka nir§ana ar
aizturétu elposanu atklatos Gdenos. Nekad nenirstiet vienatné.

Siierice nav paredzeta komercialas vai profesionalas nir§anas aktivitatem. Ta ir
paredzeéta tikai briva laika pavadiSanas noliikiem. Komercialas vai profesionalas
nirSanas aktivitates var but saistitas ar nirgja atrasanos liela dziluma un paklausanu
ekstremaliem apstakliem, kas palielina DCI risku.

Nenirstiet ar gazi, ja neesat personigi parbaudijis tas saturu un ievadijis analizéto
vértibu iericé. Ja balona saturs netiek parbaudits un attiecigas gazes vértibas netiek
jevaditas ieric€, nir§anas plano$anas informacija nav pareiza un var izraisit nopietnas
traumas vai navi.

Nir§ana, izmantojot vairaku gazu maisijumu, rada daudz lielaku risku neka nirsana,
izmantojot vienas gazes maisijumu. Ar vairaku gazu maisijumiem saistitas k|udas var
izraisit nopietnas traumas vai naves iestasanos.

Ja skabekla parcialais spiediens (P02) parsniedz 1,6, centralas nervu sistémas (CNS)
paklau$ana skabek|a toksiskumam ir 80% vai lielaka, ka ari, ja dienas skabek|a
tolerances vienibu (OTU) deva ir 300 vai lielaka, nirSana var bat bistama un izraisit
nopietnas traumas vai navi. Ja tiek sasniegti skabek|a toksiskuma limeni, partrauciet
nir§anu.

Vienmér nodrosiniet dro$u iznir§anu. Strauja iznir$ana palielina DCI risku.

Atspejojot Sis ierices dekompresijas blokésanas funkciju, var tikt palielinats DCI risks,
kas var izraisit traumas vai naves iestasanos. Atspgjojot $o funkciju, jus uznematies
pilnu atbildibu par to.

NepiecieSamas dekompresijas pauzes ignorésanas rezultata ir iespéjama smagu
traumu gus$ana vai naves iestasanas. Nekada gadijuma neuznirstiet augstak par
noradito dekompresijas pauzes dzijumu.

Vienmer ievérojiet 3 mindtes ilgu drosibas pauzi dziluma starp 3 un 5 metriem (9,8 un
16,4 pedam) ari tad, ja dekompresijas pauze nav nepiecieSama.

Nekada gadijuma nedrikst parsniegt maksimalo darbibas dzilumu (maximum
operating depth — MOD). Si bridinajuma ignorésanas rezultata ir iespgjama smagu
traumu giisana vai naves iestasanas.

Parvietosanas lielaka augstuma virs juras limena, tostarp ari atrasanas
aviotransporta, var Tslaicigi izraisTt kerment izSkidusa slapek|a lidzsvara izmainas.
Pirms un péc nir§anas obligati aklimatizéjieties atbilstosi augstuma virs juras limena
izmainam, jo pretéja gadijuma pastav traumu vai naves iestasanas risks.

lericém, kas atbalsta nir§anas gatavibas funkciju, $1 funkcija aprékina nirSanas
gatavibas raditajus, pamatojoties uz ierobezotu faktoru kopumu, un neméra, vai
jums ir vai nav dro$i nirt. Niréjs pats ir atbildigs par to, lai novertétu savu
sagatavotibu nir§anai, ka art planotu un droSi veiktu nir§anu. Pretéja gadijuma var
notikt negadijums, kas var izraisit nopietnus miesas bojajumus vai navi.

Bridinajumi par laikapstakliem jura

Ballistikas bridinajumi

Ja jusu iericé ir ieklautas ballistikas funkcijas, ta ir paredzéta, lai nodrosinatu precizu

mérka augstumu un Saviena novirzes risinajumus, pamatojoties uz ieroca un lodes

profiliem un attiecigo apstak|u mérijumiem. Atkariba no vides apstak|i strauji var
mainities. Vides apstak|u izmainas, pieméram, véja brazmas vai véj$ Saviena virziena,
var ietekm@t $aviena precizitati. Mérka korigésana un §aviena novirzes lasijumi ir
vienigi ieteikumi, pamatojoties uz funkcija ievadito informaciju. Skatiet radijumus biezi
un uzmanigi un |aujiet radijumiem stabilizéties péc butiskam izmainam vides apstak|os.

Vienmér nosakiet droSibas rezervi mainigiem apstakliem un radijumu k|udam.

Pirms veicat $avienu, vienmeér apziniet savu merki un to, kas atrodas aiz mérka.

Nenemot véra Sausanas vidi, varat izraisit ipaSuma bojajumu vai nopietnas vai

navejosas traumas.

Bateriju bridinajumi

Saja iericé tiek izmantots litija jonu akumulators.

Neievérojot noteikumus, bateriju miizs var tikt satsinats vai pastav risks bojat ierici,

izraisit aizdeg$anos, kimisku apdegumu, elektrolita nopludi un/vai radit traumu.

* Nedrikst piespiedu karta izladet, uzladeét, izjaukt, karsét virs drukataja rokasgramata
noraditajiem temperatiiras diapazoniem vai sadedzinat. Sada riciba var izraisit
traumas ventilacijas, nopludes vai spradziena dél, ka rezultata var rasties kimiski
apdegumi.

+ Neparveidojiet, neuzlabojiet, neparduriet vai nebojajiet ierici vai baterijas.

+ Neiznemiet un neméginiet iznemt tadu bateriju, kuras mainu lietotajs nevar veikt.

Bridinajumi par ierices lietoSanu

+ Lai izvairitos no iespejamiem ierices bojajumiem, neatstajiet ierici karstuma avota
tuvuma vai augstas temperaturas vieta, pieméram, saulé bez uzraudzibas atstata
transportlidzeklr.

+ Nedarbiniet un neglabajiet ierici ilgaku laiku arpus piemérojama temperatiras
diapazona, kas noradits drukataja rokasgramata, kura atrodas produkta iepakojuma.

+ Neizmantojiet stravas kabeli, datu kabeli un/vai stravas adapteri, ko nav piegadajis
vai nav pienacigi sertificgjis Garmin®.

Veselibas bridinajumi

« Jajums ir elektrokardiostimulators vai cita implantéta elektroniska ierice, pirms

sirdsdarbibas uzraudzibas ierices izmanto$anas konsultéjieties ar arstu.

Optiskais plaukstas locitavas sirdsdarbibas ritma monitors un pulsa oksimetrs

izstaro gaismu un briziem mirgo. Ja jums ir epilepsija vai paaugstinata jutiba pret

spilgtu vai mirgojosu gaismu, konsultgjieties ar arstu.

Sai iericei var bt signallampina, kuru var programmet, lai ta mirgotu ar dazadiem

intervaliem. Ja jums ir epilepsija vai paaugstinata jutiba pret spilgtu vai mirgojosu

gaismu, konsultéjieties ar arstu.

Pirms jebkuras fizisku nodarbibu programmas uzsaks$anas vai parveido$anas

konsultgjieties ar arstu.

lerice, piederumi, sirdsdarbibas ritma monitors, pulsa oksimetrs un saistitie dati ir

paredzeti lieto§anai vienigi aktivas atputas nolikos, bet ne mediciniska rakstura

mérkiem, un tie nav paredzéti slimibas vai veselibas stavok|a diagnosticésanai,
uzraudzibai, analizé$anai, arstéSanai vai novérsanai.

Sirdsdarbibas un skabek|a [fmena asins radijumi ir paredzeti tikai uzzinai, un mes

neuznemamies athildibu par jebkuru kludainu radijumu izraisitam sekam.

Lai gan optiska plaukstas locitavas sirdsdarbibas ritma monitora un pulsa

oksimetra tehnologijas parasti nodro$ina precizas lietotaja sirdsdarbibas ritma

un piesatinajuma ar skabekli asinTs apléses, pastav sistémiski tehnologijas

ierobezojumi, kas noteiktos apstak|os var izraisit dazus neprecizus sirdsdarbibas

ritma radijumus, ietverot lietotaja fizisko raksturojumu, ierices novietojumu un
stavokli un aktivitates veidu un intensitati.

Aktivitates sekotajas ierices balstas uz sensoriem, kas seko jusu kustibam un citiem

mértjumiem. So ieriCu nodroSinatie dati ir paredzeéti ka jisu aktivitasu un sekoto

mérijumu tuvas apléses, bet var nebit pilnigi precizi.

Drosibas un izsekoSanas bridinajums

Palidzibas funkcija |auj jums nositit savu atrasanas vietu kontaktpersonai arkartas

gadijumiem. STir papildu funkcija, un uz to nedrikst palauties ka uz primaro veidu, ka

sanemt palidzibu arkartas gadijuma. Lietotne Garmin Connect” nesazinas ar avarijas
dienestiem jusu varda.

Incidentu noteik$anas funkcija ir pieejama tikai noteiktu ara aktivitasu laika. Papildu

informaciju skatiet ierices Tpasnieka rokasgramata.

Bridinajumi par velosipedu

+ Vienmér pienemiet sapratigako lemumu un vadiet velosipédu drosa veida.

+ Parbaudiet, vai velosipéds un aparatiira tiek pienacigi uzturéti un visas detalas ir
pareizi uzstaditas.

Navigacijas bridinajumi

Ja jusu Garmin® ierice izmanto vai pienem kartes datus, dro$as navigacijas noliika

ieverojiet §Ts norades.

« Vienmeér ripigi salidziniet iericé paradito informaciju ar visiem pieejamajiem
navigacijas avotiem, tostarp laikapstakliem, kartém, ielu/celu zimém un apstakliem,
tdensce|u ierobezojumiem un citiem faktoriem, kas var ietekmét drosibu.

Pirms navigacijas turpinasanas vienmer noskaidrojiet jebkuras neatbilstibas vai
neskaidribas un nemiet véra izvietotas cela zimes un cela apstak|us.

Izmantojiet $o ierici tikai ka navigacijas paliglidzekli. Nemé&giniet ierici izmantot
noluka, kad vajadzigs precizs virziena, attaluma, atrasanas vietas vai topografijas
merijums.

Garmin negalvo par tre$o personu veidotu marsrutu precizitati, uzticamibu, pilnigumu
vai savlaicigumu. TreSo personu mar$rutus varat izmantot vai palauties uz tiem, pats
uznemoties atbildibu.

Pienemot navigacijas Iémumus, vienmér esiet apdomigi un rikojieties pardomati.
Marsruta ieteikumi neatbrivo no nepiecieSamibas saglabat uzmanibu un pienemt
sapratigus Iémumus. Nesekojiet marSruta ieteikumiem, ja tie iesaka neatlautu
kustibu vai var pak|aut jis nedro$ai situacijai. Garmin negalvo par treSo personu

Ja jlisu ierice nodrosina informaciju par paisumu un bégumu, 1 funkcija ir paredzéta
tikai informativiem nolukiem. Lietotaja atbildiba ir piesardziga visas ar plidmainam vai
udeni saistitas informacijas izvértésana, lai apzinatos, kas notiek apkartng, un vienméer
sapratigu [emumu pienems$ana, esot ddens tuvuma. Neievérojot So bridinajumu, varat
izraisit ipaSuma bojajumu, nopietnas vai navi.

Ja jlsu ierice ir enkura funkcija, ta bitu jaizmanto tikai ka situacijas apzinasanas
l1dzeklis, jo ne visos gadijumos ta var noverst gultnes skar§anu vai sadursmes. Jus
esat atbildigs par drosu un apdomigu savas laivas ekspluataciju, par apkartéjas vides
apzinasanos un par to, lai uz ddens vienmer rikotos drosi. Neieverojot $o bridinajumu,
varat izraisit paSuma bojajumu, nopietnas vai navi.
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veidotu marsrutu precizitati, uzticamibu, pilnigumu vai savlaicigumu. TreSo personu
marsrutus varat izmantot vai palauties uz tiem, pats uznemoties atbildibu.

+ Pirms uzsakat bezcela aktivitates, vienmér esiet piesardzigi un nemiet véra vides
apstak|us un konkréta pasakuma iespgjamos riskus — ipasi laikapstakli un ar tiem
saisttais taku stavoklis var ietekmét jusu aktivitates drosibu. Pirms navigacijas
pa nepazistamiem celiem un takam vienmér parbaudiet, vai izmantojat planotajai
aktivitatei piemérotu parnesumu un piederumus.

/\ PIESARDZIBA
Neieverojot talak noraditos bridinajumus, varat izraisit vieglas vai vidgjas traumas vai
Tpasuma bojajumu.
Tresas puses valkajamas saites
STierices tre$as puses valkajamas saites var saturét materialus, kuri var traucét ierices
ar satelTtu savienotajam funkcijam (nepiecieSams aktivs inReach® pakalpojuma plans).
Garmin® nav atbildigs par nekadam ierices darbibas problémam, kas saistitas ar treSas
puses valkajamo saiSu lietoSanu.
Adas kairinajums
Daziem lietotajiem péc ilgstosas pulkstena lietoSanas var rasties adas kairinajums,
ipasi, ja lietotajam ir jutiga ada vai alergijas. Ja rodas adas kairinajums, nopemiet
pulksteni un |aujiet adai atvese|oties. Lai noverstu adas kairinajumu, sekojiet, lai
pulkstenis ir tirs un sauss, un nepievelciet pulksteni uz plaukstas locitavas parak
stingri. Lai iegutu vairak informacijas, dodieties uz garmin.com/fitandcare.
Skalrunis un mikrofons
PulkstenT iebiivétais mikrofons un skalrunis var nedarboties pareizi, ja tie ir
aizsprostoti, ka rezultata var nedarboties audio zinojumi un balss zvani.

IEVERIBAI

Neieverojot talak izklastitos pazinojumus, varat izraisit traumas vai ipaSuma bojajumu
vai negativi ietekmeét ierices darbibu.

Pazinojumi par bateriju

Informaciju par to, ka atbrivoties no ierices/baterijam saskana ar piemérojamiem
tiestbu aktiem, vaicajiet vietejam atkritumu apsaimniekotajam.

Piezimes par izmantoSanu

Dazas jurisdikcijas satelitsakaru iericu lieto$anai tiek pieméroti noteikumi vai to
lietoSana ir aizliegta. Lietotaja pienakums ir noskaidrot un ieverot visu tajas
jurisdikcijas piemérojamo tiesibu aktu prasibas, kuras ierici paredzéts lietot.

GPS pazinojums

Ja navigacijas ierici lieto tadas ierices tuvuma, kura izmanto virszemes platjoslas tiklu,
kas darbojas tadu frekvenéu tuvuma, ko izmanto kada globala satelitu navigacijas
sistéma (GNSS), pieméram, Globalas pozicioné$anas sistéma (GPS), tas darbiba var
bat traucéta. Sadu iericu lietoSana var pasliktinat GNSS signalu uztver§anu.
Pazinojums par ierices para savienojuma izveidi

Ne visi bezvadu savienojumi ir drosi. lerices ir jasavieno pari drosa atrasanas vieta. Lai
iegutu vairak informacijas, skatiet vietni garmin.com/connectiontypes.

lerices vides programmas

Informacija par Garmin® ierices parstrades programmu un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu (EEIA), bistamu vielu izmantosanas (RoHS) direktivam, REACH regulu
un citam atbilstibas programmam ir pieejama timek|a vietné garmin.com/aboutGarmin/
environment.

Atbilstibas deklaracija

Ar So Garmin® pazino, ka Sis produkts atbilst Direktivas 2014/53/ES prasibam. ES
atbilstibas deklaracijas pilnigs teksts ir pieejams $ada timek|a vietné: garmin.com/
compliance.

Kartes datu informacija

Garmin®izmanto gan valsts, gan privatus datu avotus. Butiba visi datu avoti ietver kadus
neprecizus vai nepilnigus datus. Dazas valstis pilniga un preciza kar$u informacija nav
pieejama vai art ir arkartigi darga.

Paterétaju ierobeZota garantija

STIEROBEZOTA GARANTIJA PIESKIR JUMS NOTEIKTAS JURIDISKAS TIESIBAS, UN
JUMS VAR BUT ART CITAS JURIDISKAS TIESIBAS, KAS DAZADAS PAVALSTIS

(VAI VALSTIS VAI APGABALOS) ATSKIRAS. GARMIN NEIZSLEDZ, NEIEROBEZO VAI
NEAPTUR CITAS JURIDISKAS TIESIBAS, KAS JUMS VAR BUT SASKANA AR JUSU
PAVALSTS (VAI VALSTS VAI APGABALA) TIESIBU AKTIEM. LAI PILNIBA IZPRASTU
SAVAS TIESIBAS, JUMS IR JAIEPAZISTAS AR SAVAS PAVALSTS VAI VALSTS, VAI
APGABALA TIESIBU AKTIEM.

Aviacija neizmantojamo produktu garantija apliecina, ka tiem nav materialu vai
razo$anas trukumu vienu gadu no produktu iegades datuma. Saja laika Garmin® péc
sava ieskata remontés produktu vai nomainis jebkuras ta sastavdalas, ja produkts
normalos ekspluatacijas apstak|os nedarbosies, ka paredzéts. Sadi remonti vai dalu
nomaina tiks veikti, klientam neprasot maksu par detalam vai veikto darbu, ar
nosacijumu, ka klients sedz jebkuras transportéSanas izmaksas. St ierobezota garantija
neattiecas uz: i) kosmétisku bojajumu, pieméram, $vikam, plaisam un iespiedumiem;
ii) patérina sastavdalam, pieméram, baterijam, ja vien produkta bojajums nav radies
materialu vai razosanas defekta rezultata; iii) negadijuma, nepareizas ekspluatacijas,
nepareizas lietoSanas, tdens, pladu, ugunsgréka vai citu dabas paradibu vai areju
iemeslu izraisTtu bojajumu; iv) bojajumu, ko radijis pakalpojums, kuru sniegusi jebkura
persona, kas nav Garmin pilnvarots pakalpojumu sniedzgjs; vai v) bojajumu produktam,
kas ir parveidots vai izmainits bez rakstiskas Garmin at|aujas; vai vi) bojajumu
produktam, kurs ir bijis pievienots stravas un/vai datu kabeliem, kas nav Garmin
piegadati, vai bojajumu produktam, kas ir bijis pievienots pie mainstravas adapteriem
un kabeliem, kuri nav UL (uzpémuma Underwriters Laboratories) sertificéti un nav
markeéti ka ierobeZots stravas avots (Limited Power Source — LPS). Turklat Garmin
patur tiesibas noraidit garantijas prasibas attieciba uz produktiem vai pakalpojumiem,
kas ieguti un/vai izmantoti, neievérojot jebkuras valsts tiesibu aktus. Garmin
navigacijas produkti ir paredzeti, lai tos lietotu tikai ka brauciena paliglidzekli, un tos
nedrikst izmantot tada noluka, kam vajadzigs precizs virziena, attaluma, atrasanas

vietas vai topografijas mérijums. Garmin negaranté precizus vai pilnigus kartes datus.
SiierobeZota garantija neattiecas ari uz jebkadu Garmin navigacijas produktu darbibas
pasliktinasanos, kas rodas to lietoSanas jebkura tada talruna vai citas ierices tuvuma,
kas izmanto virszemes platjoslas tiklu, kur$ darbojas tadu frekvenéu tuvuma, ko lieto
kada globala satelitu navigacijas sistema (GNSS), pieméram, Globalas pozicionésanas
sistéma (GPS), un Garmin neuznemas attiecigi par to atbildibu. Sadu iericu lietosana
var pasliktinat GNSS signalu uztverSanu.
MAKSIMALA PIEMEROJAMO TIESIBU AKTU ATLAUTAJA APMERA SAJA
IEROBEZOTAJA GARANTIJA IEKLAUTAS GARANTIJAS UN LIDZEKLI IR TPASIUN
AIZSTAJ VISAS CITAS GARANTIJAS UN GARMIN [\IEPARPROTAMI ATSAUC VISAS
CITAS TIESAS, NETIESAS VAI AR LIKUMU VAI CITADI NOTEIKTAS GARANTIJAS,
TOSTARP (BEZ IEROBEZOJUMA) JEBKURAS SAISTIBAS, KAS IZRIET NO JEBKADAS
AR LIKUMU VAI CITADI NOTEIKTAS GARANTIJAS ATTIECIBA UZ VEIKTSPEJU VAI
NODERIBU NOTEIKTAM NOLUKAM. SI IEROBEZOTA GARANTIJA PIESKIR JUMS
NOTEIKTAS JURIDISKAS TIESIBAS, UN JUMS VAR BUT ARI CITAS JURIDISKAS
TIESIBAS, KAS DAZADAS PAVALSTIS UN VALSTIS ATSKIRAS. JA NETIESAS
GARANTIJAS SASKANA AR JUSU PAVALSTS VAI VALSTS TIESIBU AKTIEM NEVAR
ATSAUKT, SIS GARANTIJAS IR [EROBEZOTAS DARBIBAS LAIKA ZINA LIDZ Sis
IEROBEZOTAS GARANTIJAS DARBIBAS LAIKAM. DAZAS PAVALSTIS (UN VALSTIS
UN APGABALI) NEATLAUJ IEROBEZOJUMUS TAM, CIK ILGI NETIESA GARANTIJA IR
SPEKA, TADEL IEPRIEKS MINETAIS IEROBEZOJUMS UZ JUMS VAR NEATTIEKTIES.
NEKADA GADIJUMA GARMIN NEUZNEMAS ATBILDIBU PAR PRASIBU GARANTIJAS
SAISTIBU PARKAPUMA GADIJUMA ATTIECIBA UZ JEBKADIEM NEJAUSIEM
SPECIALIEM, NETIVESIEM VAIIZRIETOSIEM ZAUDEJUMIEM KAS RADUSIES ST B
PRODUKTA LIETOSANAS, NEPAREIZAS LIETOSANAS VAI NESPEJAS LIETOT, VAI TA
TRUKUMU REZULTATA DAZAS PAVALSTIS (UN VALSTIS UN APGABALI) NEATLAUJ
IZSLEGT NEJAUSUS VAI IZRIETOSUS ZAUDEJUMUS, TADEL IEPRIEKSMINETIE
IEROBEZOJUMI UZ JUMS VAR NEATTIEKTIES.
Ja garantijas perioda laika jis iesniedzat garantijas pakalpojuma prasibu saistiba ar
So ierobezoto garantiju, Garmin péc saviem ieskatiem: i) remonteés ierici, izmantojot
jaunas vai ieprieks lietotas detalas, kas atbilst Garmin kvalitates standartiem, ii)
aizstas ierici ar jaunu vai Garmin atjaunotu ierici, kas athilst Garmin kvalitates
standartiem vai iii) apmainis ierici pret pilnu jisu pirkuma cenas atlidzibu. SIS BUS
JUSU VIENIGAIS UN EKSKLUZIVAIS LIDZEKLIS JEBKURA GARANTIJAS PARKAPUMA
GADIJUMA. Remontétajam vai aizstatajam iericém ir 90 dienu garantija. Ja atsititajai
iericei joprojam ir speka sakotnéja garantija, jauna garantija ir 90 dienas vai lidz
sakotngjas 1 gadu garantijas beigam atkariba no ta, kur$ periods ir ilgaks.
Pirms jus pieprasat garantijas pakalpojumu, lidzu, dodieties uz vietni
support.garmin.com un parskatiet tieSsaisté pieejamas palidzibas iespéjas. Ja péc
$o iespéju izmantosanas jusu ierice joprojam nedarbojas pareizi, sazinieties ar Garmin
pilnvarotu pakalpojumu sniedzéju ierices sakotngja pirkuma valsti vai izpildiet norades
vietné support.garmin.com, lai sanemtu garantijas pakalpojumu. Ja esat Amerikas
Savienotajas Valstis, varat zvanit uz talruna numuru 1-800-800-1020.
Ja garantijas pakalpojumu vélaties sanemt arpus sakotngja pirkuma valsts, Garmin
nevar garantét, ka jusu produkta remontam vai aizstasanai nepiecieSamas detalas
vai produkti biis pieejami produktu piedavajumu un piemérojamo standartu, tiesibu
aktu un noteikumu at$kiribu dé|. Attiecigi Garmin péc saviem ieskatiem un saskana
ar piemerojamajiem tiestbu aktiem var salabot jisu produktu ar [idzigam detalam
vai aizstat jusu produktu ar salidzinamu Garmin produktu (jaunu vai Garmin
atkartoti sertificétu aizstajgju), vai ligt jis nosatit savu produktu Garmin pilnvarotam
pakalpojumu sniedzejam sakotngja pirkuma valstT vai Garmin pilnvarotam pakalpojumu
sniedzejam cita valst], kas var sniegt jiisu produktam nepiecieSamo pakalpojumu, un
§ada gadijuma jusu pienakums ir ievérot visus piemérojamos importa un eksporta
tiestbu aktus un noteikumus un samaksat visas muitas nodevas, PVN maksajumus,
piegades izdevumus un citus saistitos nodok|us un maksas. Dazos gadijumos Garmin
un ta izplatitaji var nespét nodrosinat pakalpojumu jasu produktam valsti, kas nav
sakotngja pirkuma valsts, vai nodot jums atpakal remontétu vai aizstatu produktu $aja
valsti piemérojamo standartu, tiesibu aktu vai noteikumu dg|.
TieSsaistes izsoles pardosana: produktiem, kuri ir pirkti tieSsaistes izsoles tirdznieciba,
netiek piemérotas atlaides vai citi ipasi piedavajumi, ko nodrosina Garmin
garantija. Tie$saistes izsoles apliecinajumi netiek pienemti garantijas apstiprinajumam.
Lai sanemtu garantijas pakalpojumu, nepiecieSama sakotngéja mazumtirgotaja
tirdzniecibas kvits originals vai ta kopija. Garmin neaizvietos jebkura tiessaistes izsolé
iegadata iepakojuma triikstosas dalas.
Starptautiski pirkumi: iericu, kas pirktas arpus Amerikas Savienotajam Valstim,
starptautiskie izplatitaji atkariba no valsts var piedavat atsevisku garantiju. Ja
piemérojams, $o garantiju piedava vietgjais valsts izplatitajs, un $is izplatitajs
nodro$ina jusu iericei vietéju pakalpojumu. Izplatitaja garantijas ir speka vienigi
paredzétaja izplatiSanas teritorija. Amerikas Savienotajas Valstis un Kanada iegadatas
ierices pakalpojuma snieg$anai ir jaatgriez uz Garmin apkopes centru Apvienotaja
Karaliste, Amerikas Savienotajas Valstis, Kanada vai Taivana.

INFORMATII IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA $1 PRODUSUL

/\ AVERTISMENT
Nerespectarea urmatoarelor avertismente ar putea duce la un accident sau la un
incident medical cu leziuni mortale sau grave.
Plan de servicii si cerinte de utilizare
Functiile conectate LTE ale dispozitivului, cum ar fi mesageria LiveTrack, apelurile
vocale si SOS, necesitd ca dispozitivul sa aiba un plan de servicii inReach® activ. De
asemenea, dispozitivul trebuie sd se afle intr-o zond cu acoperire adecvata pentru
ca aceste functii sd functioneze. Consultati manualul de utilizare pentru mai multe
informatii.
Functiile conectate prin satelit ale dispozitivului, cum ar fi mesageria si SOS, necesitd
un plan de servicii inReach activ. Asigurati-va cd aveti vedere libera spre cer cand
utilizati aceste functii, deoarece acestea necesitd acces la satelit pentru a functiona
corespunzator.



Avertismente privind scufundarile

« Functiile pentru scufundari ale acestui dispozitiv sunt destinate utilizarii doar de
cétre scafandri certificati. Acest dispozitiv nu trebuie s fie utilizat drept computer
unic pentru scufunddri. Introducerea esuatd in dispozitiv a informatiilor referitoare la
scufundare poate duce la vatdmari corporale grave sau deces.

Nu depdsiti clasificarea privind adancimea maxima de scufundare pentru dispozitiv.
Pentru mai multe informatii, consultati specificatiile dispozitivului din manualul de
utilizare.

Asigurati-vd cd intelegeti pe deplin utilizarea, afisajele si limitarile dispozitivului dvs.
Daca aveti intrebdri cu privire la acest manual sau la dispozitiv, rezolvati intotdeauna
orice discrepante sau confuzii inainte de a va scufunda cu dispozitivul. Retineti
intotdeauna ca sunteti responsabil pentru propria siguranta.

Exista intotdeauna riscul bolii de decompresie (DCI) pentru orice profil de scufundare,
chiar dacd urmati planul de scufunddri furnizat de tabelele de scufundéri sau de un
dispozitiv pentru scufundari. Nicio procedurd, niciun dispozitiv pentru scufundari si
niciun tabel de scufundéri nu vor elimina posibilitatea aparitiei DCI sau a toxicitétii
oxigenului. Organismul unei persoane se poate modifica de la o zi la alta. Acest
dispozitiv nu poate contabiliza aceste variatii. Vi se recomanda insistent sa ramaneti
intre limitele oferite de acest dispozitiv pentru a minimiza riscul de DCI. Trebuie

sd consultati un medic cu privire la nivelul dvs. de fitness inainte de a incepe
scufundarea.

Acest dispozitiv poate calcula conditiile privind oprirea in caz de decompresie.
Aceste calcule sunt in cel mai bun caz o estimare a cerintelor reale de decompresie
fiziologicd. Scufundarile care necesitd decompresia treptatd sunt considerabil mai
riscante decat scufundarile care se mentin cu mult intre limitele fara oprire.
Scufundarile cu recirculatoare, scufundarile cu gaze mixte, efectuarea scufunddrilor
cu decompresie treptata si scufundarile in medii suspendate cresc considerabil riscul
in timpul activitatilor de scuba diving.

Daca aveti stimulator cardiac sau alt dispozitiv medical implantat, consultati-va
medicul inainte de face scufundari. Activitatea de scuba diving provoaca un stres
fizic asupra corpului, care s-ar putea sa nu fie potrivit pentru persoanele care au
stimulatoare cardiace si alte dispozitive medicale implantate.

Utilizati intotdeauna instrumente de butelie, inclusiv un manometru de adancime, un
indicator submersibil de presiune si un cronometru sau un ceas. Trebuie sd aveti
acces la tabelele de decompresie atunci cand faceti scufundari cu acest dispozitiv.
Efectuati verificari de sigurantd inainte de scufundare, cum ar fi verificarea
functiondrii corespunzétoare a dispozitivului si a setérilor, functia de afisare, nivelul
bateriei, presiunea buteliei si bulele de aer pentru a verifica dacd furtunurile si
racordurile prezinta scurgeri.

Verificati dispozitivul cu regularitate in timpul unei scufunddri. Daca existd vreo
defectiune aparentd, reveniti in siguranta la suprafata si incheiati scufundarea.

Acest dispozitiv nu trebuie sa fie distribuit intre mai multi utilizatori in scopul
scufunddrii. Profilurile de scafandru sunt specifice utilizatorului si utilizarea profilului
unui alt scafandru poate avea drept rezultat informatii derutante care ar putea duce la
vatamare corporald sau deces.

Din motive de sigurantd, nu trebuie sd vd scufundati niciodatd singur. Scufundati-va
cu un partener, chiar dacd aveti pe cineva care va monitorizeazd scufundarea de

la suprafatd. De asemenea, trebuie sa rdmaneti cu alte persoane pentru o perioada
de timp indelungata dupa o scufundare, din cauza ca eventualul debut al bolii de
decompresie (DCI) poate fi intarziat sau declansat de activitatile de la suprafata.
Scufundarea in apnee necesita un antrenament adecvat. Scufundarea in apnee in
piscind implica multe dintre aceleasi riscuri ca scufundarea in apnee in ape deschise.
Nu vd scufundati niciodatd singur.

Acest dispozitiv nu este destinat activitdtilor de scufundare comerciald sau
profesionista. Este destinat doar in scopuri de recreere. Activitétile de scufundare
comerciald sau profesionista pot expune utilizatorul la adancimi sau conditii extreme
care sporesc riscul de DCI.

Nu vd scufundati cu o butelie cu gaz dacd nu i-ati verificat personal continutul si

nu ati introdus valoarea analizata in dispozitiv. Neverificarea continutului buteliei

si neintroducerea valorilor corespunzatoare ale gazului in dispozitiv vor avea drept
rezultat informatii incorecte de planificare a scufundarii si s-ar putea solda cu
vatamari corporale grave sau deces.

Scufundarea cu mai mult de un amestec de gaze prezintd un risc mult mai mare
decat scufundarea cu un singur amestec de gaze. Greselile asociate cu utilizarea mai
multor amestecuri de gaze pot duce la vatamari corporale grave sau deces.
Scufundarea cu o presiune partiald de oxigen (P02) mai mare de 1.6, o expunere a
sistemului nervos central (SNC) la o toxicitate a oxigenului de 80% sau mai mare

sau la unitatile de tolerantd zilnica la oxigen (0TU) de 300 sau mai mult pot fi
periculoase si ar putea avea drept rezultat vatdmari corporale grave sau deces.
Intrerupeti scufundarea dacd atingeti nivelurile de toxicitate a oxigenului.

Asigurati intotdeauna o ascensiune in siguranta. O ascensiune rapida creste riscul de
DCI.

Dezactivarea functiei de blocare a decompresiei pe dispozitiv poate avea drept
rezultat cresterea riscului de DCI, care se poate solda cu vatamare corporald sau
deces. Dezactivati aceasta functie pe propria raspundere.

Nerespectarea unei opriri necesare de decompresie poate avea drept rezultat
vatamari corporale grave sau deces. Nu urcati niciodata deasupra adancimii de oprire
afisate pentru decompresie.

Efectuati intotdeauna o oprire de siguranta intre 3 si 5 metri (9,8 si 16,4 picioare) timp
de 3 minute, chiar daca nu este necesara o oprire de decompresie.

Adancimea maxima de functionare (MOD) nu trebuie sd fie depdsita. Nerespectarea
alarmei poate avea drept rezultat vatamari corporale grave sau deces.

Deplasarea la o altitudine mai mare, inclusiv deplasarea prin aer, poate sa cauzeze o
schimbare temporara a echilibrului de azot dizolvat din corp. Adaptati-va intotdeauna
la altitudini noi inainte si dupa scufundare, intrucét neindeplinirea acestei conditii
poate avea drept rezultat vatamarea corporala sau decesul.

Pentru dispozitivele care accepta functia de pregatire pentru scufundare, functia
calculeaza scorurile pentru nivelul de pregatire pentru scufundare pe baza unui set

limitat de factori si nu mdsoard daca este sau nu sigur pentru dvs. sd va scufundati.
Este responsabilitatea scafandrului sa isi evalueze propriul nivel de pregatire pentru
scufundare si sd planifice si sd efectueze o scufundare in sigurantd- Daca nu
respectati aceastd indicatie, poate surveni un accident, care poate provoca vatamari
corporale sau decesul.

Avertismente maritime

Daca dispozitivul dvs. ofera informatii despre maree, aceasta functie are doar scop

informativ. Este responsabilitatea utilizatorului sa acorde atentie tuturor indicatiilor

legate de maree si navigatia pe apd, pentru a ramane constient de imprejurimi si pentru
a-si utiliza ratiunea atunci cand navigheaza pe apa, in orice moment. Nerespectarea
acestui avertisment ar putea avea drept consecinta daune materiale, ranirea gravd sau
decesul.

Daca dispozitivul dvs, include functia de ancor3, trebuie sd o utilizati ca instrument

numai pentru constientizarea situationald, intrucat aceasta nu poate preveni esuarea

pe uscat sau coliziunile in toate circumstantele. Sunteti responsabil pentru operarea
sigurd si prudentd a vasului dvs., pentru a rdmane constient de imprejurimile dvs.

si pentru a va utiliza ratiunea in orice moment, cand navigati pe apa. Nerespectarea

acestui avertisment ar putea avea drept consecinta daune materiale, ranirea gravd sau

decesul.

Avertismente balistica

Daca dispozitivul dvs. include functia , acesta are ca scop sa ofere solutii precise

pentru altitudine si deviatia la vant numai pe baza profilurilor armei si glontului si a

masurdrii conditiilor curente. In functie de mediul dvs., conditiile se pot modifica rapid.

Modificérile in conditiile de mediu, cum ar fi rafalele de vant si vantul spre tinta, pot

influenta traiectoria. Solutiile pentru altitudine si deviatia la vant reprezintd sugestii

bazate numai pe datele introduse de dvs. Efectuati masurdtori des si cu atentie si
permiteti masurdtorilor sa se stabilizeze dupa modificéri semnificative ale conditiilor
de mediu. Lasati intotdeauna o marja de siguranta pentru conditiile de mediu care se
schimba si erorile de citire.

Trebuie sa constientizati intotdeauna care este tinta si ce se afla inaintea acesteia

inainte de a trage. Daca nu veti lua in considerare mediul de tragere, pot aparea

deteriorarea proprietatii, ranirea sau decesul.

Avertismente referitoare la baterie

In acest dispozitiv se utilizeazi o baterie cu litiu-ion.

In cazul nerespectarii acestor reguli, bateriile pot avea o durata de functionare mai

scurta sau pot prezenta risc de deteriorare a dispozitivului, de incendiu, arsuri chimice,

scurgeri ale electrolitilor si/sau de vdtamare corporala.

+ Nu fortati descércarea, reincércarea, dezasamblarea, incdlzirea peste intervalele de
temperatura specificate in manualul tipdrit sau nu ardeti. Acest lucru poate duce la
vatamari corporale din cauza ventilarii, scurgerilor sau exploziilor, care pot cauza
arsuri chimice.

+ Nu modificati, refabricati, perforati sau deteriorati dispozitivul sau bateriile.

+ Nu scoateti si nu incercati sd scoateti bateria care nu poate fi inlocuita de utilizator.

Avertismente dispozitiv

« Pentru a evita posibila deteriorare a dispozitivului, nu expuneti dispozitivul la surse
de céldurd sau in locuri cu temperaturi ridicate, cum ar fi la soare, intr-un vehicul
nesupravegheat.

+ Nu operati si nu depozitati dispozitivul pe o perioada mai lungd de timp in afara
intervalului de temperatura aplicabil indicat in manualul tiparit din ambalajului
produsului.

+ Nu utilizati un cablu de alimentare, un cablu de date si/sau un adaptor de alimentare
are nu este furnizat de Garmin® sau care nu este certificat in mod corespunzator.

Avertismente privind sanatatea

+ Daca dispuneti de un stimulator cardiac sau de alt dispozitiv electronic implantat,

consultati-va cu medicul dvs. inainte de a utiliza un monitor cardiac.

Monitorul cardiac optic atasat la incheietura mainii si pulsoxmetrul emit lumini si

lumineaza uneori intermitent. Consultati medicul daca avet; epilepsie sau suntei

sensibil la luminile puternice sau intermitente.

Este posibil ca acest dispozitiv sd aibd o lanterna care poate fi programata sa

lumineze intermitent la anumite intervale. Consultati medicul daca aveti epilepsie sau

sunteti sensibil la luminile puternice sau intermitente.

Consultati-va intotdeauna cu medicul dvs. inainte de a incepe sau de a modifica orice

program de exercitii.

Dispozitivul, accesoriile, monitorul cardiac, pulsoximetrul si datele asociate sunt

destinate utilizarii doar in scopuri de recreere, nu in scopuri medicale si nu sunt

destinate diagnosticdrii, monitorizarii, tratarii, vindecarii sau prevenirii vreunei boli
sau afectjuni.

Valorile citite ale pulsului si concentratiei de oxigen din sange au un caracter strict

de referinta, nefiind acceptata nicio responsabilitate pentru consecintele unor valori

citite eronate.

Desi tehnologia monitorului cardiac optic purtat la incheietura mainii si a

pulsoximetrului ofera de regula estimari precise ale pulsului utilizatorului si respectiv

ale saturatiei oxigenului din sénge, exista limitari inerente ale tehnologiei care

pot cauza citiri incorecte in anumite conditji, inclusiv caracteristicile fizice ale

utilizatorului, adecvarea dispozitivului si pozitia si tipul si intensitatea activitatii.

Trackerele de activitate se bazeaza pe senzori care va monitorizeaza miscarea si

alte statistici. Datele furnizate de aceste dispozitive reprezinta o estimare destul de

exacta a activitatii dvs. si a valorilor masurate, dar pot sa nu fie complet precise.

Avertisment siguranta si monitorizare

Functia de asistenta va permite sa trimiteti locatia catre un contact de urgenta.

Aceasta este o functie suplimentard si nu trebuie consideratd ca o metodd principald

de a obtine ajutor de urgentd. Aplicatia Garmin Connect™ nu contacteaza serviciile de

urgentd in numele dvs.

Functia de detectare a incidentelor este disponibild numai in timpul anumitor

activitdti in aer liber. Pentru mai multe informatji, consultati manualul de utilizare al

dispozitivului.



Avertismente pentru conducerea bicicletei

+ Luati intotdeauna cele mai bune decizii si conduceti bicicleta intr-o maniera sigura.

+ Asigurati-vd ca bicicleta si componentele sunt intretinute corespunzator si ca toate
piesele sunt instalate corect.

Avertismente privind navigatia

Daca dispozitivul dvs. Garmin® utilizeaza sau accepta date pentru harti, urmati aceste

indicatii pentru a beneficia de o navigatie in conditii de siguranta.

+ Comparati intotdeauna cu atentje informatiile afisate pe dispozitiv cu toate sursele

de navigatie disponibile, inclusiv conditiile meteorologice, hartile, semnalizarea si

starea strazilor/traseelor, restrictiile privind caile navigabile si altj factori care pot

afecta siguranta. Eliminati intotdeauna orice nepotriviri si intrebari inainte de a

continua navigarea si tineti cont de semnele rutiere si de conditiile de drum.

Utilizati acest dispozitiv numai ca sistem auxiliar pentru navigatie. Nu incercati sa

utilizati dispozitivul in alte scopuri care implica masurarea cu precizie a directiei, a

distantei, a locatiei sau a topografiei.

Garmin nu face declaratii despre siguranta, acuratetea, fiabilitatea, exhaustivitatea

sau oportunitatea rutelor create de terti. Utilizarea sau increderea acordata rutelor

create de terti se face pe propriul risc.

Luati intotdeauna cele mai bune decizii si procedati cu bun-simt cand luati decizii

privind navigatia. Sugestiile de rute nu inlocuiesc atentia si discerndmantul sanatos

ale ciclistului. Nu urmati sugestiile de rute dacd acestea recomanda un traseu

ilegal sau dacd va pun intr-o situatie nesigurd. Garmin nu face declaratii despre

siguranta, acuratetea, fiabilitatea, exhaustivitatea sau oportunitatea rutelor create de

terti. Utilizarea sau increderea acordata rutelor create de terti se face pe propriul risc.

Tineti intotdeauna cont de efectele mediului si de riscurile inerente ale activitatii

inainte de a va angaja in activitdti off-road, mai ales de impactul pe care vremea si

starea traseului sub influenta factorilor meteorologici il poate avea asupra sigurantei

activitatii dvs. Asigurati-va cd dispuneti de echipamentul si de proviziile adecvate

pentru activitatea dvs. inainte de a naviga pe trasee si poteci necunoscute.

/\ ATENTIE
Nerespectarea urmatoarelor atentionari ar putea conduce la rani minore sau de o
gravitate moderatd sau la deteriorarea bunurilor.
Curele terte
Third-Party Wearable Bands Curelele terte pentru acest dispozitiv pot contine materiale
care pot interfera cu functiile conectate prin satelit ale dispozitivului (este necesar un
plan de serviciieinReach® activ). Garmin® nu este responsabil pentru nicio problema de
functionare a dispozitivului legatd de utilizarea curelelor terte.
Iritatii ale pielii
Anumiti utilizatori pot experimenta iritaii ale pielii dupa o utilizare prelungita a
ceasului, in special dacd utilizatorul are o piele sensibild sau sufera de alergii. Daca
observati orice iritatie a pielii, scoateti ceasul si ldsafi pielea sa se vindece. Pentru
a preveni iritatjile pielii, asigurati-va ca ceasul este curat si uscat si nu strangeti
ceasul prea tare in jurul incheieturii. Pentru mai multe informatji, accesati garmin.com/
fitandcare.
Difuzor si microfon
Difuzorul si microfonul incorporate in acest ceas pot s nu functioneze corespunzator
dacd sunt obstructionate, ceea ce poate duce la nefunctionarea mesajelor audio si a
apelurilor vocale.

ATENTIONARE

Nerespectarea urmatoarelor atentiondri poate conduce la leziuni corporale sau la
deteriorarea bunurilor sau poate afecta negativ functionarea dispozitivului.
Atentionare legata de baterie

Contactati centrul local de reciclare a deseurilor pentru a elimina dispozitivul/bateriile
in conformitate cu legile si reglementdrile locale in vigoare.

Notificari de utilizare

Unele jurisdictii reglementeaza sau interzic utilizarea dispozitivelor de comunicatii prin
satelit. Intra in responsabilitatea utilizatorului sd cunoasca si sa respecte toate legile
aplicabile din jurisdictiile in care este utilizat dispozitivul.

Atentionare legata de GPS

Dispozitivul de navigare poate functiona defectuos daca il folositi in preajma altui
dispozitiv care foloseste o retea de bandd larga terestra care functioneaza aproape
de frecventele folosite de un sistem global de navigare prin satelit (GNSS), cum este
Global Positioning Service (GPS). Utilizarea unor astfel de dispozitive poate afecta
receptionarea semnalelor GNSS.

Notificare de asociere a unui dispozitiv

Nu toate conexiunile wireless sunt sigure. Asociati dispozitivele intr-o locatie sigura.
Pentru mai multe informatii, consultati garmin.com/connectiontypes.

Programele de protectie a mediului privind produsul

Informatii despre Garmin® programul de reciclare a produsului i despre WEEE, RoHS,
REACH, si alte programe de conformitate se pot gdsi la garmin.com/aboutGarmin/
environment.

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, Garmin® declara ca acest produs respecta Directiva 2014/53/UE. Textul
integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa:
garmin.com/compliance.

Informatii despre datele hartii

Garmin® utilizeaza o combinatie de surse de date guvernamentale si private. in_
principiu, toate sursele de date contin anumite date imprecise sau incomplete. In
anumite tari, informatiile de pe hartd complete si precise, fie nu sunt disponibile, fie
sunt extrem de costisitoare.

Garantia limitata Garmin®

Aceastd garantie Garmin este o garantie oferitd de producator, care prevede drepturi
in plus fata de cele acordate de legea aplicabild, mai exact Legea nr. 449/2003 privind
vanzarea produselor si garantiile asociate acestora ("Legea"), care nu sunt limitate,

modificate sau excluse prin prezenta garantie. Garantia limitatd Garmin este valabila
doi ani de la data cumpararii produsului Garmin in Romania.
Aveti dreptul de a opta pentru revendicarea garantiei in conformitate cu prezenta
Garantje limitata Garmin sau a drepturilor rezultand din executarea defectuoasa a
contractului de conformitate conform legii.
Acoperirea garantiei: Acest produs Garmin are o garantie de doi ani de la data
cumpararii privind lipsa de defecte ale materialelor sau ale calitatii executiei. In
aceastd perioadd, Garmin va putea alege, la propria discretie, sa repare sau sa
inlocuiasca orice componente care prezintd defecte la utilizarea in conditii normale.
Reparatia sau inlocuirea se va realiza fara costuri suplimentare pentru client pentru
piese sau manopera sau transport. Aceasta garantie nu se aplica pentru: (i) defecte
ale aspectului, precum zgérieturi, crapaturi si urme de lovituri pe produsul Garmin; (ii)
consumabile, precum bateriile, cu exceptia cazului in care deteriorarea a avut loc ca
urmare a unui defect al materialelor sau al calitatji executiei; (iii) deteriorarea cauzatad
de accidente, utilizarea abuziva sau eronata, apd, inundatie, incendiu sau alte cauze
naturale sau externe; (iv) deteriorarea cauzata de serviciile efectuate de orice persoana
care nu este un furnizor de service autorizat al Garmin; sau (v) deteriorarea produsului
Garmin care a fost modificat sau schimbat fara permisiunea scrisa a Garmin; sau (vi)
deteriorarea produsului Garmin care a fost conectat la o sursa de alimentare si/sau
cabluri de date care nu sunt furnizate de Garmin. In plus, Garmin isi rezerva dreptul de
a refuza revendicdrile de garantie pentru produse sau servicii care sunt obtinute si/sau
utilizate cu nerespectarea legilor din Romania.
Produsele noastre de navigare sunt destinate doar asistarii deplasarii si nu trebuie
utilizat in niciun scop care ar necesita masurarea exacta a directiei, distantei,
locatiei sau topografiei. Garmin nu oferd nicio garantie cu privire la acuratetea sau
completitudinea datelor cartografice din acest produs.
Pentru a obtine serviciile prevdzute in prezenta Garantje limitata Garmin, consumatorul
este obligat sd contacteze distribuitorul autorizat local Garmin sau sa sune la Serviciul
de asistentd pentru produse Garmin pentru instructjunile de expediere si un numdr de
monitorizare RMA. Ambalati in sigurantd dispozitivul si o copie a chitantei originale
de vanzare necesard ca dovada de achizitionare pentru reparatiile din perioada de
garantie. Scrieti numarul de monitorizare clar pe exteriorul ambalajului. Expediati
produsul Garmin, cu costul transportului platit in avans, cétre orice unitate de service
Garmin pentru garantie. Garmin va va restitui costul transportului produsului Garmin
defect cétre unitatea de service Garmin pentru garantie sau va va trimite un plic platit in
avans.
in Romania, puteti contacta Serviciul de asistenta pentru produse Garmin telefonic la
numarul: 08003 600 38, de luni pana vineri, intre orele 09:30-13:30 si 14:30-18:30.
Acesta este inchis in zilele de weekend si in zilele de sérbatoare legala. De asemenea,
puteti trimite un e-mail la adresa: ProductSupport@garmin.com.
In cazul semnaldrii unui defect al unui produs Garmin conform prezentei Garantji
limitate Garmin, Garmin va alege, la propria discretie, sa repare sau sd inlocuiasca
(produsul Garmin cu un produs nou sau un produs inlocuitor reparat de curand)
produsul Garmin sau software-ul sau sa restituie integral pretul de cumparare in termen
de 14 zile de la data primirii produsului Garmin defect.
In cazul in care, in vederea executdrii obligatiilor sale, Garmin va furnizeazd un produs
Garmin lipsit de defecte, inlocuieste un produs Garmin defect sau efectueaza reparatji
importante la produsul Garmin acoperit de Garantia limitata Garmin, perioada de
garantie va reincepe sd curgd din momentul in care produsul Garmin lipsit de defecte
este furnizat sau produsul Garmin reparat este returnat si pana la finalul perioadei de
garantie initiale.
In alte cazuri, perioada de garantie este prelungita cu perioada de timp in care nu
puteti folosi produsul Garmin, ca urmare a unui defect al acestuia acoperit de Garantia
limitatd Garmin.
Limitarea raspunderii: Garmin nu va fi rdspunzatoare in niciun caz pentru orice
pierderi sau daune care nu sunt consecintele previzibile ale unei incalcdri a prezentei
garantii de cdtre Garmin, care nu sunt cauzate de nerespectarea de catre Garmin a
prezentului document de garantie, pentru orice daune accidentale, speciale, indirecte
sau secundare aduse unui utilizator persoana juridicd, inclusiv orice pierderi de date,
pierderi de profituri sau de oportunitati, rezultand din utilizarea, utilizarea abuziva sau
incapacitatea de a utiliza acest produs Garmin ca urmare a defectelor prezentate de
produs. Aceasta limitare nu se va aplica in cazul (i) decesului sau vatamarii corporale;
(ii) fraudei; (iii) declaratjilor inseldtoare sau (iv) oricérei alte raspunderi care nu poate fi
limitatd sau exclusa conform legii.
Garmin nu garanteaza, nu declara si nu se angajeaza sa repare sau sa inlocuiasca orice
produs Garmin in baza prezentei garantii, fard niciun risc la adresa si/sau pierderea
informatiilor si/sau datelor stocate pe produsul dvs. Garmin.
Confidentialitate: Garmin va pdstra si utiliza orice informatii ale clientilor primite in
timpul perioadei de garantie in conformitate cu Politica sa de confidentjalitate, care
poate fi gdsitd la: www.garmin.com/ro-RO/privacy/global.
Restrictii importante pentru service: Garmin poate restrictiona operatiile de service la
SEE si Elvetia. Doar Garmin sau centrele de service autorizat Garmin pot efectua lucrdri
de service pentru produsele Garmin.
Achizitii prin licitatii online: Este posibil ca produsele achizitionate prin licitatji online
sd nu fie eligibile pentru garantia Garmin. Confirmadrile licitatjilor online nu sunt
acceptate pentru verificarea garantiei. Pentru a obtine serviciile oferite prin garantie
este necesard, in general, dovada vanzarii de la comerciantul initial.
Legea aplicabila: In cazul in care produsul Garmin a fost cumpdrat in Romania,
prezenta Garantje limitata Garmin este reglementata si interpretata in conformitate
cu legile romane, iar fiecare parte se va supune competentei neexclusive a instantelor
de judecata din Romania.
Dispozitii generale: In cazul in care orice conditie este consideratd a fi ilegald
sau neaplicabild, aceasta va fi eliminata din prezenta garantie, iar legalitatea sau
aplicabilitatea celorlalte conditji nu va fi afectata.

TAHTIS OHUTUS- JA TOOTEALANE TEAVE

/\ HOIATUS
Alltoodud hoiatuste eiramine voib tuua endaga kaasa surma vdi tdsise
kehavigastusega |6ppeva dnnetuse vdi meditsiinijuhtumi.



Nouded teenusepaketile ja kasutusele

+ Selle seadme LTE-iihenduse funktsioonid nagu LiveTrack, sonumside, kdned ja SOS
eeldavad kehtiva inReach® teenusepaketi olemasolu. Samuti peab seade asuma
nende funktsioonide toimimiseks ndutavas levialas. Lisateabe saamiseks tutvu
kasutusjuhendiga.

+ Seadme satelliitsidefunktsioonid nagu sonumside ja SOS eeldavad kehtiva inReach
teenusepaketi olemasolu. Neid funktsioone kasutades veendu, et seadmel oleks vaba
vaade taevasse, sest nad vajavad toimimiseks satelliitsidetihendust.

Sukeldumishoiatused

+ Seadme sukeldumisfunktsioonid on mdeldud kasutamiseks ainult diplomeeritud

sukeldujatele. Seadet ei tohi kasutada ainsa sukeldumisarvutina. Kui seadmesse

ei sisestata asjakohast sukeldumisega seotud teavet, vdib see pdhjustada raske

vigastuse voi surma.

Ara iileta seadme maksimaalset lubatud sukeldumissiigavust. Lisateavet leiad

kasutusjuhendis seadme tehnilistest andmetest.

Veenduy, et oskaksid oma seadet igakiilgselt kasutada ning mdistaksid selle kuvasid

ja piiranguid. Kui sul on selle kasutusjuhendi v6i seadme kohta kiisimusi, lahenda

arusaamatus voi segadus enne seadmega sukeldumist. Pea meeles, et sina ise
vastutate enda ohutuse eest.

Kessoontdve risk on olemas iga sukeldumise korral, isegi kui jargid

sukeldumistabelis voi -seadmes antud sukeldumiskava. Kessoontdve ja

hapnikumiirgituse esinemise vdimalust ei saa vélistada iikski toiming,
sukeldumisseade ega sukeldumistabel. Inimese fiisioloogiline seisund vdib paev-
paevalt erineda. Seade ei saa neid muutusi arvestada. Soovitatav on jargida seadme
antud piiranguid, et minimeerida kessoontdve riski. Enne sukeldumist peaksid oma
fiilisilise voimekuse osas nou pidama arstiga.

Seade saab arvutada dekompressioonipeatuste nduded. Need arvutused on parimal

juhul tegelike fiisioloogiliste dekompressiooninduete hinnangulised vaartused.

Sukeldumine, mille korral on vaja jark-jargulist dekompressiooni, on palju ohtlikum,

kui peatusi mittevajav sukeldumine. Sukeldumine hingamisaparaadiga, sukeldumine

gaasisegu kasutades, sukeldumine jark-jargulise dekompressiooniga ja sukeldumine
suletud keskkonnas suurendab mérkimisvaarselt akvalangiga sukeldumise ohtu.

Siidamestimulaatori v6i muu implanteeritud meditsiiniseadme olemasolul tuleks

enne sukeldumist pidada ndu arstiga. Akvalangiga sukeldumine pdhjustab kehale

fiilisilist koormust, mis ei pruugi siidamestimulaatori voi muu implanteeritud
meditsiiniseadmega inimesele sobida.

Kasuta varuseadmeid, sealhulgas siigavusmd®éturit, sukeldatavat manomeetrit ning

taimerit voi kella. Selle seadme abil sukeldudes peab sul olema juurdepads

dekompressioonilauale.

Enne sukeldumist kontrolli ohutust (nt kontrolli seadme diget t6otamist ja seadeid,

kuvamisfunktsiooni, aku laetuse taset, balloonirdhku ning mullitamist voolikute ja

liitmike lekkimise korral).

Sukeldumise ajal kontrolli oma seadet regulaarselt. Rikke korral naase ohutult pinnale

ja lopeta sukeldumine.

Mitu kasutajat ei tohi seda seadet korraga sukeldumiseks kasutada.

Sukeldumisprofiilid on kasutajaspetsiifilised. Teise sukelduja profiili kasutamine véib

pohjustada eksitava teabe kuvamise, mis voib pohjustada raske kehavigastuse voi

surma.

Ohutuse huvides ei tohi {iksi sukelduda. Sukeldu kindlasti koos kaaslasega ka siis, kui

keegi sinu sukeldumist veepinnalt jalgib. Parast sukeldumist peaksid olema pikemat

aega koos teistega, sest kessoontdbi vaib ilmneda hiljem voi pinnale tdusmise jarel
tehtavate tegevuste maojul.

Vabasukeldumine nduab spetsiaalset valjadpet. Basseinis vabasukeldumine hdimab

mitmeid samu ohte mis vabasukeldumine looduslikus veekogus. Ara kunagi iiksinda

sukeldu.

Seade pole ette ndhtud kaubanduslikuks ja kutseliseks sukeldumiseks. See on

mdeldud kasutamiseks ainult vaba aja veetmise eesmargil. Kaubanduslikul voi

kutselisel sukeldumisel vdib kasutaja sattuda véga siigavale voi kokku puutuda
tingimustega, mis suurendavad kessoontdve riski.

Arge kasutage sukeldumiseks gaasi, kui te pole selle sisus isiklikult veendunud ja

sisestanud analiilisitud vaartuse seadmesse. Kui paagi sisus ei veenduta ja digeid

gaasivadrtusi seadmesse ei sisestata, pohjustab see vale sukeldumiskava teabe ja
voib l6ppeda raske vigastuse voi surmaga.

Mitme gaasiseguga sukeldumine on palju ohtlikum kui iihe gaasiseguga sukeldumine.

Mitmest gaasist koosneva segu kasutamisega seotud vead vdivad pdhjustada raske

vigastuse vdi surma.

Kui hapniku osardhk (P02) sukeldudes on suurem kui 1,6; kesknarvisiisteemi

kokkupuude miirgise hapnikuga on vdhemalt 80% voi paevase hapnikutaluvuse

tihikuid (OTU) on vahemalt 300, vdib see olla ohtlik ja pohjustada tdsise vigastuse voi
surma. Hapnikumiirgituse taseme saavutamisel Iopetage sukeldumine.

Veenduge, et tdus oleks ohutu. Kiire tdus suurendab kessoontdve riski.

Seadmel dekompressiooni lukustuse funktsiooni keelamine vdib pdhjustada

kessoontdve riski suurenemise, mis vdib pohjustada vigastuse véi surma. Keelake

see funktsioon omal vastutusel.

Vajaliku dekompressioonipeatuse eiramine vdib pdhjustada raske vigastuse voi

surma. Arge touske kuvatud dekompressioonipeatuse siigavusest korgemale.

Tehke kolmeminutiline ohutuspeatus kolme ja viie meetri vahel, isegi kui

dekompressioonipeatus pole vajalik.

Maksimaalset toosiigavust (MOD) ei tohi iiletada. Haire eiramine vdib pohjustada

raske vigastuse voi surma.

Kdérgemale liikumine, sealhulgas 6hutranspordi kasutamine, vdib ajutiselt pdhjustada

kehas lahustunud lammastiku tasakaalu muutumise. Kohanege uue kérgusega enne

ja parast sukeldumist, sest vdite saada vigastada voi surma, kui te seda ei tee.

Seadmete puhul, mis toetavad sukeldumisvalmiduse funktsiooni, arvutab funktsioon

piiratud tegurite pdhjal vilja sukeldumisvalmiduse skoorid ega mddda, kas sukelduda

on ohutu voi mitte. Sukelduja vastutab enda sukeldumisvalmiduse ning ohutu
sukeldumise planeerimise ja korraldamise eest. Selle eiramine voib kaasa tuua tésise
kehavigastuse v6i surmaga |dppeva dnnetuse.

Meresdidu hoiatused

Kui su seade pakub loodete teavet, on see funktsioon ainult informatiivsel eesmargil.

Kasutaja vastutab alati kdigi postitatud loodete voi veega seotud juhiste jargimise

eest, imbruskonnaga kursis olemise ja veekogul ohutusest lahtuvate otsuse tegemise

eest. Selle hoiatuse eiramine v6ib kaasa tuua varalise kahju, tdsise kehavigastuse voi
surmaga |ppeva dnnetuse.

Kui su seade sisaldab ankrufunktsiooni, peaksid seda kasutama ainult olukorrast

lilevaate saamise abivahendina, sest ei pruugi kdikides oludes madalikele sattumist

ega kokkupdrkeid dra hoida. Sinul on vastutus oma laeva ohutu ja hoolika juhtimise
eest ning selle eest, et oled teadlik oma iimbrusest ning teed vee peal otsuseid alati
ohutusest lahtudes. Selle hoiatuse eiramine vdib kaasa tuua varalise kahju, tdsise
kehavigastuse voi surmaga |oppeva dnnetuse.

Ballistika hoiatused

Kui sinu seade sisaldab ka ballistika funktsioone, on need mdeldud ainult relva ja

kuuli profiilidel ning praeguste tingimuste mddtmistel pohinevate tapsete kdrguse

ja tuulehdlbe lahenduste pakkumiseks. Keskkonnast séltuvalt véivad tingimused

kiiresti muutuda. Naiteks tuuleiil vaib lasu tapsust mojutada. Kdrguse ja tuulehalbe

lahendused on soovituslikud ja pdhinevad vaid sinu sisestatud andmetel. Registreeri
ndite sageli ja hoolikalt. Kui keskkonnatingimused suurel maaral muutuvad, peab
naitudel laskma stabiliseeruda. Tingimuste muutuste ja lugemisvigade tottu jata alati
ohutusvaru.

Enne laskmist kontrolli alati sihtmarki ja seda, mis asub selle taga.

Tulistamistingimuste mittejalgimine vdib tuua kaasa varalise kahju, kehavigastuse vdi

surma.

Akuga seotud hoiatused

Seadmes kasutatakse liitium-ioonakut.

Siintoodud juhiste eiramisel voib akude eluiga liiheneda, seade viga saada vdi tekkida

tulekahju, kemikaalidest tingitud pdletuse, elektroliiiidi lekkimise ja/vi kehavigastuste

oht.

+ Ara tiihjenda, laadi, demonteeri, kuumuta véljaspool triikitud juhendis maératud
temperatuurivahemikku ega tuhasta. See véib pohjustada vigastust 6hu
véljalaskmise, lekke v6i plahvatuse tdttu, mis viib keemiliste p6letusteni.

+ Ara muuda, tootle iimber, torka labi ega kahjusta seadet ega akusid.

- Kasutaja jaoks mittehooldatavaid akusid ei tohi kasutaja ise eemaldada ega
asendada.

Seadet puudutavad hoiatused

+ Seadme kahjustamise valtimiseks &ra jata seadet kiittekeha lahedale voi palavasse
kohta (nt suvel autosalongi).

+ Ara kasuta seadet ega hoia seda pikema aja véltel toote pakendis sisalduvas
juhendis toodud sobivast temperatuurivahemikust viljas.

+ Ara kasuta toitejuhet, andmekaablit ja/voi toiteadapterit, mida pole tarninud ettevote
Garmin® v8i mis pole saanud vastavat sertifikaati.

Tervisega seotud hoiatused

+ Siidamestimulaatori v6i muu implanteeritud elektroonikaseadme olemasolul tuleks

enne pulsimdotja kasutamist pidada ndu arstiga.

Optiline pulsimddtja ja pulssoksiimeetri andur kiirgavad valgust ning aeg-ajalt

vilguvad. Kui sul on epilepsia vdi oled tundlik eredate v&i vilkuvate tulede suhtes,

pea ndu arstiga.

Seadmel vdib olla valgusallikas, mis vdib olla programmeeritud teatud ajaperioodi

véltel vilkuma. Kui sul on epilepsia voi oled tundlik eredate voi vilkuvate tulede

suhtes, pea ndu arstiga.

Enne treeningukava alustamist voi muutmist pea alati ndu arstiga.

Seade, tarvikud, pulsimddtja, pulssoksiimeetria andur ja seonduvad andmed on

mdeldud vaid vabaajakasutuseks, mitte meditsiiniotstarbeks, sh haiguste voi hairete

diagnoosimiseks, jalgimiseks, ravimiseks voi ennetamiseks.

Pulsinait ja vere hapnikukiillastuse nait on toodud iiksnes viite eesmargil ning

seetdttu ei vastuta tootja valest ndidust tingitud tagajargede eest.

Kuigi optiline pulsimddtja ja pulssoksiimeetria tehnoloogia annavad kasutaja pulsist

ja vere hapnikukiillastusest enamasti tapse ndidu, siis on sellel tehnoloogial moned

piirangud, mistottu vdivad nadidud olla teatud olukordades ebatdpsed, sh kasutaja
fiiisilised isedrasused, seadme paigaldus ning tegevuse tiilip ja intensiivsus.

Aktiivsusmonitorid kasutavad su liikumise ja muude naitude jalgimiseks andureid.

Konealuste seadmete pakutud andmed ja teave on mdeldud su aktiivsusest ja

naitudest liksikasjaliku iilevaate saamiseks, kuid need ei pruugi olla vdga tapsed.

Ohutus- ja jalgimishoiatused

Abistamisfunktsioon vdimaldab saata asukoha paasteteenistusse. See on

taiendfunktsioon ning sellele ei tohiks abi saamiseks loota jadda. Rakendus Garmin

Connect” ei véta sinu eest paasteteenistusega iihendust.

Juhtumi tuvastamise funktsioon on kasutatav ainult teatud valitegevuste ajal.

Lisateavet leiad seadme kasutusjuhendist.

Jalgratta hoiatused

+ Tegutse alati tervet mdistust ja sdida jalgrattaga ohutult.

+ Veendu, et jalgratas ja riistvara on korralikult hooldatud ning kéik osad digesti
tihendatud.

Navigeerimishoiatused

Kdnealune Garmin®i seade kasutab voi aktsepteerib kaardiandmeid, ohutu

navigeerimise tagamiseks jargi neid juhiseid.

- Vordle alati hoolikalt seadmes kuvatavat teavet kogu saadaoleva muu infoga, sh
ilmastikuolude, kaartide, tdnava-/rajasiltide ja nende seisundite, veeteede piirangute
ja muude turvalisust mojutada voivate teguritega. Enne navigeerimise jatkamist
lahenda vdimalikud probleemid voi kiisimused ning votta arvesse iilesseatud hoiatusi
ja tingimusi. -

- Kasuta seadet liksnes navigeerimisabina. Ara piiiia seadet kasutada iihelgi eesmargil,
mis nduab suuna, kauguse, asukoha vdi topograafia tapset modtmist.



+ Garmin ei taga kolmandate osapoolte loodud teekondade turvalisust, tapsust,
usaldusvaarsust, terviklikkust ega ajakohasust. Kolmandate osapoolte loodud
teekondade usaldamine jaab sinu vastutusele.

* Navigeerimisotsuste tegemisel mdtle alati asjad hésti 1abi ja kasuta kainet
mdistust. Marsruudisoovitused ei asenda tahelepanu- ja otsustusvdimet. Ara jargi
marsruudisoovitusi, kui need juhivad sind keelatud kursile vdi panevad sind ohtlikku
olukorda. Garmin ei taga kolmandate osapoolte loodud teekondade turvalisust,
tapsust, usaldusvaarsust, terviklikkust ega ajakohasust. Kolmandate osapoolte
loodud teekondade usaldamine jdab sinu vastutusele.

+ Enne maastikutegevuse alustamist vota alati arvesse keskkonda ja tegevusega
kaasnevaid riske, eriti mdju, mida ilm ja ilmastikuoludest tulenev mdju rajale, véivad
sinu tegevuse ohutusele avaldada. Enne vdorastel radadel suundumist veendu, et sul
on oma tegevuseks dige varustus ja tarvikud.

/\ HOIATUS
Jargmiste hoiatuste eiramisel vdib tagajarjeks olla vaike voi keskmine kehavigastus voi
varaline kahju.
Teiste tootjate rihmad
Teiste tootjate rihmad, mis on selle seadme kandmiseks mdeldud, vdivad koosneda
materjalidest, mis hairivad sedame satellitsidefunktsioone (vajalik on aktiivse inReach®
teenuspaketi olemasolu). Garmin® ei vastuta mis tahes torgete eest seadme t66s, mis
on pohjustatud teiste tootjate rihmadest.
Nahairritus
M@dnedel kasutajatel, eelkdige tundliku nahaga voi allergilistel inimestel, voib parast
pikemaajalist kella kasutamist ilmneda nahaarritus. Kui markad nahaérritust, vota kell
dra ja lase nahal paraneda. Nahaarrituse valtimiseks veendu, et kell oleks puhas ja kuiv,
ning dra kella randmele liiga tugevalt kinnita. Lisateavet leiad aadressilt garmin.com/
fitandcare.
Kolar ja mikrofon
Selles kellas sisalduva kdlari ja mikrofoni tokestamisel ei pruugi need korralikult
toimida, mis v&ib pdhjustada helisdnumite ning kénede nurjumist.

TEATIS

Alltoodud markuste eiramisega vdib kaasneda kehavigastus, vara kahjustumine voi
hdired seadme t90s.

Akut puudutav markus

Seadme/akude utiliseerimisel vota lihendust kohaliku jadtmekaitlusjaamaga ja jargi
koiki riigis kehtivaid seadusi ja maarusi.

Kasutamist puudutavad markused

M@nes riigis on satelliitsidevahendite kasutamine reguleeritud voi keelatud. Kasutaja
kohustus on teada ja jérgida kéiki kohaldatavaid seadusi riikides, kus seadet
kavatsetakse kasutada.

GPS-i markus

Navigatsiooniseadme joudlus vdib vaheneda, kui kasutad seda maismaa

lairibavorku kasutava seadme laheduses, mis omakorda toimib globaalse
satelliitnavigatsioonisiisteemi (GNSS), nagu globaalse positsioneerimisteenuse (GPS)
sagedusvahemike laheduses. Selliste seadmete kasutamine v6ib hairida GNSS-
signaalide vastuvottu.

Seadme sidumise teade

Kdik juhtmevabad iihendused ei ole turvalised. Seadmete sidumiseks tuleb kasutada
turvalist asukohta. Lisateabe saamiseks vt garmin.com/connectiontypes.

Toote keskkonnasaastukavad

Teavet ettevotte Garmin® toote taaskasutusprogrammi ning WEEE, RoHS-i, REACH-i

ja muude vastavusprogrammide kohta vt veebiaadressilt garmin.com/aboutGarmin/
environment.

Vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitab Garmin® toote vastavust direktiivi 2014/53/EL nduetele. EL-

i vastavusdeklaratsiooni kogu tekst on saadaval Interneti-aadressil: garmin.com/
compliance.

Kaardiandmeid puudutav teave

Garmin® kasutab riigi- ja erasektori andmeallikaid. Peaaegu kdikides andmeallikates on
mdned ebatépsused v6i puudused. Teatud riikides on tdpne ja liksikasjalik kaarditeave
kas olematu voi vdga kallis.

Piiratud tarbijagarantii

KONEALUNE PIIRATUD GARANTII ANNAB TEILE KONKREETSED JURIIDILISED OIGUSED
JATEIL VOIVAD OLLA KA MUUD JURIIDILISED OIGUSED, MIS SOLTUVAD OSARIIGIST,
RIIGIST VOI MAAKONNAST. GARMIN EI VALISTA, PIIRA VOI TAKISTA MUID JURIIDILISI
0IGUSI, MIS TEIL VOIVAD OLLA VASTAVALT TEIE OSARIIGI, RIIGI VOI MAAKONNA
SEADUSTELE. OMA OIGUSTE TAIELIKUKS MOISTMISEKS TUTVUGE OMA OSARIIGI,
RIIGI VOI MAAKONNA SEADUSTEGA.

Lennundusvilistel toodetel ei esine lihe aasta jooksul alates ostukuupaevast puudusi
materjali ja tookvaliteedi osas. Selle aja véltel Garmin® kas parandab tavakasutusel
vigaseks osutunud komponendi voi vahetab selle vélja. Remont vdi osade véljavahetus
on kliendile tasuta, seda nii materjalide kui ka t60 osas; kliendi kanda jaab iiksnes
transpordikulu. K&esolev piiratud garantii ei hdlma jargmist: (i) tavaparane fiiiisiline
kulumine, naiteks kriimustused, kulumine ja deformatsioon; (ii) lisatarvikud, naiteks
akud, v.a juhul, kui tootekahjustus on tekkinud puudustest nende materjali ja
tookvaliteedi osas; (iii) onnetuse, vaarkasutuse, veekahjustuse, kuumuskahjustuse vms
tagajarjel tekkinud kahjustused; (iv) kahjustused, mis on tekkinud toote remontimisel
ettevotte Garmin volitamata teenusepakkuja poolt; (v) kahjustused, mis on tekkinud
toote imberehitamise voi modifitseerimise tottu, kui selleks puudus ettevotte Garmin
kirjalik ndusolek; (vi) kahjustused, mis on tekkinud selliste toite- ja andmekaablite
kasutamisest, mille tootja ei ole Garmin, voi kahjustused, mis tekkinud sellest,

et toode on lihendatud vahelduvvooluadapterite ja kaablitega, millel puudub UL-i
(Underwriters Laboratories) sertifikaat ja piiratud toiteallika (LPS) margis. Lisaks
sellele ei ole garantii Garmin poolt jdustatav, kui kasutatud tooted ja teenused ei

ole kooskadlas riigis kehtivate seadustega. Ettevotte Garmin navigatsiooniseadmed on
mdeldud kasutamiseks ainult abivahenditena reisimisel ja neid ei tohi kasutada mis
tahes otstarbel, mille puhul on ndutud tapne suuna, kauguse, asukoha vdi topograafia
mddtmine. Garmin ei anna mingit garantiid kaardiandmete tapsuse ega téielikkuse
suhtes. Kdesolev piiratud garantii ei rakendu ka jargmisele ning Garmin ei vastuta
Garmin navigatsiooniseadmete joudlusprobleemide eest, mis on tingitud kasutusest
kasiseadme voi muu seadme laheduses, millel on globaalse navigatsioonisatelliitide
stisteemi (GNSS) (nt globaalse positsioneerimissiisteemi (GPS)) sagedusala ldhedale
jddv maapealse laivorgu toosagedus. Selliste seadmete kasutamine véib héirida GNSS-
signaalide vastuvottu. B
KOHALDATAVA SEADUSEGA MAKSIMAALSELT LUBATUD ULATUSES ON KAESOLEVA
PIIRATUD GARANTII TAGATISED JA HUVITISED VALISTAVAD JA ASENDAVAD

NING GARMIN UTLEB SELGESONALISELT LAHTI KOIGIST MUUDEST OTSESTEST,
KAUDSETEST, SEADUSJARGSETEST VMS GARANTIIDEST JA HUVITISTEST, SH

(KUID MITTE AINULT) KAUDSED GARANTIID TURUSTATAVUSE VOI KONKREETSEKS
EESMARGIKS SOBIVUSE KOHTA, SEADUSJARGSED HUVITISED VMS. KONEALUNE
PIIRATUD GARANTII ANNAB TEILE KONKREETSED JURIIDILISED OIGUSED JA TEIL
VOIVAD OLLA KA MUUD JURIIDILISED OIGUSED, MIS SOLTUVAD OSARIIGIST JA
RIIGIST. KUI TEIE OSARIIGI VOI RIIGI SEADUSTE JARGI EI SAA KAUDSETEST
GARANTIIDEST LOOBUDA, SIIS ON SELLISED GARANTIID PIIRATUD KAESOLEVA
PIIRATUD GARANTII KEHTIVUSAJAGA. MONED OSARIIGID (NING RIIGID JA
MAAKONNAD) EI LUBA MAARATA KAUDSE GARANTII KESTVUST, MISTOTTU EI PRUUGI
EELTOODUD PIIRANG TEILE RAKENDUDA.

UHELGI JUHUL EI VASTUTA GARMIN GARANTIITINGIMUSTE RIKKUMISEGA SEOTUD
MIS TAHES JUHUSLIKE, ERILISEL ASJAOLUL ILMNENUD, KAUDSETE VOI MILLEGI
TAGAJARJEL TEKKINUD KAHJUDE EEST, MIS TEKKISID TOOTE KASUTAMISEST

VOI KASUTAMISE VOIMATUSEST VOI TOOTEDEFEKTIDEST. MONED OSARIIGID,
RIIGID JA MAAKONNAD EI LUBA JUHUSLIKE VOI TEGEVUSEST TULENEVA KAHJU
VALJAARVAMIST, SEEGA EI PRUUGI NEED PIIRANGUD TEILE KEHTIDA.

Kui esitate garantiiperioodil garantiiteenuse taotluse vastavalt kdesolevale piiratud
garantiile, siis Garmin oma drandgemise jérgi (i) parandab seadme uute osadega voi
ettevotte Garmin's kvaliteedistandardile vastavate kasutatud osadega, (ii) asendab
seadme uue seadme voi ettevétte Garmin taastatud seadme vastu, mis vastab Garmin
kvaliteedistandardile vdi (iii) vahetab seadme kogu ostusumma vastu. KAESOLEV
GARANTII MOODUSTAB TEIE AINUKESE OIGUSKAITSEVAHENDI. Remonditud vdi
asendatud seadmetel on 90-paevane garantii. Kui remonditavale seadmele kehtib veel
algne garantii, kehtib uus garantii 90 pdeva voi kuni algse iiheaastase garantiiaja
16puni, soltuvalt sellest, kumb kestab kauem.

Enne garantiiteenuse kasutamist vaadake sidusaid abiressursse veebiaadressil
support.garmin.com. Kui parast kdnealuste ressursside kasutamist seade ei toimi
endiselt, siis garantiiteenuse saamiseks votke iihendust ettevotte Garmin volitatud
hoolduskeskusega algses osturiigis vdi jargige veebiaadressil support.garmin.com
olevaid juhiseid. Kui asute USA-s, vdite helistada numbril 1-800-800-1020.

Kui vajate garantiiteenust valjaspool algset osturiiki, siis tootepakkumiste,
kohaldatavate standardite, seaduste ja madruste erinevuse tottu ei saa Garmin
garanteerida teie toote parandamiseks vajalike osade ja seadmete kattesaadavust.
Sellisel juhul vdib Garmin oma drandgemise jargi ja kohaldatavatele seadustele
vastavalt parandada voi asendada teie toote vorreldava Garmin toote (uue

vG6i Garmin taastatud asenduse) vdi paluda teil saata toode ettevotte Garmin

volitatud hoolduskeskusesse algses osturiigis voi saadaolevasse ettevotte Garmin
hoolduskeskusesse ménes muus riigis, misjuhul vastutate kdikide kohalduvate impordi-
ja ekspordiseaduste ja -méadruste jargimise ning tollimaksude, kdibemaksu, tarnekulude
ja muude seonduvate maksude ja I6ivude eest. Teatud juhtudel ei pruugi ettevdtte
Garmin ja selle edasimiiiijatel olla véimalik hooldada teie toodet véljaspool algset
osturiiki voi nad peavad tagastama remonditud voi asendatud toote sellesse riiki
kohalduvate standardite, seaduste voi maaruste tottu.

Veebipohise oksjoni ostud: veebipdhise oksjoni kaudu soetatud toodetele ei rakendu
ostuhiivitis ega muud ettevotte Garmin garantiiperioodi eripakkumised. Veebipohise
oksjoni kinnitused ei anna igust garantiihoolduse saamiseks. Garantiihoolduse
saamiseks on vaja esitada miiijalt saadud ostutSeki originaalkoopia. Garmin ei asenda
puuduvaid komponente veebipdhise oksjoni kaudu ostetud saadetistes.
Rahvusvahelised ostud: rahvusvahelised miiligiesindajad vdivad pakkuda véljastpoolt
USA-d ostetud seadmetele eraldi garantiid; see soltub konkreetsest riigist. Kui

taoline garantii rakendub, pakub seda kohalik riigisisene miiligiesindaja, kes tagab ka
seadme remondi. Miiligiesindaja garantii kehtib kindlates turunduspiirkondades. USA-st
ja Kanadast ostetud seadmed tuleb garantiiremondiks toimetada ettevdtte Garmin
teeninduskeskusesse, mis asuvad Uhendkuningriigis, USA-s, Kanadas v6i Taiwanis
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